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LETO (VOLUME) XXV. 

GLAVNI STEBRI NAŠE JEDNOTE 
Ko je naša Jednota začela s prvim junijem leta 1894 po-

slovati, je tedaj štela 333 članov, ali za 7 članom manj kakor 
jih šteje danes društvo sv. Jožefa št. 53 v Waukeganu, 111. v 
svojem odraslem oddelku. Od tedaj pa do danes se je skupno 
število Jednote v članstvu obeh oddelkov za nekaj več kakor 
stokrat povečalo, kaj t i koncem lanskega leta smo imeli v od-
raslem oddelku 24,856 članov, v mladinskem pa 10,322; sku-
pa j 35,178. 

Danes hočemo s temi vrsticami zopet predstaviti celokup-
nemu članstvu glavne stebre naše Jednote, oziroma naša naj-
večja krajevna društva. Naj jim bo to v zasluženo priznanje 
in čast za njih vrlo delovanje pod zastavo naše podporne or-
ganizacije. 

Prvenstvo vseh društev, tako tudi glede velikosti vseh slo-
venskih društev v Ameriki nosi gotovo naše vrlo društvo sv. 
Jožefa št. 169 v Clevelandu, ker šteje skoraj 1300x članov v 
obeh oddelkih, v odraslem 851, v mladinskem pa 444, torej 
skupaj 1295. 

PET NAJVEČJIH DRUŠTEV V ODRASLEM ODDELKU 
Društvo sv. Jožefa št. 169, Cleveland, Ohio 851 članov 
Društvo sv. Marije Magdalene št. 162, Cleveland, O. 731 članov 
Društvo sv. Jožefa št. 7, Pueblo, Colo 702 članov 
Društvo sv. Frančiška št. 29, Joliet, 111 614 članov 
Društvo sv. Jožefa št. 2, Joliet, 111 595 članov 

JUGOSLAVIJA NA RAZ-
STAVI V NEW Y0RKU 

Skupaj 3,493 članov 
PET NAJVEČJIH DRUŠTEV V MLADINSKEM ODDELKU 
Društvo sv. Jožefa št. 169, Cleveland, Ohio 444 članov 
Društvo sv. Frančiška št. 29, Joliet, 111 312 članov 
Društvo sv. Jožefa št. 2, Joliet, 111 243 članov 
Društvo sv. Lovrenca št. 63, Cleveland, O. . . . . . . . 224 članov 
Društvo sv. Marije Magdalene št. 162, Cleveland, O. 217 članov 

Skupaj v 1,440 članov 
NAJVEČJA DRUŠTVA Z OBEMA ODDELKOMA 

Društvo sv. Jožefa št. 169, Cleveland, Ohio 1,295 članov 
Društvo sv. Marije Magdalene št. 162, Cleveland, O. 948 članov 
Društvo sv. Frančiška št. 29, Joliet, 111 926 članov 
Društvo sv. Jožefa št. 7, Pueblo, Colo 905 članov 
Društvo sv. Jožefa št. 2, Joliet, 111. 838 članov 

Skupaj 4,912 članov 
; To število tvori dobro sedmino celokupnega Jednotinega 
članstva. , 

NAJVEČJE ŽENSKO DRUŠTVO 
Že leta in leta se ponaša naše vrlo elevelandsko žensko 

društvo sv. Marije Magdalene št. 162 s tem, da ima največ 
članic v obeh oddelkih; samo za 52 manj kakor tisoč! To dru-
štvo se je dolgo časa ponašalo z Jednotinim Zlatim kladivom, 
katero so mu pa prevzeli naši Jožef ovci v Collinwoodu. Letos 
dne 7. marca bo poteklo 22 let, odkar je bilo društvo sv. Ma-
rije Magdalene ustanovljeno, odkar pa posluje društvo sv. Jo-
žefa št. 169 bo pa letos 1. juli ja poteklo 18 let. 

Je še nekaj drugih krajevnih društev, ki niso daleč zadej 
za gorinavedenimi po številu svojega članstva. Ker bo pa za-
četkom aprila t. 1. otvorjena velika jubilejna kampanja povo-
dom 45 letnice naše Jednote, bodo imela navedena društva lepo 
priliko doseči zaželjeno število tako, da jih bomo prihodnjič 
lahko prišteli med glavne stebre aaše organizacije. Vse po-
drobnosti glede nameravane kampanje bodo koncem tega me-
seca priobčene; začnite se že sedaj nanjo dobro pripraviti! 

VA2NE RAZSODBENAJVIŠJEGA SODIŠČA 
Washington, 27. feb. — Da- novana sodnika Frankfurter in 

nes je najvišje zvezno sodišče 
izreklo in podalo štiri jako va-
žne razsodbe v zadevi delav-
skega gibanja in sicer: 

Prvič: Sedeče stavke (štraj-
ki) so nepostavni. 

Drugič: Državni delavski od-
bor nima nikake pravice pri-
siliti kako kompanijo ali de-
lodajalca, da mora zopet za-
posliti stavkarje, ki samovolj-
no stopajo na lastnino kakega 
delodajalca in povzročajo na-
silje. 

Tret j ič : Delavci, ki kršijo 
neštrajkarske in druge pogod-
be s svojimi delodajalci, izgu-
bijo s tem zaščito delavske po-
stave. 

Četrtič: Sodnije nimajo ni-
kake pravice pregledovati po-
tek, zapisnike in evidenco v 
sličnih slučajih, da bi se pre-
pričali, če so določbe odbora 
upravičene. 

Te razsodbe je podal pred-
sednik najvišjega sodišča, C. 
E. Ilughes. Potrjene so bile s 
5:2 glasovoma. Nedavno ime-

Black nista glasovala. 
Pri tem je Hughes omenil: 

" U s l u ž b e n c i imajo pravico 
stavkati, toda nimajo pa pra-
vice izvrševati nasilja ali za-
segati tovarno svojega deloda-
jalca. Kaj bi vi rekli o člo-
veku, ki bi prišel v vašo hišo, 
k vaši družini, bi vas prepo-
dil iz vaše lastne hiše in se 
sam tam naselil, dočim bi mo-
rali vi ostati na cesti? In baš 
to povzročajo sedeči štrajki, 
ki so nekaj popolnoma proti-
ameriškega in proti-postavne-
ga." 

Navedena važna razsodba je 
bila podana v zadevi minulega 
sedečega štrajka Fansteel Me-
talurgical Corp. v Waukeganu, 
111. Tedaj je vsled stavke 
družba odslovila več delavcev, 
a istih ni hotela nazaj vzeti 
na delo. Zadeva je prišla na 
najvišjo sodnijo, ki je sedaj iz-
rekla svojo končno razsodbo. 
Ta razsodba bo gotovo nelju-
ba C.I.O., ki zagovarja sedeče 
stavke. 

Poslanstvo kraljevine Jugo-
slavije v Washingtonu nam spo-
roča glede jugoslovanske ude-
ležbe na svetovni razstavi v New 
Yorku sledeče: "Jugoslovanska 
razstava v New Yorku je name-
njena pokazati ljudem v Zed. 
državah ne samo lepoto naravne 
vire dežele, pač pa tudi prizade 
vanje jugoslovanske vlade in 
naroda, da prispeva Jugoslavija 
svoj delež glede miru in napred-
ka." 

Tako se je izjavil dr. Konstan-
tin Fotič, jugoslovanski poslanik 
v Zedinjenih državah, ki je bil 
imenovan za generalnega komi-
sarja jugoslovanskega dela na 
svetovni razstavi v New Yorku. 

Razstavljeni predmeti," je 
dejal dr. Fotič, "bodo predstav-
ljali splošen vpogled v socialne in 
ekonomske zavode v Jugoslaviji. 
Videlo se bo začetke historične 
organizacije kmetov in prebival-
stva v splošnem pa vse do danes, 
ko se Jugoslavija lahko ponaša s 
finimi družabnimi odredbami, 
športi, javno vzgojo, javnega 
zdravja in sploh i vsem, kar nu-
di moderna država. 

"Malo ljudem na svetu je n. 
pr. znano, da obstoji v Jugosla-
viji najstarejša lekarna na svetu 
in sicer v Dubrovniku, kjer se na-
haja že iz srednjega stoletja. 
Model te lekarne bo videti na 
razstavi. 

RAZNE KRATKE 
VESTI 

"Jugoslovanska vlada si je 
dosti prizadevala, da bo njen del 
na svetovni razstavi v resnici 
predstavljal Jugoslavijo dostoj-
no in progresivno v vseh ozirih. 
Kakih 5,000 kubičnih čevljev bo 
zavzemal prostor, kjer bo jugo-
slovanski razstavni oddelek. 

"Pred vhodom v jugoslovanski 
oddelek bo ogromen zemljevid 
Jugoslavije, označene vse njene 
modre reke, visoke gore, želez-
nice, javna pota in zrakoplovni 
pristavi. V tem oziru je Jugosla-
vija zadnje čase silno napredo-
vala. 

"Na razstavi se bo lahko dobi-
lo fini bosanski tobak, izvrstna 
bosanska kava, n tudi razne veze-
nine in enaki umetniški izdelki 
slovenskih, hrvatskih in srbskih 
žensk. Videlo se bo lahko v mi-
niaturi narodna jugoslovanska 
bogastva, nadalje krasne slike, 
kipi, industrijski napredek in 
arhitektura. 

"Poseben del na jugoslovan-
skem oddelku razstave bo posve-
čen milijonu Jugoslovanov, ki 
prebivajo v Zed. državah.' Vide-
lo se bo zlasti izume svetovnega 
pomena, kot sta jih doprinesla 
Nikola Tesla in Mihajlo Pupin. 
Skratka, Jugoslavija bo častno, 
pa tudi značaj no zastopana na 
newyorški svetovni razstavi. 

"Vsi oni, ki bodo letos ali mo-
goče drugo leto obiskali New 
York, bodisi, da so namenjeni na 
obisk v domovino, ali se vračajo 
iz domovine, ali se mude po 
opravkih v New Yorku, naj nikar 
ne zamudijo obiskati razstave, 
na kateri jih bo gotovo prav ze-
lo zanimal jugoslovanski odde-
lek. Ves čas razstave bodo na 
razstavnem prostoru vljudni za-
stopniki jugoslovanske vlade, ki 
bodo lahko primerno tolmačili 
vse potrebno obiskovalcem. 

—Predsednik Rposevelt ho-
če doseči sporazum in mir med 
dvema znanima dliavskima u-
nijama A. F. of L. in C. I. O. 
Zato je pisal W, Greenu in 
John L. Lewisu, da naj ime-
nujeta vsak svoj odbor za do-
sego sporazuma. £»reen je že 
imenoval tri člane eksekutivne-
ga odbora v ta namen, toda 
Lewis bo pa to steril šele pri-
hodnji teden. Up|rti je, da se 
bo doseglo sporazum. 

—Dne 27. februarja je po-
sebna velika porot* zopet spo-
znala krivim mestnega; župana 
Philadelphije, P a | S. Davis 
Wilsona, da je zanemarjal svoj 
urad ker je bil v zvezi z "gam-
blerji." Posledica tega bo, da 
bo moral župan odstopiti. 

—Ko je bil ameriški tovorni 
parnik "Lillian" na potu iz 
Kube proti New Yorku, nato-
vorjen z 4600 tonami sladkor-
ja, je 26. februarja pri Barne-
gat svetilniku, nedaleč od o-
brežja N. J., zadel v gosti me-
gli v nemški tovorni parnik 
"Wiegand." Prvi se je 18 ur 
po koliaiji p o t o f l i i T ^ V B e h 31 
mož posadke se je še pravo-
časno rešilo. 

—Dne 27. februarja je v 
Moskvi umrla 70 letna Nade-
žda Konstantinovna Krupska-
ja, vdova po pokojnem Nikola-
ju Leninu, ustanovitelju Sov-
jetske Rusije. Pokopali jo bo-
do na državne stroške. 

—Berlinska policija je izda-
la proglas, da se mora vsak 
dan priglasiti 100 Židov za od-
hod iz dežele. Zaeno morajo 
vsi v Nemčiji živeči židje dr-
žavi izročiti vso svojo zlatnino. 

—Italijanska vlada je po-
zvala domov vse v Franciji in 
na otoku Korzika živeče doma-
čine (Italijane), katere name-
rava naseliti v Libiji; v ta na-
men se je določilo 10,000,000 
lir. 

—Ker je kongresna zborni-
ca Združenih držav sprejela 
noyo postavo glede zaposlenja 
W.P.A. delavcev, da morajo 
isti biti ameriški državljani, bo 
vsled tega izgubilo delo več 
milijonov delavcev pri W.P.A. 
Dosedaj so bili pri teh projek-
ti hlahko zaposleni delavci, ki 
so imeli prvi papir, toda po 3. 
marcu se bo tudi vse take od-
slovilo. 

—Dne 24. februarja je bil 
na električnem stolu v Raid-
ford, Fla. usmrčen 21 letni 
Franklin Pierce McCall ker 
je nedavno odvedel in umoril 
5 letnega Jimmy Casha. 

—Največji človek na svetu 
oziroma najvišji je 21 letni 
Robert Wadlow, živeč v Alton, 
111. Svoj zadnji rojstni dan 
je obhajal 22. februarja. Na-
vedeni orjak meri 8 čevljev in 
8 palcev, tehta pa 491 funtov. 
Čevlje nosi št. 37, ovratnik št. 
19, klobuk pa 8»/2 palcev. V 
enem letu je zrasel za poldru-
gi palec. 

—Kongresnik K e n n e d y je 
27. februarja v poslanski zbor-
nici zahteval, da se nemudoma 
odstavi in odpokliče sedanje-
ga ameriškega poslanika Jos. 
Danielsa iz Mehike, ker ne za-
stopa interese svoje dežele. 

KAKO SE VRŠI VOLITEV 
PAPEŽA 

Ves katoliški svet ima baš 
sedaj uprte svoje oči proti Va-
tikanu, kjer se je na današnji 
4Jan 1. marca zbralo 62 kardi 
nalov v svrho izvolitve 262. pa-
peža sv. Cerkve. 

Volitev novega papeža se vi* 
ši v krasno slikani Sistinski 
kapeli. Vsak kardinal ima 
svojo posebno celico in svoje-
ga tajnika in strežnika. Te-
kom "konklava" ali volitve ne 
more noben kardinal občevati 
z zunanjim svetom, kajti dvoj-
na vrata njegove celice so ved-
no zaprta in ključe nosi neki 
višji uradnik sv. Stolice. Po-
leg kolegija kardinalov je tu-
di 5 ceremonijarjev, 1 spoved-
nik, 2 zdravnika, 2 lekarnar-
ja (brata redovnika), 3 bolni-
ški strežaji in 10 drugih strež-
nikov; kuhinjo ima v oskrbi 
11 nun. Hrano dobivajo kar-
dinali skozi posebna vratica. 

Zasedanje kardinalskega ko-
legija se prične s sv. mašo, 
katero je daroval Msgr. San-
toro, tajnik tega kolegija. 

Volitev se vrši v sistinski 
kapeli, kjer ima vsak ^ardinal 
svoj posebni sedež z baldahi-
nom. Volilni listek je velik 
6x8 palcev in je tiskan v latin-
ščini. Pri vrhu na levi je pod 
pečatom označeno ime kardi-
nala, ki voli, na desno je isto-
tako ime kandidata, zdolej je 
pa tajni rek ali geslo, ki je 
znano samo kardinalu. Voli-
tev se vrši dvakrat dnevno, ve-
dno s primernimi molitvami 
in klicem sv. Duha. Vsak kar-
dinal mora svoj listek osebno 
p r i n e s t i in položiti v kelih. 
Za izvolitev je treba 2 tretin-
ske večine. Volitev se vrši to-
liko časa, da ne dobi kandidat 
zahtevane večine. Pri tem je 
važno, da cerkvena postava ne 
predpisuje, da mora biti pa-
pežem izvoljen kak duhovnik, 
lahko je tudi lajik in celo o-
ženjen. Papež Celestine V. 
leta 1294 ni bil duhovnik. 

Ko je uspešna volitev kon-
čana, se vrže vse volilne listke 
v peč, iz katere se po posebni 
cevi dvigne belkast dim, da 
ljudstvo vidi, da je novi pa-
pež izvoljen, ako je volitev ne-
uspešna, se nad sistinsko kape-
lo dvigne črnkast dim. Izid 
volitve pričakuje do 100,000 
glav broječa množica ljudstva 
na trgu sv. Petra. 

Ko dobi kandidat zahtevano 
večino glasov, ga vprašajo, 
ako hoče prevzeti ta važen u-
rad. Zatem se potegne stran 
vse zavese ali baldahine kardi-
nalov, izvzemši kardinala, ki 
je bil izvoljen. Kardinali se 
mu poklonijo, potem ga pre-
oblečejo v posebna oblačila in 
novi papež si nadene na prst 
ribiški prstan sv. Petra ter iz-
bere ime. Po tej ceremoniji 
stopi dekan kolegija na bal-
kon in naznani ljudstvu na tr-
gu sv. Petra rekoč: "Z velikim 
veseljem vam naznanjam, da 
imamo novega papeža." Nato 
stopi tudi novi papež na bal-
kon in podeli množici svoj bla-
goslov. Letos bo zvedel ves 
svet takoj po dovršeni volitvi 
ime novega papeža, kar se bo 
po vatikanski radio postaji na-
znanilo. 

IZPOD PERESA NAŠIH GLAVNIH 
URADNIKOV 

Cenjeni mi sobratje in sestre, člani in članice K. S. K. 
Jednote! 

Delegacija minule redne (19.) konvencije je proti koncu 
svojega zborovanja izrazila željo, da bi se člani in članice 
glavnega odbora večkrat skozi leto oglasili s svojimi članki 
v našem Glasilu. Vsled tega stopam tudi jaz danes pred vas 
kot tretji podpredsednik KSKJ, kateri urad mi je bil ponovno 
poverjen na minuli konvenciji. 

Dragi mi sobratje in sestre! Prav lepo je, da se glavni 
uradnik ali uradnica večkrat skozi leto oglasi z dobrimi pri-
poročili ali nasveti; vendai pa to še ni vse; treba je, da član-
stvo te članke tudi bere in kar je najbolj glavno, da skuša 
saj mali del tega storiti kar se mu na ta način priporoča. 
Dolžnost seveda je vsakega uradnika in uradnice, da je vedno 
na prvem mestu kadar gre za dobrobit naše dične K. S. K. 
Jednote. Vendar pa, dragi mi sobratje in sestre, brez vas, kra-
jevnih uradnikov in uradnic in vas, posameznih članov in 
clamc ne bi mogel glavni odbor veliko storiti; le skupno, ali 
z Vašo pomočjo smo zagotovljeni, da bomo imeli vedno in 
povsod lep uspeh. 

Letos obhaja naša podporna mati, Jednota svojo 45. let-
nico obstoja in v ta namen je glavni odbor določil veliko jubi-
lejno kampanjo. Brat je in sestre! Kaj bomo storili? Bomo 
li spali spanje pravičnega? Ne, ampak vsi kot eden bomo šli 
na delo za večjo in močnejšo Jednoto, saj za organizacijo kot 
je naša Jednot i , ni težko agitirati, sa j je vendar največja, 
najstarejša in najsolidnejša slovenska katol. podporna or-
ganizacija v Ameriki. Pa bo morda ta ali drugi rekel: Je že 
res tako, toda k je na j pa dobim še ka j novih članov ker so 
že vsi pri d r o S r v f t l t o d r ^ j m ^ ^ T a t f a T f ^ tako, 
pri jatel j! š e vedno se lahko dobi kandidate za pristop; po 
nekaterih naselbinah še celo veliko, take, ki ne spadajo še k 
nobenemu društvu; treba je samo dobre volje da jih obišče-
mo, jim raztolmačimo veliko vrednost in važnost zavarova-
nja pri naši Jednoti, pa jih bomo za gotovo pridobili na našo 
stran. 

Vem seveda, da največkrat se izraža takole: Glavni od-
bor naj rgitira in pa uradniki(ce) krajevnih društev. Pa ni, 
oziroma ne bi smelo tako biti. Prijatelj , res je sicer tako, ka-
kor sem že gori omenil, da uradnik in uradnica mora biti ved-
no na prvem mestu; pa tudi ti, dragi mi sobrat in sestra lah-
ko veliko storiš! Sa j poznaš svojega soseda, imaš svoje pri-
jatel je; nagovori jih in skušaj pridobiti za KSKJ. 

Kaj pa ti, katoliški oče, in ti, katoliška mat i? Vstavi se 
samo za hip in pomisli, ali ni tvoja dolžnost, da kot katoliški 
oče, mati skrbeti, da bodo vajini otroci pred vsem zavarovani 
pri katcMškem društvu in pri katoliški Jednoti, in to je naša 
KSKJ. 

Veliko se govori in piše, kako bi se pridobilo našo mladi-
no in kako isto obdržalo v naših vrstah. V ta namen se usta-
navljajo razni športni in "booster" klubi, katere mladina 
ljubi in ima v tem svojo zabavo, veselje in razvedrilo. To je 
vse prav, saj poštena razvedrila so vedno na mestu za mladi-
no, ali za starejše. Vendar pa vsaj po mojem skromnem mne-
nju nekoliko grešimo pri naši mladini, ker mislimo, da jo bo-
mo samo s takimi klubi obdržali, oziroma pridobili. Naša 
dolžnost je tudi poleg vsega tega, da skušamo naši mladini 
izkazovati tudi našo naklonjenost in l jubezen; mladina bo 
potem pristopala v naša društva ne samo zaradi športnih 
klubov, ampak tudi iz potrebe in ljubezni do naše Jednote. 
Ko bomo vse to dosegli, potem bomo lahko brez skrbi in z 
mirnim srcem izročili vodstvo društev in vodstvo Jednote 
mladim močem. V ta namen je pa treba našo mladino pod-
učiti zato :naj bi se v tem jubilejnem letu prirejalo tudi mla-
dinske shode, kjer naj se našim mladim Jednotarjem raztol-
mačilo, ca na j bodo ponosni, ker so sinovi in hčere slovenskih 
staršev; saj je naš slovenski narod v prvih vrstah kulturnih 
narodov na svetu. Tako naj se jim tudi omenja, da naj bodo 
ponosni, ker so sinovi in hčere katoliških staršev, ki že spa-
dajo toliko let k najstarejši, najmočnejši in najbolj moderni 
katol. podporni organizaciji K. S. K. Jednoti. 

Končno tudi jaz apeliram in prosim vse uradnike in 
uradnice krajevnih društev, tako tudi vse članstvo naše Jed-
note, da gremo v tem jubilejnem letu vsi na delo za našo do-
bro mater K. S. K. Jednote in da ne odnehamo prej, dokler 
ne dobimo vse, kar je našega (katoliškega) za našo katoliško 
Jednoto. Pri tem pa posvetimo v prvi vrsti pozornost naši 
mladini. Jaz upam in pričakujem, da ob zaključku leta se bo 
naša Jednota lahko ponašala z največjo in najbolj uspešno 
kampanjo, kar jih ima še v svoji zgodovini zabeleženih. 

S sobratskim pozdravom in Bog vas živi! 
Joseph Leksan, III. podpredsednik KSKJ. 

-O— 

Vsak naš član (ca) mora biti 
ponosen na svojo podporno ma-
ter, K. S. K. Jednoto, ki je za-
četnica vseh drugih slovenskih 
Jednot. 

Vai ¿lani Tal« družin« bi 
morali biti zavarovani pri naši 
Jednoti. 

Ali imate že kakega novega 
kandidata za prihodnjo sejo?, 



Društvo m. Štefana, št. 1, 
Chicago, IU. 

C e n j e n a č l a n s t v o n a š e g a d r u -
š t v a v l judno v a b i m na prihod-
n j o redno mesečno sejo, kate-
r a se bo v r š i l a v soboto 4 mar-
ca ob 8. uri zvečer v navadnih 
društvenih p r o s t o r i h . Ases-
ment bom začel pobirati kakor 
navadno od pol sedme ure na-
p r e j . Opozarja se članstvo, 
da bi se naše društvene seje u-
deležilo v kolikor mogoče ve-
likem številu. 

Nada l je opominjam, da bi 
tisti, kateri še niste vrnili de-
na r od prodanih vstopnic zad-
n j e veselice; ali če niste pro-
dali vseh vstopnic, da bi iste 
vrnili v kar na jk ra j šem času. 

Nagrado na zadnji seji bi i-
mela dobiti članica Christine 
Blazine (Zefran) , toda ker je 
ni bilo na seji, iste ni dobila. 
Tako bo na prihodnji seji zo-
pet večja nagrada na razpola-
go za navzoče. 

K sklepu še enkrat prosim, 
ne pozabite na našo društveno 
sejo v soboto 4. marca 1939. 

Bratski pozdrav, 
John Prah, ta jnik. 

Društvo s r . Frančiška, št. 46, 
New York, N. Y. 

Cenjenemu članstvu našega 
društva v vednost, da se vrši 
naša pr ihodnja seja v petek, 
dne 10. marca v navadnih pro-
storih. Prosim vas, da se vsi 
iste udeležite, da se pogovori-
mo o naši velikonočni spovedi 
in še o več drugih važnih stva-
reh. 

Naša sestra Miss Mary To-
mec je še seda j bolana na svo-
jem domu na 92 First Ave., 
New York City. Ker s tanuje 
sama, bi bilo lepo, da jo člani 
in članice večkrat obiščemo, 
te r s tem pokažemo naše so-
ču t j e do nje. Naša članica 
Mrs. Mary Zaubi (Kerč) je 
minuli mesec presenetila svo-
jega moža z lepo in zdravo 
hčerko; tako je pred nekaj 
tedni nazaj postal ponosen oče 
male hčerke naš sobrat Frank 
Janša. Mislim, da bo dal 
kmalu novorojenko vpisati v 
mladinski oddelek našega dru-
štva, da bo vsa družina pri na-
šem društvu. 

S sobratskim pozdravom, 
Jerry Koprivsek JrM t a jn ik . 

Društvo sv. Alojzija, št. 47, . 
Chicago, III. 

Č l a n s t v o našega društva 
vl judno vabim, da se udeleži 
pr ihodnje društvene seje, ka-
tera se bo vršila 11. marca v 
navadnih zborovalnih prosto-
rih. Začetek seje bo ob osmi 
uri zvečer. 

Na dnevnem redu bo pomen-
ljiva točka v dobrobit društva 
kakor tudi Jednote, kar bo raz-
tolmačeno članstvu na seji, ob 
enem bo članstvo na t e j seji 
prejelo nova Jednotina pravi-
la. Po seji bo prosto okrep-
čilo na razpolago. 

S sobratskim pozdravom, 
Jon. Kremesec, ta jnik . 

Društvo »v. Jožefa, it. 57, 
Brooklyn, N. Y. 

Tem potom naznanjam čla-
nom in članicam našega dru-
štva, da se vrši pr ihodnja seja 
dne 4. marca v navadnih pro-
storih. Prošeni ste, da se u-
deležite .te seje v obilnem šte-
vilu, ka j t i dobil sem iz glav-
nega urada nova Jednotina 
pravila za vsakega člana in 
članico; pravila bom razdelil 
na t e j seji. 

Nada l j e prosim vse tiste čla-
ne, ki dolguje jo na asesmentu, 
da ga zagotovo poravnajo xpri 
t e j seji, da bom imel knj ige v 
redu za prve t r i mesece tega 
leta. Nekatere sem ŽS pisme-
no na dolg opozoril. Izvolite 
t o re j te vrstice a l i mojo proš-
n j o vpoštevati, da se ne boste 
v s lučaju suspendacije jezili 
nad ta jn ikom; jaz, kot vaš t a j -
nik vršim le dolžnost društva 
in Jednote. 

Asesment bom začel pobirati 
na večer seje ob 7. v zboroval-
ni dvorani; lahko ga pa tudi 
plačate na mojem domu vsak 
večer od 6. do 8. 

N a j tudi omenim, da smo iz-
gubili enega izmed naših sta-
rih članov brata John Anilo-
var ja , ki je preminul dne 14. 
f eb rua r j a t. 1., pokopan je bil 
18. f ebruar ja . Dosegel je le-
po starost in sicer bi bil letos 
v septembru s tar 72 let. N a j 
mu sveti večna luč, sorodnikom 
pa naše sožalje. 

Tem potom se tudi zahvalim 
sobratom, ki so ga prišli v ta-
ko obilnem številu kropit, ki 
so se udeležili pogrebne sv. 
maše in spremili pokojnika k 
zadnjemu počitku na pokopa-
lišče sv. Trojice. 

Dal je n a z n a n j a m vsemu 
članstvu našega društva sklep 
zadnje seje, da se korporativ-

!no udeležimo skupnega sv. ob-
haj i la in sv. maše na dan sv. 
Jožefa, našega društvenega pa-
trona 19. marca. Spovedovalo 
se bo v soboto popoldne od 3. 
do 6. in od 7. do 8. zvečer. 
Skupno sv. obhajilo bo med 
10. sv. mašo 19. marca v slo-
venski cerkvi sv. Cirila na 62 
St. Mark's Place, New York. 
Dolžnost vsakega člana in čla-
nice je, da opravi svojo veliko-
nočno dolžnost korporativno z 
društvom. 

Na bolniški listi so sledeči 
naši člani: Peter Routar, Louis 
Kump. in Ignac Nakrst . Že-
limo vsem zopetno povrnitev 
ljubega zdravja. 

Ne pozabite torej seje dne 
4. marca! — Pozdrav! 

Valentine Capuder, ta jnik. 

Društvo s r . Janeza Evang., it. 
65, Milwaukee, Wis. 

Vabilo na Card party 
Naše društvo priredi prihod-

n jo nedeljo, 5. marca Card 
par ty v Tivoli dvorani na So. 
5th St. in W. National Ave. 
Cenjeni mi sobrat je in sestre! 
Udeležite se te prireditve in 
pripelj i te seboj svoje sinove 
in hčere, ki so že 12 let stari 
in več. Povabite tudi vaše so-
sede in pr i ja te l je . Čisti pre-
bitek te prireditve je namenjen 
naši mladini. 

Zda j se tudi kmalu prične 
velika J e d n o t i n a jubilejna 
kampan ja ; zato že danes pro-
sim dotične, ki še nimate svo-
jih otrok vpisanih v našem dru-
štvu, da jih vpišete sedaj in 
bodi si že v mladinskem, ali 
pa v odraslem oddelku. Vsa 
pojasnila glede pristopa Vam 
bom dal z veseljem. 

S sobratskim pozdravom, 
Louis Velkovrh, ta jnik. 

našim gg. župnikom Rev. Fa-
ther Albertu 2agaru i Rev. 
Ante Nižiču, koji j e sastupaJ 
Rev. Fa ther Kebe-ta. Lepa 
hvala Mr. Maricu Vinski, koji 
j e bil za stoloravnatel ja; pa 
isto lepa hvala našim gl. od-
bornikom K. S. K. Jednote, 
Mrs. Agnes Gorišek, Mr. Math 
Pavlakoviču, John Dečmanu i 
Frank Lokar ju ; isto hvala nji-
hovim suprugam ko je su pri-
šle z nj ima. Lepa hvala na-
šemu susedskimu društvu sv. 
Petra i Pavla br. 64; hvala na 
daru i k a j ste nas posjetili. 
Hvala našim kuharicam, koje 
su finu večeru priredile, i svim, 
koje su darovale za naš ban-
ket. 

Isto vas prosim, ki imate još 
tikete od 12. febr. od banketa, 
da bi iste meni povratili. 

Sa pozdravom, 

tem j e za vedno zatisnil svoje 
oči. 

Pokojnik j s bil rojen Ista 
1878 v selu Vodova na Hrvat-
skem; k našemu društvu je 
spadal od leta 1918. Njegovim 
preostalim izrekam v imenu 
društva iskreno sošalje, Tebi, 
dragi nam J u r i j pa n a j bo lah-
ka ameriška žemljica in na zo-
petno svidenje t amka j nad 
zvezdami! 

Ravno ko to pišem, dne 23. 
f eb rua r j a , imamo tudi na mrt-
vaškem odru mladega fan ta 
Viljema Paika, starega 17 let. 
ki je preminul v sanator i ju v 
Duluthu. Zapušča starše, 4 
brate in eno sestro; bil je član 
društva sv. Cirila in Metoda 
št. 136 KSKJ. in še nekega 
drugega društva. Tako je 

Društvo Marije Sedem Žalosti, 
it. 81, Pittsburgh, Pa. 

Naznanjam vsem članicam 
našega društva sklep zadnje 
seje, da naše društvo priredi 
neko "par ty" v nedeljo, 19. 
marca v cerkveni dvorani in 
to v korist svoje blagajne, po-
lovica pa za našo slovensko 
cerkev. 

Dragi nam farani in pr i ja-
te l j i ! Pr i jazno vas že danes 
vabimo na to prireditev; od-
bor se bo potrudil, da boste 
vsi udeleženci zadovoljni. Do-
brim in srečnim igralcem bo-
do na razpolago' lepe nagra-
de; zato so cenjene članice 
prošene, n a j skušajo prodati 
kar največ mogoče vstopnic in 
n a j da ru je jo tudi kake dobit-
ke v ta namen. 

K sklepu še naznanjam, da 
imamo skupno sv. obhajilo dne 
26. marca v naši domači cerkvi 
na 57. cesti. 

S pozdravom, 
Anna Solomon, predsednica. 

Društvo sv. Barbare, broj 128, 
Etna, Pa. 

Zahvalnica 
Iskrena zahvala svima člani-

cama i pr i ja te l j ima, koji su se 
potrudili i došli na naš ban-
ket 12. febr. o. g. Lepa hvala 

prav, da tudi mladina spada v 
^ našo Jednoto. K a j bi bilo za 

Katherine Cvitesič, tajnica, nesrečne in žalostne starše, če 
bi ne bil pokojnik zavarovan; 
imeli bi še stroške pri pogre-
bu?! Ni še dolgo tega, ko se 
je tudi t uka j pripetil sličen 
slučaj , da je staršem umrl 
l jubl jeni sin, toda niso ga ime-
li nikjer zavarovanega. Res 

Dr. Marije sv. Rožnega Venca, 
it. 131, Aurora, Minn. 

Vabilo na veselico 
S tem želim naznaniti vsemu 

članstvu našega društva, da je 
bilo še na januarski seji skle-
njeno, da se priredi plesno ve- \ je težko plačevati asesment za 
selico v korist naše blagajne društvo osobito v teh slabih ča 
in sicer na velikonočno nede-
ljo, dne 9. aprila v naši Slov. 
društveni dvorani. Čeravno je 

sih; toda moramo biti vedno 
pozorni na nesrečo, ki lahko 
na naglo potrka na 'naša vra 

do omenjenega časa še precej j ta. Starši, ki še nimate svoje 
dolgo, vseeno odbor društva že male nikjer zavarovane, zava-
sedaj apelira na naše č lans tvoj r u j t e jih pri naši KSKJ., sa j 
da vsi skupno delujemo na to, je asesment nizek in se vam 
da se bo naša prireditev us-. nudijo različni načini zavaro-
pešno izvršila. vanja. 

Zaeno tudi naznanjam, da je 
bil na januarski seji izvoljen 
predsednikom našega društva 
sobrat John Pernush, ki je že 
večletni član, in upamo, da bo 
vršil svoj važen posel v zado-
voljnost in korist društva ter 
Jednote. 

S sobratskim pozdravom, 

S pozdravom, 
Mike Semeja, tajnik. 

Društvo sv. Marije Magdalene, 
it. 162, Cleveland, O. 

Članstvu našega društva sv. 
Marije Magdalene naznanjam, 
da smo meseca feb rua r j a že 
zopet zgubile eno našo sestro, 

Anton Ceglar, ta jnik, in sicer Mary Russ. Zatisni-
la je svoje oči dne 4. februar-

Društvo sv. Jeronima, it. 153, ja in položili smo jo k zadnje-
Canonsburg (Strabane), Pa. j mu počitku dne 7. februar ja . 
Na naši zadnji se j i je bilo Bila je žena pri 60 letih in 

sklenjeno, da se morajo vsi mirnega značaja. Zapustila je 
naši člani udeležiti prihodnje več hčerk in sinov ter mnogo 
seje dne 5. marca ; pričetek bo ožjih sorodnikov in znancev, 
ob dveh popoldne. Na te j se- Pred letom dni je umrl njen 
j i se bo ukrepalo in debatira-
lo glede 25 letnice našega dru-
štva in 45 letnice Jednote, kar 
bomo obhajali 2., 3. in 4. ju-
l i ja t. 1. Kar bo na te j seji 
sklenjenega, to bo veljavno. 
Zato vas ponovno vabim in 
prosim, da pridite za gotovo 
vsi na prihodnjo sejo v nede-
ljo, 5. marca, da ne boste mo-
gli potem k a j ugovarjati , da 

soprog, kateremu je bila zve-
sta družica skozi življenj*. 

Ž a l u j o č i m ostalim izraža 
društvo sv. Mari je Magdalene 
svoje srčno sožalje. Tebi, dra-
ga sestra, pa želimo po tem ze-
meljskem t rp l j en ju , večnega 
miru in veselja tam gori nad 
zvezdami. Me se Te bomo 
vedno spominjale v svojih mo-
litvah, Ti pa prosi za nas, ta-

dite na sejo 6. marca in sporo-
čite! Asesment se bo pobiral 
od 6. ure naprej . Torej se 
vidimo na seji dne 6. marca. 

Pozdrav! 
Marija Hochevar, ta jnica. 

Društvo sv. Mihatja, broj 163, 
Pittsburgh, Pa. 
talcema vi jest 

Jav l jam žalosnu vijest, da 
je u sredinu našega društva o-
petovano posegla nemila smrt 
i nam odvzela našega vredne-
ga, dobrega i poštenega sobra-
ta Markota Vinski po kratki 
bolesti i n a j bolj i dobi od 52 
godina. Rojen je bil 13. mar-
ca 1887 u selu Gornje Kučevi-
ce, fa re Novigrad, občine Ne-
tretič, kotar Karlovac, Hrvat-
ska. Umro je 11. februara u 
St. John 's bolnišnici. 

Društvo mu je darovalo u 
zadnju počast na odar lijepi 
venac, ter 14. februara sa nje-
govom obiteljem i ostalim pri-
j a te l j im i znancima ga s po-
vorkom odpremilo v crkvu sv. 
Nikole, kd je je Father A. Ža-
gar daroval za njega po običa-
ju sv. misu. Posle sv. mise ga 
odpremili na groblje sv. Niko-
le v Millvale, Pa. Tamo je 
naš brat predsjednik M. Ko-
vačič govoril par slova nad od-
prtim grobom pokojniku u 
zadnji pozdrav. 

Naš pokojni brat Vinski pri--
stupil k Jednoti i društvu sv. 
Petar i Paval broj 91 dne 17. 
j una 1907, kasni je prestupil u 
naše društvo; bil je onda član 
KSKJ. 32 godin. 

Daklem dragi nam brate 
Marko, kada si došal u ovu 
novu domovinu mlad, nisi mi-
slil, da bo Tvoje telo počivalo 
u ovoj američki grudi. A tak-
vi ima više, a i mi čemo doči 
za Tebom. Ti ostavljaš za so-
bom razcviljenu soprogu (Bri-
gitu), 3 sinove (Marko, Josip 
i Frank) ter hčerku (Mary) i 
više bližnji sorodnikov, kumo-
va, p r i j a te l j a i znancev ovde 
i u starom kcaju^.^Mi Ti izre-
kamo od društva i Bila Ti lah-
ka ova američka zemlja, i po-
čivaj u miru božem; a Tvojoj 
miloj obitelji naše duboko so-
žaljenje. 

Matt Brozenič, ta jnik. 

ni društvo k a j prav naredilo. , ko, da se končno vse skupaj 
N a j bo pri tem omenjeno, j snidemo tam, k je r ni več trp-

da bomo dali vse dolenje p r o - | l j e n j a in solz, ampak le r a j -
store našega lepega novega s ko veselje in blažen mir. 
društvenega doma prepleskati 
ali pobarvati, da bo za to na-
šo redko slavnost vse lepo in 
čisto. 

V imenu društva se moram 
zahvaliti našim vrlim Boost-
erjem, ki tako pridno delajo 
za naš dom, za društvo in K. 
S. K. Jednoto. Le tako na-
pre j ! Bodite vstrajni pri tem 
delu! Pri t e j priliki pa že da-
nes kličem vsem s k u p a j : Pri-
pravimo se z vsemi močmi na 
delo, ko bo v kratkem razpisa-
na in otvorjena velika jubilej-
na Jednotina kampan ja ! 

V zadnjem naznanilu sem o-
menil prihod Father Omana 
v našo naselbino. Tuka j se bo 
mudil v soboto 18. in v nede-
l jo 19. marca. V nedeljo, na 
praznik sv. Jožefa bomo imeli 
skupno sv. obhaji lo; natančno 
uro vam bom že še naznanil. 

S pozdravom, 
Anthony F. Bevec, Jr. 

predsednik. 

Druitvo sv. Alojzija, št. 161, 
Gilbert, Minn. 
Smrtna kosa 

Sporočati m o r a m žalostno 
vest, ki se nam je prvič pripe-
tila skozi dobo 20 let poslova-
n j a društva, da smo izgubili 
našega sobrata J u r i j a Umola-
ca. Šel j e na operacijsko mi-
zo in prestal neko nevarno o-
peracijo, toda čez par ur za-

V pondeljek 6. marca se vr-
ši redna mesečna seja našega 
društva. Vabi se vse* članice, 
da se udeležujejo sej ter s 
tem pomagajo pri društvenem 
delu. Po seji bo tudi prigri-
zek. Le pridite sestre, malo 
se pomenimo glede društvenih 
zadev, potem pa pokramljamo 
in si potožimo gor je ali pa o-
budimo vesele dogodl ja je na-
šega življenja kot prave sestre. 
Seja se prične ob 8. uri zve-
čer v spodnjih prostorih stare 
šole sv. Vida. 

Konce meseca aprila se vrši 
kakor že več let, "Kegljaška 
tekma" KSKJ., to leto v Lo-
rainu, O. Naše društvo bo i-
melo več skupin v te j tekmi, 
zato je pa tudi prav, da se nas 
ka j več zbere in se peljemo v 
Lorain na to tekmo, da damo 
našim dekletom kakor tudi 
drugim pogum za nadal jno go-
jitev kegljaškega športa. Po-
govorite se in na seji lahko 
sporočite ali predsednici ali 
pa meni, če poj dete z nami. 
Ker se bo tam vršil ob tisti 
priliki banket, bomo morale 
tudi znati, koliko se jih bo od-
zvalo za t a banket tako, da bo 
pripravl jalni odbor znal k a j 
in kako se ravnati. Prosi se 
to re j članstvo'našega društva, 
da se odzove kolikor mogoče 
polnoštevilno temu vabilu na-
ših kegljačev in kegljačic. Pri-

t. 1. se uradno objavi zakl ju-
ček zborovanja na isti seji , da 
se bodo od seda j nap re j naše 
društvene seje vršile vsako 
drugo nedeljo v mesecu v is-
tih prostorih in ob istem ča-
su in to iz razloga, ker so t re t -
je nedelje na jbo l j zaposlene, 
da ne bo zopet oporekan ja : 
Sem bil tam pa tam na seji, 
posebno je pa še to, ker dru-
štveni uradniki izostajajo, ki 
posebno noben nima nikakega 
vzroka, da si kaki čas krat i 
pri tem, n a j naše seje t rp i j o 
k večjem do 30 minut. 

Torej še enkrat apeliram, 
da se bolje udeležujete meseč-
nih sej. Na seji 12. marca 
imamo par reči, ki so precej 
važnega pomena za rešiti, to-
re j pridite vsi! 

Nadal je n a j mi bo tudi do-
voljeno objaviti zaradi prav 
grdega in zelo ostudnega in 
žaljivega obrekovanja od s t ra-
ni člana F. Mikuš. Obdolžil 
me je na 18. f ebruar ja , ko j e 
prišel na moje s tanovanje pla-
čati svoj aesment, vprašal me 
je koliko je vsega skupaj , jaz 
mu povem, z mesecem febru-
ar jem je $14.51. On mi veli 
odkod in k d a j se je toliko na-
bralo ker on plača približno 
vsaki mesec, in mi vrže $5.00 

hčerke, ali pa za mladinski od-
delek; pripel j i te jih v našo 
sredo. Ali ne bo lepo, k j e r je 
mati, n a j bi bila tudi hči. 
Pomnite, da naša K. S. K. 
Jednota plačuje najviš je po-
Skodnine in operacije, kar je 
zelo važno. Kampan ja bo ot-
vorjena 2. apr i la ; le dobro se 
nanjo pripravite! 

Sosestrski vam pozdrav, 
Antonia Velkovrh, ta jnica. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
176, Detroit, Mich. 

Uradno naznanjam sklep na-
še zadnje seje, da bomo imeli 
s k j p n o velikonočno sv. obhaji-
lo v nedeljo dne 12. maj*ca med 
sv. mašo ob osmih; ta maša bo 
darovana za vse žive in pokoj-
ne člane našega društva. 

Spovedovalo se bo v soboto 
od 3. do 5. popoldne in zvečer 
od 7. do 9. . V nedeljo se zbe-
remo 15 minut do osmih v cer-
kveni dvorani z regal i jami; 
kdor iste še nima, jo bo lahko 
dobil od mene. Tako bo tudi 
vsak dobil spovedni listek, na 
katerega na j zapiše svoje ime 
in ga odda pri obhajilni mizi 
ministrantu. 

Izvršitev velikonočne dolžno-
sti predpisuje naša Jednota. 
Seveda, skupaj z društvom ne 
bodo mogli iti v cerkev bolni- n a mizo, nakar mu jaz povem 
ki in oni, ki delajo, morajo pa takole: Vidiš Frank, namesto 
spoved opraviti kasneje, toda j da bi ti plačal ves zaostali 
ne pozneje kakor do praznika dolg $14.51 mi daš $5.00 in 
sv. Trojice. Glede tega se bo ; z o p e t te ne vidim tr i ali štiri 
strogo pazilo, ka j t i društveni | mesece in ta dolg se piše na-
odbor in naš društveni duhov-
ni vodja mora vse listke posla-
ti vrhovnemu duhovnemu vod-
ji. — S sobratskim pozdravom, 

Paul Madronich, ta jnik. 

Društvo sv. Antona Padov., št. 
185, Burgettstown, Pa. 

Nihče se v tem listu ne o-
glasi iz naše naselbine, vsi Vsled gotovega vzroka, vendar 
molčimo; izgleda, da se men- m u rečem: "Tuka j ti dam ku-

prej , tako da imaš že sedaj 
za mesec marc $9.51 in še za 
marc ases. prištet bo $12.44. 
Nato mi pove takole, da v kake 
svrhe sem jaz vzel njegovo re-
zervo od Jednote in k d a j sem 
ti dal dovoljenje in podpis za 
mojo rezervo? Jaz mu nisem 
hotel na obširno odgovarjat i 

Dr. Marija Pomoč Kristjanov, 
št. 165, West A Iiis, Wis. 

Članicam našega društva na-
znanjam, da se udeležite pri-
hodnje seje v nedeljo dne 5. 
marca ob 2. uri popoldne; na 
isti bomo imeli zopet prigri-
zek, torej le pridite v velikem 
številu. 

Vam tudi naznanjam, da sem 
dobila nova pravila Jednote, 
katere lahko dobite kadar ho-
čete, na seji, ali pri meni na 
domu. 

Zopet vas prosim, prodaj te 
vaše tikete za našo "par ty ," ki 
bo dne 12. marca, ker je za ko-
rist naše blagajne. 

Umrla je ena naša Članica, 
sestra Mary Podlogar v staro-
sti 52 let. Zapustila je sopro-
ga, 5 sinov in 4 hčere. Pre-
ostalim izrekamo globoko so-
žalje in n a j počiva v miru bo-
žjem. 

S sestrskim pozdravom, 
Mary Petrich, tajnica. 

da tako dobro dela in da nima 
nihče časa za p isanje?! Zato 
pa pr iha jam jaz z nastopnimi 
skromnimi vrsticami, dasirav-
no nisem posebno izšolan za 
pisanje. 

Kar se tiče našega društva, 
je še precej dobro, ka j t i čla-
ni redno p lačuje jo svoj ases-
ment, samo premalo se zani-
majo za mesečne seje. Vsak 
član bi moral vsa j enkrat na 
mesec posvetiti eno uro časa 
za svoje društvo in priti na 
sejo, sa j se vendar iste vršijo 
v korist vseh članov, ne pa sa-
mo za odbor društva. Tako je 
tudi dolžnost vsakega, da ma-
lo poagitira za društvo; ako 
bi vsaj polovica članov prido-
bila po enega novega, koliko 
več bi nas bilo skupa j ! Ne-
kateri se izgovarjajo glede 
previsokih asesmentov, kar pa 
ni res. Za posmrtnino morajo 
vse organizacije plačevati ena-

verto in naslov, pa piši sam 
na gl. urad." Omenil sem mu 
zaradi tiste rezerve, kar on 
smatra za rezervo je bilo leta 
1931, ko ga je Jednota založi-
la kakor tudi njegovo sopro-
go. Na posojilo sta dobila za 
4 mesece, in sicer za mesec 
september, oktober, november 
in december 1931. Ker pa on 
za tisto dobo ni meni asesmen-
ta plačeval, kar sem ga takoj 
obvestil da od kod je njegov 
asesment plačan? Torej za 
mojo odgovornost in dolžnost 
mora to popolnoma zadosto-
vati, ako mu pa ni prav, potem 
pa n a j meni poravna moj dolg 
in se ga suspenda ali čr ta . Na 
primer če ni on s tem zadovo-
ljen, da ga jaz v njegovo ko-
rist ohranim v zavetju na moje 
stroške, mislim da s tem je 
njemu dosti povedano. Ko bi 
bil on 20 do 30 let star, pri-
stopi kakor mu je drago, ali on 

ke asesmente, določene od dr- j je že še več kot enkrat toliko, 
žave. Po moji sodbi je naša Zaradi takega žaljivega in 
K. S. K. Jednota ena izmed ostudnega obrekovanja zahte-
na jbol j š ih ; je poštena in toč- vam jac, da na j se on prepri-
na v vseh ozirih; tako plačuje ča o te j rezervi pri gl. uradu 
tudi najviš je poškodninske in in to afero prekliče, ker s tem 

Društvo sv. Ane, št. 173, 
Milwaukee, Wis. 

Vse cenjene članice našega 
društva vl judno vabim, da se 
za gotovo udeleže prihodnje 
seje v torek zvečer, dne 7. 
marca. Na zadnji seji je bila 
udeležba še precej povoljna. 
Torej" ne pozabite tudi prihod-
n je seje, ka j t i na isti bo več 
važnih točk na dnevnem redu. 

Glede velikonočne dolžnosti 
je vam gotovo že vsem znano, 
da se ista vrši dne 18. marca, 
skupno sv. obhajilo pa 19. mar-
ca med sedmo sv. mašo. 

K a j pa glede agitacije za 
novimi članicami? Gotovo i-
mate kako pri jatel j ico, da še 
ni članica naše Jednote; nago-
vorite jo za pristop v naše 
društvo. Posebno pa apeliram 
na članice, ki imate že odrasle 

operacijske podpore in zelo 
skrbi za svoje stare člane. 

Pr i t e j priliki se moram v 
imenu našega društva in Mr. 
Štefana Kuraca zahvaliti glav-
nemu odboru KSKJ. za dar 
$10.00. Navedencu je vse po-
gorelo in ima dva svoja otro-
ka v našem mladinskem od-
delku. Mr. Štefan Kuraca se 
zahval juje tudi našemu dru-
štvu ker se je iz društvene 
blagajne plačalo asesment za 
njegova dva otroka za celo le-
to. 

Razmere v naši naselbini so 
bolj slabe, ka j t i po jamah de-
lajt) samo po dva ali tri dni v 
tednu, toda v t uka j šn j i cinkar-
ni delajo pa po 5 dni in tudi 
plača ni preslaba, toda delo 
je hudo in težavno. 

S sobratskim pozdravom, 
John Pintar, ta jnik. 

Društvc sv. Štefana, št. 187, 
Johnstown, Pa. 

Cenjeno mi članstvo: Za-
radi preureditve d r u š t v e n i h 
sej, na redni seji 19. f eb rua r j a 

je on mene spravil v jako o-
studen madež in slabo luč. K 
sklepu n a j še dostavim, da jaz 
še nimam nikakega centa v mo-
jem žepu od članov, toda mo-
ji dolar j i so pa pri članstvu. 
Toliko v pojasnilo bratu F. Mi-
kušu. 

Osta jam z bratskim pozdra-
vom, 

Frank M. Pressburg, ta jnik . 

KDO JE PRVI IZNAŠEL 
ČASOPISNI OGLAS? 

^ e t a 1652 je izšel prvi og-
las nekega kn j iga rna r j a v li-
stu "Mercurius Politikus." Ne-
ki angleški lekarnar Hought-
on se je čez 30 let nato prvi 
domislil, da bi oglase trgov-
sko izrabil in s tem zaslužil 
denar. Zato je ustanovil svoj 
lastni časopis in razodel tr-
govcem pomen oglasov. Spo-
četka mu ni nihče verjel, a 
ko so trgovci videli uspeh og-
lasov, so začeli objavl jat i og-
lase svojih trgovin v listu. 



4 DOPISI 
0 pokojnem sobratu Geo. 
/ j Nemankhu Sr. 

Soudan, Minn. — O nepri-
čakovani smrti četrtega pod-
predsednika naše Jednote br. 
George Nemanicha Sr. je bilo 
v zadnjem Glasilu na prvi 
s trani bolj na kratko poroča-
no. N a j mi bo dovoljeno o 
pokojniku napisati še nekaj 
vrstic, s a j sva si bila več let 
dobra pr i ja te l ja in je njegova 
smrt hudo prizadela vso našo 
naselbino, k j e r je bil pokojnik 
zelo znan, spoštovan in zelo 
pr i l jubl jen. Preminul je 19. 
f eb rua r j a z j u t r a j 

Nepozabni nam rojak Ne-
manich je bil rojen v vasi Bo-
žakovo pri Metliki leta 1874; 
semkaj v Ameriko je prišel 
kot mlad fan t leta 1898 in si-
cer v Steelton, Pa. Tam je o-
stal približno dve leti nakar 
se je leta 1900 preselil v Sou 
dan, Minn., ter je delal do 
svoje smrti za Oliver Iron in 
Mining kompanijo. Dve leti 
je opravl ja l raznovrstna dela 
v rudniku, potem je bil nekaj 
časa za kurjača, končno je pa 
do svojega obolenja vršil delo 
"Hoisting" inženirja. Zbolel 
je pred 6 tedni za srčno bo-
leznijo. Bil je večkrat previ-
den in je prejel vse sv. zakra-
mente za umirajoče. Bil je 
pravi kremenit značaj in ve-
ren katoličan. Ž njim je dru-
žina Nemanich izgubila skrb-
nega očeta, naša fa ra sv. Mar-
tina v Tower ju pa dobrega 
člana in podpornika. Rad je 
hodil k sv. maši tudi čez te-
den, kadar ga ni delo zadrže-
valo v dve milji oddaljeno cer-
kev. Sv. zakramente je preje-
mal vsak mesec in s tem dajal 
lep zgled svoji družini, za ka-
tero se je trudil vse svoje živ-
l jenje in jih vzgojil v pravem 
katoliškem duhu. 

Oženil se je leta 1901 z Bar-
baro Matjašič, roj . 1877 v va-
si Rakovec pri Metliki, ki je 
umrla pred 13 leti. Narodilo 
se jima je 10 otrok, t r i je iz-
med teh so umrli že v nežni 
mladosti, 7 jih pa «še živi, vsi 
odrasli. Najs ta re j ša je č. se-
stra Victoria OSB. v Duluthu, 
George J r . dela tuka j v rud-
niku kot poslovodja, Barbara 
je doma omožena Yapel, Josip 
dela za telefonsko družbo v 
Clevelandu, John je učitelj na 
višji šoli v Gilbertu, Minn., 
Agnes je tudi učiteljica nekje 
v Wisconsin in Rose je bolni-
čarka v Duluthu. 

Pokojni George je takoj po 
prihodu v Ameriko pristopil k 
društvu sv. Alojzija št. 42 K. 
S. j(L. J . v Steeltonu, Pa. in si-
cer še predno je bilo to dru 
štvo sprejeto v našo Jednoto. 
Po prihodu v Soudan, Minn, 
j e prestopil k društvu sv. Ci-
rila in Metoda št. 4. Bil je 
več let blagajnik, ta jnik in 
zastopnik društva, ob svoji 
smrt i pa predsednik, katero 
mesto je vršil čez 20 let. Bil 
je pravi vodnik društva; nik-
dar se ni ustrašil povedati ko-
mu v obraz ako je kdo ka j na 
neopravičen način nasprotoval 
društvu in Jednoti. Delega-
tom zadnjih konvencij je bil 
pokojnik dobro znan, ker je 
zastopal društvo št. 4 kot de-
legat ; na prezdanji konvenciji 
v Indianapolis je bil pa izvo-
ljen za 4. podpredsednika Jed-
note, tako tudi na minuli kon-
venciji na Evelethu. 

Ko se je pred dvema letoma 
vršila velika kampanja naše 
Jednote, je pokojnik odnesel 
zmago, ker je njegovo okrožje 
pridobilo največ novega član-
stva. Bil je tudi član društva 
sv. Barbare št. 5 JSKJ . Oba 
društva sta se v velikem števi 
lu udeležila pogreba, pri kate-
rem sta bila kot zastopnika K. 
S. K. J . tudi dva glavna od-
bornika finančnega odbora br. 
George J . Brince in brat Mar-
tin Shukle iz Eveletha. Tudi 

vzoča, ki je s pokojnikom ne-
k a j v sorodstvu. Glavni t a j -
nik Mr. Zalar j e v imenu Jed-
note naročil krasen venec v 
spomin pok. bratu podpredsed-
niku; tako se je pogreba ude-
ležila tudi veliko število doma-
čega občinstva in tudi druge 
narodnosti, čeprav je bila na-
vedeni dan huda zima, 42 sto-
pinj pod ničlo. 

Peto sv. mašo zadušnico je 
daroval naš domači g. župnik 
Fa ther Jerše ob asistenci Fa-
thra Schweigerja iz Gilberta, 
Rev. Mihelicha in Rev. Shpa-
na iz Elya. Bog mu bodi obi-
len in večni plačnik! Ohrani-
mo mu najblažj i spomin. 

Sinovi in hčere pokojnika se 
tem potom iskreno zahvaljuje-
jo vsem številnim pr i ja te l jem 
iz Soudana in Towerja, Gil-
berta, Dulutha, Elya, Evele-
tha, Jolieta, 111., Chicaga, Cle-
velanda, O., Loraina, Fairfiel 
da, Wis., Virginije, Minn., in 
Aurore, Minn. za naročene sv. 
maše zadušnice. Enaka lepa 
hvala za darovane vence in po 
slane sožalne brzojavke in pi-
sma. Ker je število istih zelo 
veliko, na j zadostuje ta zahva-
la vsem skupaj in vsakemu 
posebej! 

Kar se dela tiče tukaj , deja-
mo po 5 dni na teden; novih 
delavcev nič ne jemljejo. Tu 
je dosti močnih in krepkih v 
Ameriki rojenih fantov, ki mo-
ra jo brez dela okrog tavati. 

Vreme v februar ju je bilo 
zelo muhasto, če ne pada sneg, 
je pa jako mrzlo. Dne 22. fe-
b rua r j a smo imeli samo 24 sto-
pinj mraza pod ničlo in precej 
oster severni veter. 

Pozdrav vsemu članstvu na-
še Jednote. 

Frank Schweiger. 
o 

Pokojnemu sobratu Geo. 
Nemanichu v slovo 

Brat Josip Zalar, naš glavni 
tajnik mi je sporočil, da je 
naš četrti podpredsednik brat 
George Nemanich Sr. umrl 19. 
f ebruar ja t. 1. Sprva kar ni-
sem mogel verjeti, da bi mož, 
tako močne in krepke postave 
mogel umreti, pa tudi tako do-
ber in vnet Jednotar kakor je 
bil pokojni George Nemanich. 

Jaz sem ga spoznal leta 
1912, ko sem še delal na Ely, 
Minn. in od teda j sva si bila 
vedno dobra pr i ja te l ja . Po-
kojni Nemanich, potem še ži-
veči Mr. Frank Schweiger in 
moj brat Josip, živeč sedaj v 
Chicagu so me pridobili za na-
šo Jednoto in sicer za društvo 
sv. Cirila in Metoda št. 4 v 
Soudanu, Minn. 

Kadarkoli sem se sestal s 
pokojnikom, je vedno rad go-
voril o naši Jednoti ; posebno 
tedaj, ko sem se preselil sem-
ka j v Milwaukee, Wis. bi rad 
znal, kako gre tuka j z društvi 
naše Jednote. 

Dragi mi George! Dokon-
čal si svoje delo, katerega si 
tako točno vršil. Vsemogočni 
Bog Te je poklical k Sebi, da 
Ti podeli plačilo, katerega si 
povsem zaslužil na tem svetu. 
Tudi mi pridemo za Teboj, eni 
prej , eni pozneje, in takrat se 
zopet vidimo gori nad zvezda-
mi. Bog Ti da j večni mir in 
pokoj in večna luč na j Ti sve-
t i ! Družini blagopokojnika pa 
izrekam tem potom moje is-
kreno sožalje. 

John Oblak, 
član porotnega odbora K. S. 

K. J., Milwaukee, Wis. 
o 

Od fare Marije Pomagaj, 
Pueblo, Colo. 

Pueblo, Colo. — Kakor se 
vidi, bo postni čas nekaj vre-
den za našo faro. Pridni fa-
rani so si naložili poleg pre-
magovanja samega sebe — še 
precejšnje delo za napredek 
v cerkvi. Ljubitel j i pe t ja pra-
vi jo: Orgle moramo napraviti, 
drugi rečejo: Cerkev se mora 
znotraj osnažiti in deloma pre-
barvati. Vse pride, ako nas 
obvlada pravi duh gorečnosti. 
Nekateri mladi so se zavzeli, 

da se tako žep nekaj opomore. 
S tem zboljšamo zdravje in 
obstanek svojega rodu. 

Premišljeni dopis smo brali 
v hrvatskem tedniku "Naša 
Nada," koliko škode prinese 
pijanost ali neizmerno uživa-
n je pijače. . Dostikrat otroci 
n e z m e r n i h staršev nimajo 
zdravja v možganih; znaten 
odstotek je tako pokvarjen. 
Sa j vidimo vsak dan kako be-
dasto se obnašajo pijani l ju-
dje, pa to še ni na jhuje . Po-
lagoma se pokvari, spridi na-
rava človeka, njegovi možgani 
(kar stalno, so umobolni. Oj 
žalostno prokletstvo! Umobol 
gre še naprej na drugi in tret-
ji rod. Posamezne pa ne sme-
mo kruto obsoditi, ker enaka 
nesreča tudi pride od drugih 
virov in pa ne vemo kdo je v 
tem slučaju prvi ali prva po-
vzročil nesrečo. Hvala Bogu, 
da je še vsakemu mogoče se 
premagati; imamo p r o s t o s t 
svoje volje, imamo večkratno 
spoved in sv. obhajilo- S pro-
sto pestjo ne boš ubil močno 
zverino. Ali je mar tale misel 
odveč ? 

Kampanja v prid naše cer-
kve ne ostane brez uspeha. 
Društvo sv. Ane je podarilo 
$250.00, d r u š t v o Krščanskih 
mater $150.00, društvo sv. I-
mena $100, in nekateri so že 
sami ponudili predno smo jih 
prosili po $10, $25 in $50. Se-
veda, ako nam dotični ne pre-
povedo, objavimo cerkvene do-
brotnike, ker zgledi vlečejo 
močno. Sa j se modri daroval-
ci ne prevzamejo, misleč: Mi-
li Bog mi je naklonil več, te-
da j sem dolžan več. 

Župnika obiščeta vse druži-
ne in ob te j priliki izpopolnita 
popis faranov kar ostane v ar-
hivu za vse čase. 

P. Ciril Zupan, OSB. 

nove in hčer, Frank, Karol in 
Angela so na domu, Josip je 
pa župnik na Prežganju pri 
Litiji. 

Kot mi sporočajo od doma 
je bil pogreb na Svečnico zelo 
lep in velik; skoro vsa župnija 
se je istega udeležila, ker so 
našo ljubo pokojno mater vsi 
brez izjeme radi imeli, posebno 
pa še reveži in potrebni so i-
meli v naši hiši zavetje. Če-
ravno sami bolj revni, pa niso 
pustili siromaka praznih rok 
od hiše. Bili so z vsemi l jud-
mi prijazni in dobri, zato jih 
je pa tudi vse ljubilo in spo-
štovalo. Pevci so jim zapeli 
pred hišo, v cerkvi in na po-
kopališču lepe žalostinke, da 
nobeno oko ni ostalo suho. U-
pamo, da se naša pokojna ma-
ti že vesele pri Bogu v svetih 
nebesih, k je r si želimo tudi mi 

¡enkratnega svidenja ž njimi. 
Priporočam svojo drago nepo-
zabno mater vsem mojim znan-
cem v molitev in blag spomin. 

Dalje na j še omenim, da me 
kot že večletno članico KSKJ. 
zelo veseli njen napredek; za-
to sem tudi zelo ponosna, da 
sem članica te naše najboljše 
slov. katol. organizacije. K 
njeni letošnji 45 letnici ji že 
danes želim, da bi v bodoče še 
bolj napredovala; kar tudi u-
pam, da bo pod spretnim in 
umnim vodstvom novega pred-
sednika Mr. Johna Germa^mo-
jega ožjega rojaka. Mr. Germ 
se je že več let trudil in kazal 
biti vreden in zmožen za naj-
višje častno mesto pri KSKJ. 
Bog ga živi in vse druge glav-
ne odbornike in odbornice. 
Mnogo uspeha in pozdrav vse-
mu Jednotinemu članstvu! 

Mary Toleni. 

denje tamkaj—nad zvezdami 1 da bo šlo na .p r ihodn jo kon-
vencijo Četvero delegatov iz Vaša žalostna hči: 

Anna Koprivtz. 
o — : — 

West Allisa, Wis. Resnici na 
ljubo popravljamo to izjavo 
v toliko, da bo navedeni sobrat 
skušal delovati na to, da bodo 
šli š t i r je delegatje njegovega 
društva št. 65 na prihodnjo 

LISTNICA UREDNIŠTVA 
V zapisniku minulega zboro-

vanja glavnega odbora in si-
cer na t re t j i seji je bilo v št. 
7. Glasila omenjena izjava br. j konvencijo. Brat Oblak je tu-
Johna Oblaka, porotnega od-1 di predsednik navedenega dru-
bornika, da bo on gledal na to, štva. 

VPOGLED V MLADA SRCA 

ŽALOSTNA VEST IZ DO-
MOVINE 

Cleveland, O. — Na 14308 
St. Clair Avenue ftveči John 
Glatch, po poklicu kovač je 
prejel te dni iz starega k ra j a 
žalostno vest, da mu je pred 
enim mesecem v Bruhanji va-
si, fa ra Dobrepolje umrla nje-
gova 78 letna mati Frančiška 
Glač, po domače Jernejčeva. 
Tukaj v Ameriki zapušča dva 
sinova, že omenjenega Johna 
in istotako v Clevelandu žive-
čega sina Jožeta, v starem 
kra ju pa tri hčere in dva sina. 
Oče pokojnice je umrl pred 20 
leti. Tako zapušča v Pitts-
burghu, Pa. znanega tamošnje-
ga pi jonir ja kovača Ignac Gla-
ča, ki je njen svak. 

Glas iz Willarda, Wis. 
Willard, Wis. — Ker je ta-

ko malo dopisov iz naše zna-
ne farmarske naselbine citati 
v tem listu, na j se za danes 
jaz zopet enkrat oglasim. 

Žal, da moram prihajat i naj -
prvo z žalostno novico, katero 
sem prejela te dni iz starega 
kra ja , da so v Sodražici na 
Dolenjskem preminula m o j a 
l jubljena in nepozabna mati 
Ivana Stupica (Ošterjeva) v 
visoki starosti 92 let. Tuka j 
na Willardu zapuščajo hčere: 
mene, podpisano in Mrs. Pau-
lino Perušek, doma pa tri si-

Moji dra?i pokojni materi v 
spomin 

Milwaukee, Wis. —Z žalost-
nim srcem naznanjam vsem 
pri jatel jem in znancem, da je 
moja prel juba mati Marija 
Tome, po domače Tronklje\ 
dne 1. februar ja t. 1. umrla v 
Št. Ju r i ju pri Grosupljem. 
Bolehala je več tednov in do-
segla starost 79 let. 

Tukaj v Milwaukee japušča-
jo mene, podpisano hčer, na 
Ely, Minn, pa dva sina Josi-
pa in Johna Tome, v starem | 
k ra ju pa hčer Ivanko Smrekar 
in sina Antona. Dalje žaluje 
za njim tuka j v Ameriki 
enajs t vnukov in eden pra-
vnuk, v starem kra ju pa deset 
vnukov in dva pravnuka. Na j 
jih lahko kri je domača žem-
lj ica! Priporočam jih vsem 
pri jatel jem in znancem v mo-
litev in blag spomin. 

Ni še dve leti in pol kar so 
nam oče umrli ; zdaj so nas pa 
še ljuba mati zapustili v te j 
solzni dolini. Dne 19. marca 
bi bili stari 79 let; toda Bog 
jih je poklical k Sebi po za-
služeno plačilo. 

Z Bogom, (preljuba mati! 
Pred 32 leti sem Vas videla 
zadnjikrat. Škoda, da nas lo-
či tako velika razdal ja in mor-
je, da mi ni bilo usojeno pred 
smrt jo Vas še enkrat polju-
biti in se udeležiti Vašega po-
greba; se Vas bom pa tuka j v 
tujini vedno spominjala v go-
reči molitvi. Na zopetno svi-

(Poroča dr. Fr. Trdan) 
Proglas na ameriško sloven-

sko mladino, katerega ste, g. 
urednik, priobčili v Vašem či-
slanem Glasilu z dne 30. no-
vembra lanskega leta, je za-
del na hvalevredno razumeva-
nje pri Vas in pri nas, v Ame-
riki in v Sloveniji. Oglasilo 
se je prav lepo število ondot-
nih slovenskih sinov in hčera, 
ki so v posebnih pismih izra-
zili željo, da hočejo stopiti v 
ožji dopisovalni stik z našo 
tukajšnjo učečo se mladino. 
Več pisem sem prejel tudi od 
slovenskih ameriških staršev, 
ki vsi brez izjeme hvalijo na-
mero. V ospredju navdušenja 
sta posebno Cleveland in She-
boygan. Le tako napre j ! 

Tudi naše tuka jšn je dijašt-
vo se je z vidnim veseljem od-
zvalo našemu povabilu in pre-
cej poslalo nekaj prispevkov 
za Stričkov kotiček v Vašem 
cenjenem listu. K temu je se-
veda tudi pripomogel energič-
no pisani apel gospodične Vi-
kice Hočevarjeve iz Newbur-
ga v Clevelandu. Za božične 
praznike se je namreč Vikica 
oglasila s prav zanimivim do-
pisom v ljubljanskem Sloven-
cu. Slovenčev Striček je bil 
njenega poročila tako vesel, da 
ga je v nedeljski številki celo 
debelo natisnil in laskavo po-
hvalil njen energični ton. Vi-
kica piše v tistem pismu med 
drugim tudi tole: 

"Pišite tudi-vi . «dijaki in di-
jakinje iz starega k ra ja v tu-
kajšnje naše liste kot so Gla-
silo KSKJ., Ameriška Domovi-
na, Amerikanski S l o v e n e c , 
Zarja in Ave Maria. Ako pa 
moj poziv ne bo pri vas našel 
odziva, bomo tudi mi utihnili 
in prekinili zvezo s starim kra-
jem." • To so hude grožnje, ki 
so seveda našo mladino takoj 
spravile pokonci, pa ne v sla-
bem ampak v dobrem pomenu. 
Tudi naša učeča se mladina je 
brž prijela za pero, da je 
književnih prispevkov kar de-
ževalo. Tretješolec Hribovšek 
je spesnil pesmico Bratom v 
tujini, Gašperšič Božo iz Bo-
hinjskega kota je pa celo kom-
poniral za Vašo s l o v e n s k o 
mladino Simon Jenkovo pesem 
Srčno jih pozdravi . . . Dru-
gi so prispevali prav čedne 
razglednice domačih krajev, ki 
Vam jih pošiljam g. urednik, 
da svobodno razpolagate z 
njimi. V tem oziru zasluži po-
sebno pohvalo šestošolec Pav-
le Rant iz Kranja. Prilagam 
Vam tudi nekaj duševnih u-
trinkov naših mladih študen-
t o v , d a s e b o H o č e v a r j e v a V i -
kica potolažila in še naprej v 
naše tukajšn je liste poročala. 

Posebno pa me je za božič-

ne praznike razveselilo pismo 
Vaših vrlih bogoslovcev Leka-
na in Rusa, ki študirata bogo-
slovje v Fribourgu v Švici. 
Ker je letošnje šolsko leto do-
šlo t j a še sedem slovenskih ka-
pucinskih bogoslovcev, so se 
vsi Slovenci združili v sloven-
ski krožek, katerega naloga je 
gojiti materiščino s pomočjo 
slovenske konverzacije in či-
tanja slovenskih knjig. Kaj 
ni to lepo? Dal ljubi Bog, da 
bi se čim pre j uresničila tudi 
njih srčna želja, da bi o veli-
kih počitnicah prišli v Slove-
nijo in se tako na slovenskih 
tleh spopolnjevali v milo do-
neči materinščini! Ljubljan-
ski škof dr. Gregorij Rožman 
bo z veseljem podpiral njihovo 
plemenito prizadevanje. 

Hkrati porabim to priliko, 
da se prav lepo zahvalim 
vsem pri jatel jem in znancem 
za poslana mi božična in novo-
letna voščila. Nekaterim sem 
se že pismeno zahvalil, drugi 
pa bodo, vsaj tako upam. tudi 
polagoma prišli na vrsto. Če 
bi pa ne utegnil odgovoriti, 
na j pa velja tisto ribniško o-
pravičilo: Sa j je zadosti, če 
sem "obluebu." Seveda je vča-
sih tudi težko ustreči in zado-

I. 
Dragi mladi rojaki! 

Zelo nas veseli, da ste se 
Proglasu na slovensko ameri-
ško mladino, ki je bil objav-
ljen v Glasilu z dne 30. novem-
bra 1938, v tako lepem številu 
odzvali. Prosimo Vas, dragi 
mladi brat je in sestre, da nam 
še nadalje ohranite to budno 
pozornost. Tudi mi Vas zago-
tavljamo, da ne bomo z o g o -
vori zaostajali za Vami. 

Pisec teh vrstic sem Silve-
r i j Marinčič, študent v zavo-
du Sv. Stanislava v Št. Vidu 
nad Ljubljano. Doma pa sem 
v Žužemberku. Ker vem, da 
je veliko Žužemberčanov v A-
meriki, posebno še v Clevelan-
du, Vam bom v tem mojem pr-
vem pismu obudil nekaj spo-
inov na Žužemberk. Da pa 
boste t rg in okolico bolje pred-
očili, prilagam fotografsko, sli-
ko, ki jo je posnel naš vrli ka-
plan, g. Janez Jenk. 

Žužemberk je torej trg. Re-
ka Krka ga deli v dva dela: 
na desnem bregu Krke se dvi-
ga nad trgom nad sto metrov 
visok grič s farno cerkvijo sv. 
Mohorja in Fortunata, na des-
nem bregu pa je takozvani 
"Zužemberški Betlehem" s ccr-
kvico sv. Miklavža. V n j e j so 
znamenite freske, to je drago-
cene stare slike, slikane na 
presno. Na sredi trga, tik nad 
Krko stoji starodavni grad, po-
nos v s a k e g a Žužemberčana. 
Grad polagoma razpada, je pa 
last kneza Auersperga. Pod 
gradom se počasi vali mogoč-
na a tudi p o t u h n j e n a Kr-
ka, ki je že marsikateremu 
z?mljanu predčasno pretrga-

j la nit življenja. Ob Krki sto-
j ji nešteto mlinov in žag. Pod 

ne~ gradom je videti ostanke nek-voljivo odgovoriti. Zakaj 
ki? Zato: eden bi rad zvedel,j d a n j e papirnice, ki služi danes 
če še njegova mati žive, ne po-i u s n j a r n 0 . N a g r i č u poleg 
ve pa, k je bivajo. Tudi naša j f a r n e C ( ? r k v e s t o j i p r o s t r a n 
Kranjska je velika, sa j poje P r o s v e t n i d o m i n k r a š R O novo 
pesem celo o^Ljubljam, da je ž u p n i š č e . Z a župnišč:m so vid-

ni sledovi stare rimske ceste. dolga vas. Drugi prosi za na-
slov sestre, o kateri ni že pet 
let nič slišal. Toda dragi moj, 
kje naj jaz iščem Tvojo se-
stro, če pa ne veš, kako se 
zdaj piše ,odkar se je poroči-

Devetsto metrov nad žužem-
berško dolino se dviga sloveča 
božja pot sv. Petra*. Pravijo,, 
da v Žužemberku Suha kraji-
na "konec jemlje." V Žužem-

la. Tret j i bi se rad oženil, no fcerku j e b i J , a n s k o l e t o v e l i k 

ja, s a j je ravno predpustm | p r o a v e t n i t a b o r i n p e tdesetlet-
čas, privoščim mu, pa bi rad j nica ustanovitve G a s i l s k e g a 
dobil rojstni list, ne ve pa. ali d r u š t v a 0 b t e j svečanosti je 
so ga krstili v ljubljanski bol-
nici ali na Kurešku. Pa le 
mimogrede! Bodite uverjeni 
da bom vsem in vsakemu po-
sebej vedno rad na uslugo, sa-
mo če bom mogel in utegnil. 
Bog z Vami! Kadar pa pri-
dete v Slovenijo, se pa osebno 
zsrlasite in boste vedno dobro 
došli, tudi če me-tako pozdra-
vite, kot me je preteklo leto 
na ljubljanskem kolodvoru ne-j 

izšla knjiga, ki nosi naslov: V 
«enci žužembsrškega gradu. 

V trdnjem upanju, da se ka j 
kmalu tudi Vi iznova spomni-
te na nas, Vas vse prav lepo 
pozdravljamo! Bog živi! 

Silverij Marinčič, 
tretješolec, škofijska klasič-

na gimnazija, Št. Vid 
nad Ljubljano. 

II. 
ki Belokranjec: Hudiča, go-i Dragi pr i ja te l j i ! 
spod, ali se nisva lansko leto! Tudi jaz se z veseljem pri-
videla v Clevelandu? In iaz:! družujem mladim sloven kim 
Seveda sva se, tristo p i p c e v ! korcspondentom. Doma sem s 
Tako je navadno moj oče iz-! Primorskega blizu Št. Petra na 
ražal svojo nevoljo, ali pa ve-j Krasu, 
sel je. Pa o p r o s t i t e , sa j jc 
predpust. 

Vse rojake in rojakinje prav 
lepo pozdravljam! 

Vaš vdani 

Najbrž je tudi mojih 
ožjih rojakov ka j v Clevelan-
du, tem bo moj rojstni k ra j še 
posebno znan. Sicer sem T za-

. vodu z vsem preskrbljen, i-
• mam razmeroma dobro hrano 
| in stanovanje, toda kl jub te-
i mu od časa do časa neka tes-

Dr. Franc Trdan, j n o b a g t i s k a m l a d o s r c e > K o 

Št. Vid nad Ljubljano.1 (Dalje na a. strani) 

t i n ö n u K i e iz s v e t e m « . — 
mati Mr. Brinca je bila na- Ida si bodo p n t r g a h pri pijači, 

POGLED NA KRANJ 
Žnpna cerkev in nt vi most sv. Janeza čas Kokro. 

V ospredju je hotel 
dovodni stolp. 

POGLED NA KRANJ 
"Evropa" in Prešernova ulica. V ozadju steji nova ž : b in 
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SPREJEM NOVIH ČLANOV V DRUŠTVO 
Vsak novi član, ki pristopi v društvo, si bo t a dan in potek 

pristopa za vedno v spominu ohranil. J e mnogo bratskih or-
ganizacij', ki imajo nad vse lepe in pomembne obrednike za 
«prejem novega članstva v katerih se novincu pred vsem tol-
mači in predstavlja velik pomen bratol jubja , ki je glavno na-
čelo vsake podporne organizacije. Tudi pri naši Jednoti ima-
mo lep obrednik za sprejem novega članstva. 

Da bo naredil sprejem na novopristoplega čim lepši vtis, 
je treba pri tem vpoštevati več važnih dejstev. 

Prvič. — Udeležba od strani članstva n a j bo na taki seji 
kolikor mogoče velika, ka j t i novi kandidat ali član bo imel 
plabo sodbo in mnenje o društvu, če bo sedelo v dvorani samo 
boren ducat njegovih dragih "sobratov," ali pa še manj . 

Drugič. — Na taki seji n a j vlada mir in red. Ka j si bo 
vendar mislil novi član, če se že prvo uro ob njegovem pristopu 
začnejo dragi "sobrat je" kregati in medsebojno zmerja t i? 
Predstavl jal si bo, da je pristopil k društvu razgrajačev in 
prepiri j ivcev, ne pa k podpornemu društvu. Takoj mu bo žal, 
da se je dal vpisati v to društvo, in ga tudi ne boste več videli 
na kaki seji. 

. Tret j ič . — Vsakega kandidata ali novega člana n a j se 
pred sprejemom vpraša, če razume slovenščino. Ob ugodnem 
odgovoru, na j se ga sprejme po obredniku v tem jeziku. Glej 
nova pravila stran 128-129. Ako pa kandidat ne razume slo-
venščine, na j se ga spre jme po angleškem obredniku, na strani 
-16-47 Jednotinih pravil. 

Baš glede tega se pri nekaterih društvih ne postopa pra-
vilno, ker se vse nove člane sprejema samo v slovenskem jezi-
ku. Pomniti je treba, da je uraden jezik naše Jednote angle-
ški in so torej kandidat je, ki razumejo samo ta jezik povsem 
upravičeni za sprejem in zaprisego v angleškem jeziku, ne pa 
v kakem drugem, katerega ne razumejo. Morda si kak neve-
den predsednik društva, ki ne razume angleščine jeml je v 
tem oziru preveč moči, da noče angleških zapriseg za nove 
člane. Ako je predsednik nevešč angleščine, pa n a j kak drugi 
odbornik namesto njega vodi zaprisego v angleščini. Jasno je 
kot beli dan, da MORA novi član razumeti glavne točke in po-
men društva ter Jednote, in iste bo lahko vpošteval, če se ga 
bo sprejelo v jeziku, kakoršnega razume. 

Četrtič. — Pri nekaterih društvih je navada, da predsed-
nik po sprejemu novemu članu pripne poleg Jednotinega zna-
ka še lep šopek na prsi, kar naredi globok vtis na novega Jed-
nota r ja . Nekatera naša društva pa tudi vedno v svojih nazna-
nilih v Glasilu označujejo imena novo pristoplih članov in čla-
nic, kar je tudi posnemanja vredno, s a j menda vendar v 3 a k 
rad čita svoje ime v kakem listu. 

o 

Problemi priseljenca 
Naturalizacija priseljenca, ki 

je legaliziral bivanje 
Vprašan je : Ravnokar s e m 

se povrnil iz Kanade, k j e r 
sem dobil izvenkvotno vizo. Bil 
sem pa tuka j od leta. 1929. 
Moja žena je ameriška držav-
l janka, t uka j rojena. Ali mo-
ram-čakat i pet let ali tr i leta, 
preden smem zaprositi za a-
meriško državljanstvo? 

Odgovor: Vaše zakonito bi-
vanje v Združenih državah 
šteje od dneva, ko ste prišli 
iz Kanade. Kot mož Ameri-
kanke morete po treh letih za-
prositi za državljanstvo. 
Kako se dobi spričevalo od 

policije? 
Vprašan je : Prosim, da mi 

razložite, k a j j e "police certi-
f icate" in kako se dobi? 

Odgovor: To je svedočba do-
brega obnašanja, ki dokazuje, 
da niste bili nikdar kaznovani. 
Policijske oblasti po navadi 
od jeml je jo prstne odtise in jih 
p r imer j a jo s svojimi zapiski. 
Ako ni nikakega zapiska, poli-
cijska oblast izda tako spriče-
valo onemu, ki ga potrebuje. 
Pot v Kanado v svrho legali-

zacije bivanja 
Vprašan je : Prišel sem neza-

konitim potom v to deželo. Le-
ta 1932 sem se poročil z žen-
sko, ki je ravnokar dobila pr-
vi papir. Imava dva otroka. 
Ali morem iti v Kanado in 
tam zaprositi za vizo? 

Odgovor: Ne. T a k o z v a n o 
kanadsko pred-izpitnD postopa-
n j e velja samo za može in že-

ne, ako ima druga polovica 
ameriško državljanstvo. Ker 
pa je vaša žena legalno v te j 
deželi, vendarle uživate neko 
prednost. Ako imate zadosti 
denar ja in je položaj kvote va-
še rojs tne dežele ugoden, mo-
rete iti v Kubo in tam zaprositi 
za kvoto. Vaša žena n a j iz-
polni tiskovino Form 575, ki 
dokazuje njeno zakonito biva-
nje . Vi pa morate dobiti za-
dostne affidavits, ki n a j doka-
žejo zadostno gmotno stanje. 
O potrebi teh in drugih doku-
mentov v to svrho, je Foreign 
Language Information Service, 
222 Fourth Avenue, New York 
City izdal brošurico "How to 
Bring Alien R e l a t i v e s or 
Friends into the U. S.", ki jo 
morete dobiti proti plačilu 10 
centov. 

Krive navedbe o. poroki v dr-
žavljanskem papirju 

Vprašan je : Dobila sem dru-
gi papir leta 1935. Bila sem 
teda j poročena, ali moj mož 
je prišel nezakonitim potom v 
Združene države. Ker sem se 
bala, da bi ga deportirali, za-
prosila sem za državljanski pa-
pir pod svojim dekliškim ime-
nom in sem zamolčala dejst-
vo, da sem bila poročena. Ne-
ki "dober p r i j a t e l j " me je o-
vadil naturalizacij ski oblasti. 
K a j n a j storim? 

Odgovor: Vaša zadrega po-
kazuje, kako je nevarno in ne-
spametno da ja t i krive naved-
be pod prisego. Ker ste dobi-
la svoj državljanski papir na 
prevaren način, bo brezdvom-

no razveljavljen. Najbol jše , 
kar morete storiti, j e da pro-
stovoljno zaprosite za razve-
l jav l jen je v nadi, da bo natu-
ralizacijska «oblast blagohotna 
z vami in vas ne obtožila radi 
krive prisege. Kar se tiče va-
šega moža, on se mora takoj 
odločiti na prostovoljni odhod 
iz te dežele, da se poda v bliž-
n jo deželo, ako ne v Evropo, 
da tam zaprosi za priseljeni-
ško vizo. 

Zmešnjava imen 
Vprašan je : Prišel sem v to 

deželo pod svojim imenom Po-
nikvar, katero ime sem kma-
lu skrajšal v Pon. Pod tem 
zadnjim imenom sem se po-
ročil in moja žena in otroci 
30 znani pod tem imenom. Le-
ta 1936 pa sem se naturalizi-
ral pod imenom Pokar. Moja 
žena ima bančno vlogo in hišo 
pod Imenom Pon in moji ot-
roci se zovejo v šoli Pon. Ka-
ko n a j uredim to zmešnjavo? 

Odgovor: Sam ste kriv svo-
je z m e d e . Predpostavljamo, 
da ste povedali resnico glede 
poroke, ko ste zaprosili za dr-
žavljanstvo. Vaša žena na j 
zaprosi za državljanstvo pod 
imenom, ki ste ga rabili ob na-
turalizaciji in na to spremeni-
la vse svoje legalne papi r je v 
tem smislu. N a j se posveti z 
odvetnikom v tem pogledu. 
Inozemci, ki so prišli nezako-
nito pred dnem 3. junija 1921 

V p r a š a n j e : Prišel sem v 
Združene države leta 1918 kot 
mornar in za tri leta sem de-
lal kot mornar, ki so potovali 
ob ameriški obali in do Zapad-
nih Indij . Od velike noči 1921 
pa sem ostal t uka j na kopnem. 
Ali morem postati ameriški dr-
žavljan? 

Odgovor: Da, morate pa po-
p re j legalizirati svoje bivanje. 
Vsi inozemci, ki so prišli ne-
zakonito pred dne m3. juni ja 
1921 in niso bili nikdar kazno-
vani, morejo zaprositi za lega-
lizacijo bivanja potom tako-
zvane registracije. Prošnja , 
tiskovina Form 659 služi v to 
svrho. Pristojbina je $10.00. 

o 

Lepa knjiga 
Kadarkoli vidim v stanova-

n ju ali v roki človeka lepo 
knjigo, vem, da je tisti človek 
dober in žlahten, notranje bo-
gat, ka j t i tak človek ljubi iz-
tikano lepo besedo, ljubi za-
hod solnca in odtenke večerne 
sence prav tako, kakor ptico 
na roki ali človeka na cesti: 
čuti njegovo bivanje in ga ho-
če razumeti ter z vso toploto 
svojega srca objeti. Kako bli-
zu sta si pesem in molitev! 
T e o r e t i k čiste poezije Bre-
mond pravi celo, da je vsaka 
prava pesem istočasno tudi že 
molitev. V pesmi in romanu 
se prav tako kot v likovni u-
metnosti ali v glasbi ali v ar-
hitekturi ali plesu d r u ž i t a 
gmota in duh in us tvar ja ta no-
vo podobo stvarem. V tem 
trenutku j e človek stvaritelj , 
prevzema največje funkcije, ki 
so mu dane: oblikuje svet po 
svoji podobi! Toda, če je Goe-
the to veliko duhovno zmož-
nost uporabil, da se je posta-
vil proti Bogu in meril z njim, 
ve krščanski umetnik, da je 
svoj talent — oživi j en je mrt-
vih stvari samo en dokaz du-
ha, ki veje v njem in ki je od 
Boga. Ta umetnost človeka 
naj tesneje zveže s svetom, pa 
ga tudi na jbo l j odmakne svetu 
in prestavi v pokrajine, k j e r so 
resnične samo še široko odprte 
oči, polne svetega navdušenja 
ter sklenjene roke pred miste-
r i jem življenja, skrivnostjo bi-
ti. To je doživetje umetnost-
ne sile, lepote, ki povzroča, da 
knjigo, desetkrat in stokrat 
prebrano, še in še, vedno zno-
va in vedno z večjim pričako-
vanjem jeml ješ v roke in od-
lagaš, da še ponoči misliš o 
n j i in jo z jut rom zopet pre-
listuješ. To ni radoznalost 
problema, ki te ne zanima več, 
ko si ga rešil, to ni zanimanie 
za tendenco, ki je v n j e j in ki 

t i j e morda zoprna, to ni tež- ' 
n j a po nauku, ki je ponavadi! 
v zadnjem stavku: to j e trans-
fuz i j a žive krvi, ki vre iz knj i-
ge vate, iz srca v srce; to je 
poklonitev življenju, ki živi in 
m r j e pred tvojimi očmi, da 
zadržuješ dih; to je popolna 
vdanost vse naše biti pred na-
siljem lepote, ki jo vsebuje 
vsako organsko ustvarjeno de-
lo. Le knjiga s to čudežno 
močjo je nesmrtna in večna, 
je lepa knjiga, in življenje v 
n j e j upodobljeno, je "kot za 
večnost zabita p o s t a v a " ; v 
platnicah lepe knj ige je še 
prav taka kot so jo gledali na-
ši očetje, dedi in jo bodo tudi 
še naši pravnuki! 

In kdo ne bi želel, da s svo-
jim duhom objame čim več 
življenjskih usod, da čim glob-
l je prodre v snovanje nepre-
računljivih sil, da se napi je 
čim več lepot, da odpre svo-
je srce čim večji množici l ju-
di, njihovim bolestim, bojem, 
t r p l j en ju in veselju, da spoz-
na čim manj spačeni obraz 
sveta, da prodre čim dl je vase 
in da postane čimbolj in čim 
večji človek, rastoč in očišču-
joč se ob tisočih, ki govore ži-
vi — iz knj ig? In vse te uso-
de teko skozi bralčevo srce, ga 
dražijo in vesele, mu dvigajo 
zaklade, ki so še skriti v dnu, 
nedvignjeni in nepoznani! Kot 
dobra Beatrice pel je bralca le-
pa knjiga — spremljevalka — 
skozi vice in skozi muke živ-
l jenjskega pekla, da ga dvig-
ne v višave duha, k j e r mu da 
slutiti prisotnost Njega, od ka-
terega poteka vse življenje, 
življenje, ki je lepo. In zato 
tudi ni tako brezmiselna trdi-
tev, da resnično umetniško de-
lo ne more biti nemoralno, ti-
sto delo namreč, ki služi res-
nično samo življenju in lepoti. 
Služiti pa mora nezavedno sa-
mo obema, sicer ali ni lepo, 
ali pa ni življenjsko in zato 
nemogoče. 

In danes hočemo življenjske 
umetnosti, hočemo podob da-
našnjih dni, ki n a j jih peresa 
naših leposlovcev za jamejo v 
besede in ki bodo tako na ve-
komaj ostale. Hočemo, da naj -
dejo v*našo knjigo vse naše 
pokrajine, tako središčne, kot 
vse obrobne: Prekmur je in Ko-
roška prav tako kot Goriška, 
Istra in Gorenjska. Prav ta-
ko tudi trboveljski kopač kot 
žirovska čipkarica, bohinjski 
planšar kot haloški viničar! 
Vse pokrajine in vsi stanovi 
in čim več sveta, domačega, 
ozkega in trpkosladkega, in 
tu jega — širokega —, da se 
nam zostri pogled in razširi 
obzorje! 

Lepa knjiga je ohranjeval-
ka življenja, boriteljica zanj in 
kažipot v a n j ! 

Lepa knjiga je pa tudi o-
hranjevalka jezika, te globoke 
posode, ki izbrušena ali surova 
drži v sebi vse podobe naše 
kulturne rasti, naših duhovnih 
naporov, naših narodnih te-
ženj in naših ustvarjenih le-
pot! Vsi, ki ljubimo svoj mi-
li slovenski jezik, ljubimo slo-
vensko knj igo: tako slovensko 
lepo knjigo (mislim leposlov-
no), kakor tudi znanstveno, ki 
odpira našemu razumu nova 
polja in podpira naša spozna-
nja . 

Knjiga ni tako vir samo srč-
ne kulture, temveč tudi umske 
izobrazbe. Dobra knjiga pa, ki 
je tudi lepa in sodobna, je 
vredna dvakratnega slavospe-
va!—"Slovenec." 

Mučeniška smrt kapucinov 
v Kataloniji 

Izmed verskih redov, ki so 
n a j del j ostali v Španij i in t r -
peli grozne muke teh turobnih 
časov, so bili očetje kapucini. 

Prvi s a m o s t a n te slavm» 
ljudske in človekoljubne dru-
žine Frančiškovskega reda v 
Španij i je prestal obstrelje-
vanje in t rpinčenje brez pri-
mere. To je bil kapucinski 
samostan Naše l jube Gospe od 

Aj inde v Barceloni. 2e dne 
19. ju l i j a 1986, ko so se zače-
li napadi rdečih tolp, j e bil ss-
mostan porušen in kar po vr-
sti so postrelili vse brate in 
predstojnike. 

Sledilo je izropanje samo-
stana Naše l jube Gospe Pom-
pejske; mnogo svetih in dra-
gocenih umetnin je rdeča tol-
pa uničila ko brezpomembne 
šaro. Prav tako so razcefrali 
stare, nmetniško vredne knji-
ge, razbili pohištvo in vse, 
karkoli so našli ondi. Samo 
poslopje so pustili, ker so ga 
menili spremeniti v bolnišnico. 

Samostan Sarria pa so spet 
popolnoma razdejali komuni-
sti iz pokraj ine Murcie. Ista 
kruta usoda je zadela kapu-
cinske samostane Olot, Manre-
sa, Igualada, Arenys de Mar 
in Bor jas Blancas. Anarhi-
stični železničarji v Taragoni-
ji so ondotni kapucinski samo-
stan razrušili in ga nato za-
sedli. A ves ta vandalizem 
ni tako grozoten spričo suro-
vosti in zverinstva, ki so z 
njimi morili očete kapucine in 
s t rel ja l i nanje ko na divjači-
no. 

Vse tiste kapucine, ki so jih 
dobili komunisti v roke, so od-
gnali pred komunistični svet, 
k j e r so jih na najokrutnejš ; 

način mučili, pa bodi da so bi-
li to b ra t je ali duhovniki ali le 
njih pr i ja te l j i in somišljeniki. 

Prvi kapucin, ki so ga ubili 
komunisti, je bil pater Oriol v 
Barceloni, ki je moral pred 
svojo smr t jo prestati nepopis-
ne muke. Privezali so ga na 
steber, mu izpulili brado in 
mu posneli kožo z obraza, da 
je bila vsa glava ena sama kr-
vaveča, razcefrana rana. A 
pogumni pater Oriol ni tožil, 
marveč je še v poslednjih tre-
nutkih zapel "Te Deum." Kru-
ti barbari so ga nato položili 
na klado, ga bičali in slednjič 
ustrelili. 

V Manesi so ustrelili gvar-
di jana kapucinov, patra Beni-
ta di Santa Colorna. 

V Arenysu de Mar so zve-
rinski ubijalci mučili in usmr-
tili p. Ecehijela di Mataro in 
f r a t r a Prudenta, ki je bil slep 
V Sarr i j i so umrli slavne mu-
čeniške smrti patri Fermin de 
la Cot; bivši provinci jal in 
profesor bogoslovja Modesto 
da Mieras; lektor bogoslovja 
Vincente da Peralta, dal je pri-
znani pisatelj Rafael da Mata-
rio in Avguštin da Montelar. 
tajnik provinci je in še brat 
Marcol, di jak in brat Angel 
da Ferreries. 

V Barceloni so bili mučeni 
in ustrel jeni : b ra t j e Mihael da 
Vianya, Giorgio da Santa Pau, 
Eloi da Vianya in Ciprijan da 
Tarrassa. 

Toda vrsta mučenikov je še 
dal jša in niti ne moremo vseh 
imen objaviti. Brez dvoma je 
resnično, da so ubili v Tara-
goni patra Alfonza Maria da 
Ager, ki je bil s tar misijonar 
70 letih in v isti provinci so 
rdeči razbojniki ustrelili brata 
Felina da Tortosa. 

V Igualadi so zaprli šest kle-
rikov-kapucinov. Enega izmed 
njih so izpustili po posredova-
n ju argentinskega konzulata, a 
v ostalih ni nobenega glasu. 
Vemo le to, da so bili zaprti 
na jetniški ladj i "Urugvaj . ' 
Mogoče so še med ujetniki, ka-
kor je med njimi tudi še pater 
Armengol da Sarria, taragon-
ski gvardijan. 

Nekaj kapucinskih klerikov 
se je rešilo s tem, da so pobeg-
nili v Franci jo ali v Itali jo, vsi 
drugi, ki so še ostali živi, se 
preživljajo z raznimi poklici 
in so v večni nevarnosti, da jih 
rdeči zalotijo in postrelijo. 

Da so se rdeče tolpe spravi-
le tudi na ta red, ki je bil po-
vsod po Španij i vobče pri l jub-
ljen, sa j je toliko storil za 
revno ljudstvo in mu pomagal 
v bedi in bolezni, je dokaz, ka-
ko jc vša ta tolpa zaslepljena 
in prežeta s sovraštvom do 
vsega, kar je verskega in kar 

nosi redovniško ali duhovsko 
oblačilo. 

IZ STALINOVE PRETEK-
LOSTI 

Ruski f a š i s t šanghajskega 
oddelka, Korganof, je v Har-
binu predaval o Stalinu. Kor-
ganof je bil syoj čas član ru-
skih social-revolucijonarjev in 
so ga t eda j izgnali v Turu-
hansk, k j e r se je bil sešel s 
Stalinom, ki je bil tudi t j a k a j 
izgnan. Po vsem tem pa Sta-
lin ne izhaja iz Čiste georgij-
ske družine, marveč je poto-
mec osetskega rodu, ki je bil 
nekoč last knezov Mačabeli. 
Stalinova rojs tna vas se ime-
nuje prav za prav Didi-Lolo 
in je v okraju Gori, ki je del 
gubernije Tiflis. D a n a š n j i 
Stalin je sin čevl ja r ja in nje-
govo pravo ime je Jožef Dsu-
gajef . Nato je Korganof pri-
povedoval o uspešnih napadih, 
na banke; te napade je vodil 
Stalin. N a j p r e j je bila žrtev 
finančna uprava v mestu Du-
šet (pri Ti f l i su) ; tu je radi 
izdajstva nekih Gedevanofa in 
Zugorelija ugrabil Stalin 315,-
000 rubljev. Nato je oropal 
tifliško kreditno banko in po-
grabil 50,000 rubljev. — Po teh 
uspelih ropih je Stalin sesta-
vil vlomilsko tolpo samih ban-
čnih roparjev, ki je bila znana 
z imenom "Ekse." V n j e j sta 
imela važno vlogo Petrosjanc 
in Šermozanof. Ta tolpa jc 
napadla carsko rusko državno 
banko v Tiflisu, kar se je raz-
vedelo po vsem svetu. Na du-
cate l judi je t eda j izgubilo 
življenje in Stalin je mogel 
dati svoji stranki 300,000 rub-
ljev. 

o 

300 LET VOJNE ZGODOVINE 
IN NJENE ŠTEVILKE 

Evropske države, ki so se 
poslednjih 300 let največ voj-
skovale, so bile: prvič Franci-
ja, drugič Avstri ja, t re t j ič An-
glija, nato sledijo: R u s i j a , 
Prusi ja , Španija, Turči ja , Ho-
landska in Švedska. Največ 
so se bojevale druga z drugo 
te države: Franci ja , Avstrija, 
Španija, Portugalska in Pru-
ska. Med Avstrijo in Franci-
jo je bilo v 76 letih 14 vojn; 
med Anglijo in Franci jo 10 v 
73 letih; med Španijo in Fran-
cijo 10 v 72 letih; med Fran-
cijo in Portugalsko 6 v 44 le-
tih in med Prusi jo in Franci jo 
14 v 80 letih. Konec 18. stolet-
ja je bila Franci ja za malo ča-
sa v vojnem s tan ju tudi z 
Združenimi ameriškimi drža-
vami. 

Pravijo, da je bila 30 letna 
vojna na jda l j ša vojna novega 
veka; vendar je bila nekdanja 
republika Benetke skozi 55 let 
neprestano v vojni s Turčijo, 
to je od 1644 do 1690. 

Na jk ra j š e vojne so bile v 
preteklem s to le t ju : 16 vojn je 
t ra ja lo samo eno leto; vojni 
pohod (med Avstrijo in Pie-
montom) leta 1849 se je kon-
čal že čez 12 dni z zmago Av-
strijcev. Turško-grška vojna 
je leta 1897 t r a j a l a 36 dni. 

Na jda l j š a obleganja posled-
njih 300 let so bila: ko so 
Španci oblegali Gibraltar, 1167 
dni, od 9. avgusta 1779 do 21. 
oktobra 1782 in obleganje Ca-
diza, 903 dne, od f eb rua r j a 
1810 do avgusta 1812. 

Znano je, da p re j šn je arma-
de, če jih pr imerjamo s se-
danjimi, niso bile tako števil-
ne. Prve or jaške armade so 
nastopile v rusko-japonski voj-
ni (1902) v bitki pri Mukde-
nu, k j e r je bilo 624,000 voj-
ščakov. Število vojakov pa 
ni istega pomena z zmago. Na-
poleon I. in princ Evgen sta 
skoraj vedno dosegala .svoje 
zmage proti številčno močnej-
šemu sovražniku. 

o 

Dober nos 

EVANGELIJ DELA 
(Prosta prestava Henry Van | 

Dykove pesmi "The Gospel 
of Labor.") 

To evangelij našega n a j bode 
dela, 

zvonovi vseh cerkva o n jem le 
vsi zvonite: 

Gospod Ljubezni prišel doli je 
na zemljo, 

da živel, delal in t rpel bi za 
trpine. 

Usadil rožo dela nam j e in 
t r p l j e n j a 

na pot i—trnja polni in solza— 
življenja. 

Nebesa, k r a j so večnega miru, 
počitka, 

a pravi blagoslov na zemlji pa 
je delo. , 

—I. Z. 
o 

VELIKOST GROBA 

(Prevod iz angleščine) 
V globino grob šest čevljev 

meri, 
širok samo je čevlje t r i ; 
to našel videč bo vsakteri, 
ob grobu praznem če stoji . 

V kral jestvu mrtvih kdor pa 
biva,— 

kdo ve, če k r a j je preglobok? 
Kdo ve, vprašu je tam, raz-

kriva, 
če k r a j zadosti je širok? 

—I. Z. 

Razne prireditve Jed-
notinih društev 

Odvetnik: "Drugi teden mo-
ram zagovarjat i nekega divje-
ga lovca." 

Sosed: "Aha! Zato tako le-
po diši iz vaše kuhin je!" 

5. marca: K a r t n a zabava 
(Card par ty) društva sv. Ja-
neza Evang., št. 65, Milwau-
kee, Wis. v Tivoli dvorani. 

12. marca: Domača zabava 
(Pillow cases par ty ) društva 
Mari ja Pomoč Krist janov št. 
165, West Al lis, Wis., v cer-
kveni dvorani. 

16. marca: Card par ty dru-
štva Mari je Pomagaj št. 78, 
Chicago, 111. zvečer v cerkveni 
dvorani. 

19. m area: Neke vrste "par-
ty" društva Marije Sedem Ža-
losti št. 81, Pit tsburgh, Pa. v 
cerkveni dvorani. 

19. marca: 5. obletnica dru-
štva sv. Jožefa št. 249, De-
troit, Mich. 

9. aprila (Velikonočna nede-
lja): Plesna veselica društva 
Marije sv. Rožnega Venca št. 
131, Aurora, Minn, v Slovenski 
društveni dvorani. 

15. aprila: P l e s n a zabava 
društva sv. Patr ika št. 250, 
Girard, O., v korist cerkve sv. 
Rozalije. 

15. aprila: Oranžna plesna 
veselica društva sv. Helene št. 
193, Cleveland, O. v Slov. Do-
mu na Holmes Ave. 

15. • aprila: Plesna veselica 
društva sv. Jožefa št. 57, 
Brooklyn, N. Y. v Slovenskem 
Domu na 253 Irving Ave. 

16. aprila: Gledališko igro 
v korist slovenske cerkve pri-
redi društvo sv. Jožefa št. 169 
v Collinwoodu, O. 

22. aprila: Plesna veselica 
St. Vitus Booster kluba št. 25 
Cleveland,.O. v Slov. Nar. Do-
mu na St. Clair Ave. 

22. in 23. aprila: Kegljaška 
tekma Midwest KSKJ. keglja-
ške" Zveze v Jolietu, 111. 

23. aprila: Plesna veselica 
društva sv. Ane št. 105, New 
York City, N. Y. 

28., 29. in 30. aprila: Keg-
ljaška tekma Zveze Ohijskih 
KSKJ. kegljačev v Lorain, O. 

30. aprila: Plesna veselica 
društva sv. Kristine št. 219, 
Euclid, O., v šolski dvorani sv. 
Kristine. 

4. junija: Piknik društva sv. 
Vida št. 25 Cleveland, O. na 
Fintarjevi farmi . 

25. junija: Letni piknik dru-
štva sv. Janeza Evang. št. 65, 
Milwaukee, Wis. v Sagadino-
vem parku. 

2., 3. in 4. julija: Proslava 
25 letnice društva sv. Jeroni-
ma št. 153, Canonsburg, Pa. 

Ostala društva, ki imajo to 
s*»zono tudi kakšno prireditev 
na programu, n a j nam izvolijo 
to naznaniti.—Uredništvo. 
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Častni predsednik: FRANK OPEKA. North Chicago, HL 
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Sesti podpredsednik: GEORGE PAVLAKOVICH. 4678 Pearl St., Denver, Colo. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAk, 508 N. Chicago, St., Joliet, 111. 
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Vrhovni zdravnik: DR. M P. OMAN, 8411 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. BRINCE, 718 Jones S t . Eveleth, Minn 
I. nadzornica: MARY E. POLUTNIK, 1711 E. 30th St., Lorain, O. 
n . nadzornik: FRANK LOKAR, 4817 Ooterldge S t , Pittsburgh. Pa. 
m . nadzornik: JOHN PEZDIBTZ, 778 K 156th S t , Cleveland. O. 
IV. nadzornica: MARY HOCHEVAR, 21241 Miller Ave, Cleveland, O. 

F I N A N Č N I O D B O R 
FRANK J. GOSPODARIC, 300 Rub? S t , Joliet, BI. . 
MARTIN SHUKLE, 811 Avenue A, Eveleth, 
RUDOLPH G. RUDMAN, 400 Burlington R d , Wllklnsburg, Pa. 

P O R O T N I O D B O R 
JOHN DEC MAN, 1102 Jancey S t , Pittsburgh, Pa. 
AGNES GORIŠEK, 5336 BuUer S t , Pittsburgh, Pa. 
JOSEPH RUSS, 1101 E. 6th S t , Pueblo, Colo. 
JOHN OBLAK, 215 W. Walker S t , Milwaukee, Wis. 
WILLIAM F. KOMPARE. 9206 Commercial Ave, So. Chicago, 111. 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN, 6117 St. Clair Ave, Cleveland, O. 

VODJA ATLETIKE 
JOSEPH ZORC, 1045 Wadsworth Ave, North Chicago, HI. 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se poftlljajo n» 
glavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 506 N. Chicago S t , Joliet, HI.; dopise, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K. S. 
K. JEDNOTE, 6117 8t. Clair Ave, Cleveland, Ohio. 

IZ GLAVNEGA URADA K. S. K. JEDNOTE 

— 27710 Fted Akens, 27711 

IMENA ČLANOV IN ČLANIC PRI-
STOPILI V MLAD. ODDELEK 

MESECA JANUARJA. 1939 

Razred "A" 
K dr. sv. Štefana št. 1, Chicago, 

111 — 31760 Robert R. Zefran. 
K dr. sv. Jožefa št. 2, Joliet, HI. — 

31761 Philip John Egizio. 
K dr. sv. Jožefa št. 7, Pueblo, Colo. 

— 31763 Carol Ann Miklich. 
K dr. sv. Barbare št. 23, Bridgeport, 

O. — 31764 Rudolph Berus. 
K dr. sv. Barbare št. 40 Hibbing, 

Minn. _ 31766 Frank Camemick, 
31765 Joseph Camernick, 31769 Paul 
Eugene Stark, 31768 William Camer-
nick, 31767 John Camernick, 31770 
Math Camernick, 31771 Mary Ann 
Camernick 

K dr. sv. Alojzija št. 42, Steelton, 
Pa. — 31772 Robert F. Kofalt, 31773 
Mary Ann Gor up 

K dr. sv. Alojzija št. 52, Indianap-
olis, Ind. — 31775 James F. Ander-
son, 31774 David F. Turk. 

K dr. sv. Janeza Evangelista št. 65, 
Milwaukee, Wis. — 1779 Ronald Er-
chul, 31778 Joan K. Erchul. 

K dr. Marije Pomagaj št. 78. Chi-
cago, 111. — 31780 David A. Kozek, 
31782 Patricia E. Draeger. 

K dr. Marija Sedem Žalosti št. 81, 
Pittsburgh, Pa. — 31893 Mary E. Kriz-
manich. 

Razred "FJD" 
K dr. sv. Jožefa št. 112 Ely, Minn. 

— F-70 Madeline Slogar, $500; F-71 
William Slogar $500. 

K 'dr. Presvetega Srca Jezusovega 
št. 172, Cleveland, Ohio. — F-72 Pa-
tricia A. Clancy $500. 

Snspendovani meseca jannarja 1939 
Rasred "A" 

Pri dr. sv. Ôtefana št. 1 Chicago, 
Hl. — 10185 Dorothy Žibert. 

Pri dr. sv. Alojzija št. 52, Indianap-
olis, Ind. — 23457 Louis Lambert. 
20496 Harold Lambert. 29888 John S. 
Klarich. 29887 John Hren Jr. 

Pri dr. Marije Vnebovzete št. 77, 
Forest City, Pa. — 1379 John Mari-
nlch. 

Pri dr. sv. Genovefe št. 108, Joliet, 
111. — 13742 Margaret Marolt, 30257 
Joanne Lukanlch, 30040 John Luka-
nich Jr., 30258 James F. Lukanlch. 
30039 Mary Lou Lukanlch. 

Pri dr. sv. Družine št. 109, W. Ali-
quippa. Pa. — 29156 Peter Babich. 
29157 Mary Babich. 

Fri dr. sv. Roka št. 113, Denver, 
Celo. — 18152 Leonard Stare, 28103 
William Laddos Pol nia k 

Pri dr. sv. Roka št. 132, Frontenac, 
Kans. — 26230 Joseph Eugene Kotz-
man. 

Pri dr. sv. Ime Marije št. 133, Iron-
wood Midi. — 28365 Marion Ramuta. 

Pri dr. sv. Ane št. 156, Chisholm, 

V Uart» 
M dr. Marija Sedem Žalosti it. 

81, Pittsburgh, Pa. — 81714 Dorothy 
Ann Bahorlch. 

PrestopU dlani 
Od dr. sv Frančižka Šaleškega ftt. 

29, Joliet, HI. k dr. sv. Joiefa ftt. 2, 
Joliet, HI. — U066 John Sterle, 11067 
Raymond Sterle, 17221 Edward Ster-
le. 17222 August Sterle, 27472 Rich-
ard Sterle. 

Prestopili v odrasli oddelek 
K dr. sv. Jožefa ftt. 2, Joliet, HI. — 

16688 Elizabeth Clnderle, 28016 Ber-
tha Planlnsek, 11907 Anton Čop, 11039 
Clarence Mutz, 11036 Anton Sukle. 

K dr. sv. Cirila ln Mfetoda ftt. 8, 
Joliet, Hi. — 12808 Edward Kolenc. 

K dr. sv. Janeza Krstnlka ftt. 11. 
Aurora, HI. — 21411 Richard August 
Verblc. 

K dr. sv. Vida ftt. 25, Cleveland, O. 
— 26503 John Bandi. 

K dr. sv. Alojzija ftt. 42, Steelton, 
Pa. — 10532 Frank Krasevec. 

K dr. sv. Alojzija št. 52, Indianap-
olis, Ind. — 21293 Dorothy Marchig, 
22642 Frances Gerbick. 

K dr. sv. Lovrenca ftt. 63, Cleve-
land, O. — 9627 Mary Ferko, 11959 
Frank Dremelj, 11944 Jennie Gregor-
čič, 24518 Clara Jernejcic. 

K dr. sv. Petra ln Pavla ftt. 64, 
Etna, Pa. — 10179 Antoni» Pockaj. 

K dr. Marije Pomagaj ftt. 79, Wau-
kegan, III. — 18465 Anthony Keber. 

K dr. Marije Čistega 3početja ftt 
80, Chicago, HI. — 14854 John Pil ta-
var. 

K dr. sv. Antona Padovanskega ftt. 
87, Joliet, HI. — 22770 Ursula Korelc. 

K dr. sv. Treh Kraljev št. 98, Rock-
dale, 111. — 3073 Carolyn F. Kerkos 

K dr. sv. Cirila ln Metoda ftt. 101, 
Lorain, O. — 29596 Arthur Ur sle. 

K dr. sv. Genovefe ftt. 106, Joliet 
IU. — 10002 Josephine Kostelec. 

K dr. sv. Janeza Krstnlka fit. 143, 
Joliet, 111. — 2S255 James Kochevar. 

K dr. sv. Jožefa fit. 148, Bridgeport 
Conn. — 16674 Mary Stefanec. 

K dr. sv. Jeronima ftt. 153, Canons-
burg, Pa. — 9469 Anna Potocer. 

K dr. Kraljica Majnika št. 157, She-
boygan, Wis. — 19768 Anton Suscha. 
11786 Albert Bemot. 

K dr. Marije Pomagaj št. 164, Eve-
leth, Minn. — 31023 Jenet Repar. 

K dr. sv. Jožefa št. 169, Cleveland 
Ohio. — 13066 George Pancur, 15799 
Angela Grill, 18603 Elizabeth Koche-
var, 20656 Ferdinand E. Močnik, 
24225 John Sodec, 25477 Stanley Bar-
ba, 20551 Helen Grill. 

K dr. sv. Ane št. 170, Chicago, 111. 
— 2907 Barbara Gorkas. 

K dr. Marije Vnebovzete ftt. 203. 
Ely, Minn. — 21179 Christina Zergaj. 
21834 Anna Shikonlja, 26701 Genevieve: 
Spreilzer. 

K dr. sv. Družine ftt. 207, Maple 
Heights, Ohio. — 17872 Frank Kova-
clc. 

K dr. Marije Vnebovzete št. 210, 
Universal. Pa.: 18212 Maria Jelovcan 

K dr. sv. Terezija St. 225, So. Chi-
cago, HI. — 26563 Sylvia Rasin. 

K dr. Kttfttibt' Kralja št. 226, Cle-
veland. Ohio. — 27914 Jennie Uran-
kar. , 
Prestopili is razreda "A" v razred "B" 

januarja, 1939 
K dr. Presvetega Srca Jezusovega 

št 70, St. Louis. Mo. — 22469 Michael 
Cukorin, 22470 Mary Cukorin. 

JOSIP ZAAR, glavni tajnik. 

K dr. sv. Ane št. 106, New York, Minn. — 30683 Louis D. Meados. 
N. Y. — 31784 Mary Schuster. 

K dr. sv. Genovefe št. 108, Joliet, 
HI.: 31785 James S. Flynn, 31786 Jo-
seph M. Babich. 

K dr. sv. Roka št. 113, Denver, Colo. 
— 31788 Ronald M. King. 

K dr. sv. Jožefa št. 146, Cleveland. 
Ohio. — 31789 Edward Glivar. 

K dr. sv. Jožefa št. 148, Bridgeport, 
Conn. — 31791 Margaret Petek. 

K dr. sv.. Ane št. 150, Cleveland. 
Ohio. — 31811 Janet Marie Perko, 
31793 Stanley Ulchaker. 

K dr. sv. Ane št. 156, Chisholm. 
Minn. — 31794 Robert J. Petrovcich. 

K dr. sv. Marije Magdalene St. 162, 
Cleveland, Ohio. — 31795 Charles 
Slapnik, 31796 Kenneth R. Basler, 
31797 Geraldine Znidarsich, 31798 Ri-
chard R. Smith. 

K dr Marije Pomagaj št. 164, 3ve-
leth, Minn. — 31800 John J. Grego-
rich. 

K dr. sv. Jožefa št. 168, Bethlehem, 
Pa — 31801 Alexander Grinchuk. 

K dr. sv. Jožefa št. 169, Cleveland, 
O. — 31802 Baby Ferlin, 31803 John 
G. Bolek. 

K dr. sv. Ane ftt. 173, Milwaukee, 
Wis. — 31812 Agnes Ann Gorenz. 

K dr. sv. Jožefa št. 195, N. Brad-
dock, Pa. — 31804 Anna Mae Ste-
phenson. 

K dr. Marije Vnebovzete št. 203, 
Ely, Minn. — 31805 Terrence Paul 
Daly, 31806 Joseph John Vene. 

K dr. Marije Čistega Spočetja št. 
211, Chicago,' HI. — 31808 John A. 
Bollig. 

K dr. Kristusa Kralja št. 226, Cle-
veland, Ohio. — 31809 Anthony Drob-
nic. 

K dr. sv. 8rce Jesuovo, št. 243, Bar. 
berton, Ohio. — 31810 Joseph B. 
Gradlsher. 

K dr. sv. Cirila ln Metoda št. 4 
Tower, Minn. — 31762 Joseph S. Šte-
fani ch. 

K dr. sv. Cirila in Metoda št. 59. 
Eveleth, Minn. — 31776 Mary Ann 
Miller. 

K dr sv. Lovrenca St. 63, Cleve-
land. Ohio. — 31777 Robert J. Baum-bich. _ . 

K dr. Marije Pomagaj št. 78, Chi-
cago. HI. — 31781 John M. Simenc. 

K dr. sv. Jožefa ftt. 12. Ely, Minn. 
— 31787 John M. Dejak. 

K dr. sv. Jožefa St. 146. Cleveland 
Ohio. — 31790 Veronica Mauer. 

K dr. sv. Jožefa št. 148, Bridgeport, 
Conn. — 31792 Martin S. Lutar. 

K dr. sv. Mihaela St. 163, Pitts-
burgh, Pa. — 31799 Catherine Grgu-

Pri dr. sv. Mihaela št. 163, Pitts-
burgh, Pa. — 17847 Anthony Vrčič. 

Pri dr. Marija Pomoč Kristjano/, 
št. 165, West Allis, Wis. — 27213 Wil-
liam R. Prospect. 

Pri dr. sv. Neža št. 206, So. Chica-
go, Hl. — 22888 Joseph Zelko. 

Pri dr. sv. Družine št. 207, Maple 
Heights, Ohio. — 25553 Elizabeth Ann 
Kosak, 25554 David Francis Kosak. 
29608 Margaret Mary Kosak 

Pri dr. sv. Terezije št. 225, So. Chi-
cago, Hl. — 24835 Dolores Sorak. 

Pri dr. sv. Jožefa št. 241. Steelton, 
Pa. — 27063 Edward*Plesec, 27064 Ca-
therine Plesec, 27065 Mary Plesec, 
27066 Robert Plesec, 27067 John Ple-
sec, 25790 Anna Medved, 25791 Helen 
J. Medved. 

Razred "B" 
Pri dr. sv. Janeza Krstnika št. 11. 

Aurora. Hl. — 27394 Charles F. Mart 
ner. 

Pri dr. sv. Jožefa št. 41, Pittsburgh, 
Pa. — 21291 Jennie Medved, 21282 
Stanislava Medved, 21281 Peter Med 
ved. 

Pri dr. sv. Lovrenca št. 63, Cleve-
land, Ohio. — 29226 Joanne Fini, 
29227 Robert Fink, 29228 Dolores Fink. 

Pri dr. Marija Sedem 2alostl št. 81. 
Pittsburgh, Pa. — 30632 Ferdinand J. 
Zlvlc. 

Pri dr. sv. Terezija št. 152, So. Chi-
cago. 111. — 24853 R06e Mazar. 

Pri dr. Marije Pomagaj št. 190. 
Denver, Colo. — 27931 Anthony Stark. 

Pri dr. sv. Terezija št. 225, So. Chi 
cago, HI. — 29829 Doris Sorak. 

Zopet sprejeti 
Razred "A" 

K dr. sv. Roka ftt. 15. Pittsburgh 
Pa. — 10640 Dolores Jaksa, 19710 
Evelyn C. Jaksa. 

K dr. sv. Lovrenca ftt. 63, Cleveland 
Ohio. — 23842 Clarence Tomšič, 23841 
Bernice Tomsic. 

K dr. sv. Roka ftt. 113, Denver, 
Oolo. — 24399 Irene Wright. 

K dr. sv. Jožefa ftt. 168, Bethle 
hem, Pa. — 27868 William Kertzmar 

Razred MB< 
K dr. sv. Lovrenca ftt. 63. Cleve-

land. Ohio. — 30385 Caroline J. Tom-
sic. 

K dr. Marija Sedem Žalosti ftt. 81 
Pittsburgh. Pa. — 30942 Mary Patri-
cia Gildea. 29517 Joan Gildea, 28142 
Mildred C. GUdea, 2841 Cornelius Gil 
dea. 

K dr. sv. Štefana St. 187. Johns 

30459 Michael Mateljan, 30456 Joseph 
Mateljan, 30460 Stephen Mateljan 

riCK dr sv Družine St. 207. Mnpld 3C?68 Charles J. Mateljan. 
Heights,' Ohio. - 31807 Mary Champa K dr. Marije Vnebovzete ftt. 

(Nadaljevanje na 3. strani) 

prihajam domov na počitnice 
se mi zdi, da zahajam v tu j i 
no, naša zemlja ni več to, kar 
je bila. Šole so italijanske, 
mladina pozablja svoj mate-
rin jezik, t u j duh veje vsepo-
vsod. Kako je to hudo, bi ve-
deli še bolje povedati starši, 
ki se živo spominjajo, kako le-
po je bilo tedaj , ko se je sli-
šala slovenska govorica in raz-
legala slovenska pesem v šoli, 
cerkvi, po livadah in dobra-
vah, po naših krasnih brdih in 
gorah, povsod, k je r prebiva 
naš mili narod. Tu pa tam 
se ob lepih poletnih večerih še 
zbro f a n t j e sredi vasi in zapo-
jo slovensko popevko, toda to 
našo notranjo bol le še pove-
ča, ko zro na svobodne brate 
onkraj meje. Z materinim je-
zikom je v nevarnosti tudi ve-
ra. Neštetokrat sem že sli-
šal reči: Sa j bi šel v cerkev, 
pa ka j , ko nič ne razumem. 
Najbrž se tudi Vas, dragi ro-
jaki, večkrat polašča domotož 
je, posebno kadar se bližajo 
veliki prazniki, ki so lepi in 
veličastni samo pod domačim 
krovom. Tudi meni se godi 
enako. Moji sošolci se odprav-
l j a j o domov na božične počit-
nice, jaz pa samevam in mi-
slim na dom in na svoje dra-
ge, toda domov, čez mejo ne 
smem, in to je hudo, za mla 
do srce še hujše kot za staro. 
Tolaži me v takih bridkih tre-
notkih zavest, da nisem sam, 
da je po svetu razkropljenih 
nešteto bratov rojakov, ki e-
nako t rpe in to me tolaži po 
tistem znanem geslu: deljena 

town. Pa. — 30457 Dorothy L. Mate- . , n o l n v i č n a bol Za tn n a 
ljan, 30458 Caroline M Mateljan. D 0 1» POlOVlCna DOl. z a t o p a 

dal, ljubi Bog, da bi prišlo za 
t rp l j en jem tudi vs ta jenje! 

Pričakujoč tudi od Vas, dra-

gi mladi rojaki odgovora, Vas 
vse prav lepo pozdravljam in 
Vam hkrati želim veselo in 
srečno novo leto I 

Benigar Jožef, 
tretješolec, St. Vid nad 

Ljubl jano, Jugoslavija, 
Evropa. 

III. 
Dragi b r a t j e ! 

Srce mi zadrhti ob misli, da 
bo moje skromno pisemce po-
letelo daleč, daleč preko At-
lantskega oceana do Vas, brat-
je, ki ste mojemu očesu nepo-
znani, toda mojemu srcu ved-
no ljubi in dragi. Da, b ra t j e 
ste nam! S a j s te po krvi, du-
hu in mišl jenju, po jeziku in 
veri del našega slovenskega 
naroda. Da, b ra t j e ste nam, 
zato Vas ne pozabimo nikdar. 
Domovina Vaših očetov Vas 
ljubi, in mi smo zvesti sinovi 
Vaših očetov, zato Vas prav 
tako goreče ljubimo. Kdo pa 
je bolj ustvarjen za ljubezen 
ko mlado srce! Vemo, da je 
t u j a zemlja mrzla, zato pa na j 
Vas ogreva naša ljubezen in 
neprestano vsaj v duhu zdru-
žuje z domačo grudo. Tako 
bo ta medsebojna ljubav naj-
močnejša vez med Vami in 
nami. Bog Vas živi! Zato pa 
z dopisi na plan, mladi b ra t j e ! 

Vse lepo pozdravljam! 
Slapar Jožef, 

tretješolec, Št. Vid nad 
Ljubljano, Jugoslavija, 
Evropa. 

IV. 0 
Dragi mladi p r i j a te l j i ! 

Božič je. Zato sem uverjen, 
da Vas bo zanimalo zvedeti, 
kako pri nas praznujemo ta 
lepi praznik. Takole je na-
vadno na sveti večer. 

Mrak kri je gore in dol, vse 
je nekam skrivnostno tiho, ta-
ko tiho, kot je bilo v tisti bla-
ženi noči, ko je pr ihajal včlo-
večeni Zveličar na svet. S pra-
znično belim prtom je pogr-
njena zemlja, nebo pa ožarja-
jo zvezde. In v te j sveti tiši-
ni se iz bližnjega zvonika ogla-
si zvon, ki poje nocoj še po-
sebno ljubo in milo. Mrzli 
bron je seveda vedno isti, to-
da naša srca so za njegov glas 
nocoj vse drugače uglašena, 
vse d r u g a č e sprejemljiva. 
Kdor je v otroških letih te gla-
sove čul doma pod očetovim 
krovom, jih ne bo nikoli več 
pozabil. O, kako pri jetno je 
na ta večer doma! V hiši so 
zbrani oče, mati, b r a t j e in se-
stre. Ko v stolpu zazvoni, po-
kleknejo in molijo. Mati vza-
mejo v roke posodo z blago-
slovljeno vodo, oče pa lonec z 
žrjavico in dehtečim kadilom. 
Njima se pridruži še mali sin-
ko s ključi od shramb, ki no 
soj tudi okušajo blagoslov sve-
tega večera. Oče pokadi sobo 
za sobo, shrambo za shrambo, 
mati jih blagoslavlja, sinko pa 
odpira in zopet zapira. In ko 
se vrnejo v družinsko sobo, se 
pridružijo okrog mize ostali 
družini in potem skupno moli-
jo, pojo in se tako vesele sve-
tega večera, ki je samo eden 
v letu. Sveta noč, blažena noč! 
Kako ste pa Vi, dragi mladi, 
rojaki obhajali sveti večer? 
Sporočite nam, nas bo tudi za-
nimalo. 

Pozdravljeni! 
Gašperšič Božo, 

tretješolec, Št. Vid nad 
Ljubl jano, Jugoslavija, 
Evropa. 

V. 
Dragi b ra t je in sestre! Dragi 
tovariši! 

Ko nam je naš profesor g. 
dr. F r a n s T r d a n zadnjo uro 
pred božičnimi počitnicami raz-
odel sklep ribniškega razumni-
štva za čim pogostejše dopiso-
vanje med vami, ki bivate v 
novi zemlji in novi domovini, 
in med nami, v starih rodnih 
kraj ih , je marsikoga izmed 
nas prevzela misel in želja, da 
bi ustregel pnešnji vam in 
nam dragega g. profesorja . In 
kot v odziv na to, bi Vam rad, 
dragi tovariši, podal skromno 
sliko o mojem rojstnem kra ju , 
o Kran ju . 

Razmeroma je iz kranjskega 
okra ja n a j m a n j l judi v Ame-
riki, to pa zato, ker je mesto 
samo industrijsko, da zaposlu-
je ne samo domačine, ampak 
tudi tujce, in ker je okolica 
rodovitna in pripravna za raz-
voj kmečkega stanu. 

Toda, oglejmo si Kranj . V 
ozadju je mogočna skupina 
gora: Storžič, Kočna, Grinto-
vec in Krvavec, pod njimi pa 
majhna a prikupna naselbina 
hiš. 

Mogočno se iznad ostalih po-
slopij mesta dviguje farna cer-
kev sv. Kancija in tovarišev, 
od n je pa se v skoraj enakih 
razdal jah odražata cerkvi Ma-
tere božje in sv. Roka. Žup-
na cerkev je po svoji odlični 
izdelavi in lepoti največji o-
kras in ponos mesta. Novi 
glavni oltar, ki je bil narejen 
leta 1934 (takrat so tudi vso 
cerkev restavrirali), nam pred-
stavlja sončni steber, ki naj. 
sveti vsem, ki tavajo v temi, 
ob njem pa ponižno moleče 
Kancija, Kancijana, Kancija-
nilo in Prota. Cerkev sv. Ro-
ka je zanimiva vsled nenavad-
nega zvonika. Ko so namreč 
starega popravljali , je nastal 
nepričakovan ciklon, ki ga je, 
ker še ni bil dodobra pri t r jen, 
z lahkoto odnesel. Ker pa tu-
di ni bilo denarnih sredstev 
dovolj, so postavili takega, ka-
kršen je. 

Kran j so v povojnem času 
najbol j povzdignila mogočna 
tovarniška poslopja. Okrog 15 
jih je že nastalo v te j dobi ter 
zaposlujejo sedaj nad 5000 de-
lavcev. Od teh tovarn jih je 
večina v tu j ih rokah, zlasti če-
ških in nemških, ostale so v 
slovenskih. Največja i z m e d 
njih so: Jugobruna, Jugočeš-
ka, Intex in Textillindus, Teza 
in Iska. V teh izdelujejo v 
pretežni večini svilene in bom-
bažne izdelke, gumijaste pa 
za vso Jugoslavijo v tovarni 
Semperit. 

Te .tovarne so naredile mno-
go dobrega in mnogo slabega. 
Promet in proizvodnja ter 
davki na tovarniške obrate so 
mesto zelo povzdignili, v mo-
ralnem oziru pa se je s tanje 
zelo poslabšalo ter se šele se-
da j polagoma boljša. 

Ko smo si tako ogledali 
splošne lastnosti in zanimivo-
sti, se ozrimo še po posamez-
nostih. Kdo še ni slišal, kdo 
še ni bral kake stvari o Pre-
šernu, kdo o Jenku? In ta 
dva moža, Prešeren, pesnik 
Slovenije, njene domačnosti in 
dobrote, veliki mojster besede, 
l jubitelj slovenske zemlje, ne-
izprosen boritelj za slovenstvo, 
naše na jdraž je neiztrohnjeno 
srce, in Šmonca, pesnik Sor-
skega polja, slavec gorenjskih 
lirike, ta dva moža ležita v 
dolin in ravnin, cvet slovenske 
Kranju, da se je Prešernu 
spolnila želja, "de v zemlji do-
mači mu truplo leži," in da je 
na Jenkovem grobu porasel 
mah, ko so njegovi bra t je in 
sestre doživeli vzhod od zar je 
svobode. 

Poleg pokopališča se dviga 
nova, najmodernejša stavba,— 
ljudskošolsko poslopje in me-
ščanska šola. Kakor samoten 
trst v puščavi se dviga v ozad-
ju vodovodni stolp sredi naših 
š u m e č i h in pojočih in smejo-
čih se polj in njiv in gleda na 
mesto pod seboj in na okoliške 
vasi ter hrani, hrani . . . 

Mimo gimnazijskega poslop-
ja, Narodnega doma, v čigar 
parku stoji spomenik Kral ja 
Petra I., mimo sodnije, pred 
katero se nahaja spomenik sv. 
J a n e z a Nepomuka, pridemo 
mimo hotela "Stara pošta" in 
"Jelen" po široki Prešernovi 
ulici na mestni trg, k je r takoj 
opazimo veliko trgovskih lo-
kalov, zlasti pa mestno hišo in 
hotel "Evropa" (glej sliko) 
Če nato zavijemo mimo cer-
kve na levo, pridemo na novi 
most sv. Janeza (glej sliko), 
ki je bil narejen lansko leto. 
na oni strani pa vidimo že ra-
die obrise iz posameznih hiš, 

kakšen bo K r a n j čez kakih 50 
tet. 

Važnejše zgradbe, ki so še j 
raztresene po vsem mestu so I 
še: sresko načelstvo, dva de-
lavska domova, ubožnica, me-
stna klavnica in dve elektrar-
ni. 

Po zadnjem ljudskem štet ju 
ima Kran j okoli 6000 prebival-
cev, z okoliškimi vasmi pa o-
krog 10,000. To število pa se 
zelo hitro veča in vsakega 
Kranjčana že sedaj zanima, 
koliko jih bo leta 1941, ko bo 
naslednje štetje. 

Ko sem Vam tako, dragi ro-
jaki pokazal majhno in skrom-
no sliko mesta, ki bo čez nekaj 
let praznovalo 1000 letnico, 
kar nosi ponosni naslov mesto, 
Vas prosim, da si boste, ko bo-
ste prišli na obisk v stare kra-
je, ogledali tudi Kranj , da bo-
ste na grobovih Prešerna in 
Jenka dobili novih moči, nove-
ga veselja do dela za svojo 
drago rodno zemljo, tisočkrat 
preganjano in zasužnjeno a 
zdaj svobodno Slovenijo. 

V teh mislih Vas prisrčno 
pozdravlja in pričakuje Vaš: 

Pavle Rant. 
šestošolec, Št. Vid nad 
Ljubljano, Jugoslavija. 

o 

Zahvala 
Podpisana si štejeva v pri-

jetno dolžnost izrekati tem po-
tom lepo zahvalo za izkazano 
nama čast in naklonjenost na 
minuli Surprise party ob 25 
letnici najine poroke, kar ste 
nama priredili dne 12. febru-
a r j a zvečer. Ka j takega nisva 
pričakovala in niti mislila na 
to. 

Zato n a j velja iskrena za-
hvala Mr. in Mrs. Martin 
Foys in Mrs. Mary Kozlar, ki 
so se trudili za to veliko delo 
da so toliko ljudi skupaj 
spravili. Lepa hvala tudi ku-
haricam Mrs. Kozlar, Mrs. Ju-
ra in Mrs. Sobocsan in Mrs 
Persa, ki so nam dosti dobrih 
jestvin pripravile. Hvala le-
pa Miss Alice Foys, ki naju je 
tako lepo pozdravila v sprem 
stvu njenih staršev in nama 
izročila lep šopek rož. Hvala 
vsem mladim ženam in dekle-
tom, ki so nam dvorile (stre-
gle), tako tudi hvala možem in 
fantom, ki so se trudili, da ni 
nihče trpel žeje. Hvala našim 
muzikantom za njih živahno i-
granje, namreč orkestru Joh^ 
Foysa. Hvala lepa tudi vsem 
pri jatel jem in rodbini za spo-
minski dar (25 srebrnih rož). 
Dalje na j velja najuna zahva-
la onim, ki niste mogli priti na 
to prireditev. V resnici pove-
dano, da si bova ta večer za 
vedno v prijetnem in hvalež-
nem spominu ohranila. V mi-
nuli dobi 25 letnega zakonske-
ga življenja sva prestala do-
sti hudega, pa tudi mnogo ve-
selja. Veselilo je naju, da so 
bile navzoče na te j prireditvi 
najune priče Mr. in Mrs. Ju-
ra in starešina Mr. Steve Za-
kojes. Tako na j velja naju-
na zahvala tudi našim otro-
kom: Franku, Ceciliji, Fran-
ces in Goldie. Ponovna zahva-
la vsem skupaj in Bog vas 
živi! Vam vedno vdana in hva-
ležna : 

Martin in Veronika Antolin, 
6326 North Clark Street. 

Chicago, 111., 26. febr. 1939. 
o 

Zahvala 
Podpisana si štejeva v pri-

jetno dolžnost z a h v a l i t i se 
vsem najunim sorodnikom in 
številnim pri jatel jem, ki so na-
ma ob času najunega srebrne-
ga jubileja priredili tako pri-
jetno presenečenje, katerega 
ne bova nikdar pozabila. Do-
mišljevala sva si, da se nama 
ne bo moglo nikoli ka j takega 
prigoditi namreč, da bi na ju 
tako potegnili; a k a j hočemo, 
sa j se zavedava, da ste to na-
redili iz iskrenega pr i ja te l j -
stva. 

V prvi vrsti gre najuna pri-
srčna zahvala ženskam, kot 

oditeljicam, ki so tako števil-
no in prijazno družbo skupaj 

spravile in si prizadevale, da 
je bilo vsem najbol je postre-
ženo. Bile so sledeče: I. Ri-
bich, M. Rafoft, M. Eržen, F. 
Ribich, I. Horzen, M. Ribich, 
U. Marver, L. Meshnig, T. U-
dovich, A. Ortar, M. Podrzaj , 
A. Modic, L. Bowhan, ter de-
kleta M. Eržen, Frances in 
Jennie Ribich. Tudi naj lepša 
hvala Mr. John Udovichu, ki 
je pridno natakal vrčke piva 
tako da ni nihče žeje trpel. 

Srčna hvala hčerkici moje-
ga brata Miss Frances Nago-
de za deklaraacijo in voščilo 
po zaslugi Mrs. M. Prisland. 

Iskrena zahvala vsem za ta-
ko krasno košarico srebrnega 
cvetja z darilom, Dramatične-
mu klubu za šopek svežih cvet-
lic in za vse druge darove, ki 
so bili nama poklonjeni. Vse 
bova ohranila v prijetnem spo-
minu. Ravno tako tudi hvala 
najunim otrokom za vso skrb 
in ljubezen, ki ste jo nama iz-
kazali ob te j priliki. 

Verjemite dragi pr i ja tel j i , 
kako rada bi omenjeni večer 
vsakemu posebej segla v roko 
ter se izkazala hvaležna, a ba-
la sva se, da bi do z ju t r a j ne 
bila gotova. Sa j vas je bilo 
do 450 navzočih, ka j t i prostor-
na Standard dvorana je bila 
polna kakor še nikoli ob slič-
ni priliki. Oprostite, lepo pro-
siva, ker posamezna imena je 
nemogoče priobčiti. Uverjena 
sva, da ste vsi prišli z name-
nom, da nama napravite vese-
lje. Vse vaše dobre želje in 
voščila, ki ste jih nama izrekli 
ob te j priliki na j vas Vsemo-
gočni usliši. Midva pa ponov-
no zatr jujeva, da se vas bova 
vedno z hvaležnostjo spomi-
njala. Na j vam Bog stotero 
povrne za vse kar ste žrtvova-
li in storili za na ju ! 

Ostaneva z iskrenim pozdra-
vom do vas vseh vam hvaležna, 

Mr. in Mrs. Carl Mohar. 
Sheboygan, Wis., 26. feb. 1939. 

KAZANJE FILMSKIH SLIK 
V COLLINWOODU 

Cleveland, O. — Prihodnji 
petek dne 3. marca zvečer bo 
Mr. Anton Grdina kazal film-
ske slike v dvorani stare šole 
fare Marije Vnebovzete v Col-
linvvoodu. Kazale se bodo sli-
ke, ki so času primerne in za 
vsakega zanimive. Tako bo po-
kazana slika pogreba pokoj ne-
-a l jubljanskega nadškofa Je-
gliča. Dalje se bo videla slika 
romanja na Žalostno goro o 
Binkoštih. K temu bo dodana 
slika Pasijona. Potem bo po-
kazanih več domačih slik. kot 
pogreb Kužnikove matere in 
dve sliki, posneti od pionir-
skih parov zlatoporočencev v 
fari sv. Lovrenca. Videli bo-
mo tudi pogreb pokojnega Fr. 
Kmeta in John Grdanca, pri 
katerih je bila ogromna ude-
ležba, in končno bo dodanih še 
nekaj slik iz collinvvoodske o-
kolice. Predstavo je naročilo 
društvo N a j sv. Imena, ki de-
luje v korist fare. Vstopnina 
bo 25c. Farani so prijazno 
vabljeni. 

VOJNE ŽRTVE PO VOJSKI 
Na Dunaju je izšlo uradno 

poročilo, ki dokazuje da je po 
vojski za ranami, k) so jih do-
bili v vojski, pomrlo mnogo več 
ljudi, kakor jih je padlo na 
bojnem polju ali pa med voj-
sko pomrlo za ranami. Po do-
sedaj zbranem gradivu je med 
svetovno vojno za ranami umr-
lo 8,538,000 vojakov vseh na-
rodnosti. Med vojno pa je os-
talo živih še 19,000,000 ra-
njencev, ki niso več zapisani v 
nobenem spisku ranjencev. To-
da od teh 19 milijonov, ki so 
ob koncu vojne bili še živi, jih 
je po vojni pomrlo že 15 mi-
lijonov. Sedaj živi še 4,247,000 
vojakov, ki so bili ranjeni v 
vojni. Če upoštevamo, da so 
bili vojaki, ki so se morali u-
deleževati svetovne vojne, po-
vprečno stari po 30 let, vidi-
mo, da je sedaj po vojni umr-
lo največ bivših ranjencev v 
pros t i med 30. in 50. letom. 



ZGODOVINSKA POVEST 

S P I S A L F R A N C I B E V K 

Sm 

Jan iča r je je bila utrudila 
¡dolga pot noči in pre jšn jega 
dne, t rda bitka jih je bila vz-
nejevoljila. Del čete, ki je bil 
pod poveljstvom hetmana Se-
budze, je začel godrnjat i , re-
koč, da ne more dalje. Tatar , 
zvest oproda Hasan-bega, je 
temu prinese, 1 vest. 

"Sram me je pred tvojim 
obličjem, effendi." 

" K a j se j e zgodilo?" 
"Alah potolaži tvojo jezo." 
"Hetman, govori!" je beg 

yzroj i l ; čakanja ni bil vajen. 
Mlad, črnolas, zagorel, ne-

miren ko tekoča voda je sedel 
na vrancu in držal roko na 
handžar ju . 

"Jan ičar j i se up i ra jo ; noče-
jo dal je ." 

Hasan se je pomračil. 
" K a j hočejo?" 

"Trudni so; počitka bi radi." 
Ta t a r se je globoko priklo-

nil. Videti je bilo, kakor da 
pr ičakuje udarca od svojega 
gospoda. 

Hasan-beg se je ozrl na ne-
bo. Solnce«je bilo že nizko, a 
ne tako nizko, da bi Turek 
smel počivati. 

" K a j dela hetman Sebud-
ze? Ali ne zna krotiti svojih 
l jud i?" 

"Na njihovi strani je, e 
fendi ." 
Hasan-beg je pomislil. Nato 
je stresel z glavo, da je za-
t repetala perjanica na njego-
vem pokrivalu. 

"Pokliči ga ! " 
Ta ta r je odšel, beg je čakal. 

Bil j e sin krutega očeta, tur-
škega dostojanstvenika, ki je 
bil radi zamere pri sultanu iz 
gubil glavo. Mati mu je bila 
Čečenka. Stric ga je vzgojil 
v vojščaka; emir ga je videl 
ob neki priliki, mladenič mu 
je ugaja l . Povišal ga je v be-
ga in mu namignil, da pel je 
pr i n jem pot samo navzgor, 
pot navzdol vodi v grob. Te 
besede si je Hasan zapomnil, 
noč in dan so gorele v njem. 
Vražar Kirako mu je preroko-
val dostojanstvo vezirja. Ta 
vražar je bil po rodu Čečenec 
kot mati, njen sluga, ki ga je 
beg po njeni smrti vzel k sebi. 
Neizmerno častihlepje je Ha-
sana sililo v ospredje, dasi se 
je umreti neizmerno bal. Sa-
n j a l je o delih, ki bi ga viso-
ko dvignila v očeh emirja . Ne-
rad je ubogal, ra jš i bi gospo-
doval. Ljubil ni nikogar, zo-
upal je le klečeplaznemu Ta-
t a r j u in vražar ju . Bil je trd 
in neusmiljen, neubogl j i v o s t 
posameznikov je brezpogojno 
kaznoval s smrt jo. Ka j n a j 
naredi s hetmanom, ki je bil 
prav tako hraber ko svojegla-
ven, zdajci ni znal. Ubiti bi ga 
bilo blazno, odpustiti mu ni 
smel. 

Sebudze j e tprijahal pred 
bega; ni stopil s konja, pri-
klonil se je in de ja l : 

"Ukazuješ, efendi!" 
"Upore sem doslej kaznoval 

6 smr t jo . " 
"Možje so t rudni in neje-

voljni, če nas napade pest 
džavrov, smo uničeni." 

"Sebudze, mika me, da bi ti 
k l j u b temu, da sem te dozdaj 
cenil, položil glavo v naročje." 

"Ce veš, efendi, da ti bo mo-
j a mrtva glava bolje služila 
ko živa, stori po svoji volji ." 

Hasan-beg j e molče strmel 
v. drzni, porasli obraz krepke-
ga človeka in globoko pomis-
lil. Umakniti se vendar ni ho-
tel. 

"Sebudze, dvigni se s svoji-
mi in odrini do onega gnezda," 
mu je pokazal na temno zido-
v je Svetega Križa. " Ju t r i pri-
dem za teboj ." 

Dasi bi bil Sebudze umrl tu-
di pod begovo roko, ne da bi 
bil trenil, se zdajci ni upal 
več upirati in je bil begu za 
življenje hvaležen. Jan iča r j i se 

ujetnikov. 
27. 

niso več obotavljali iti z nj im. 
Ostali del vojske j e taboril 

v šturskih vrtovih. Živali in 
l j u d j e so pospali ko ubiti. 
Straža je kurila ognje in pela 
z zateglimi glasovi otožne pe-
smi. 

Mladi beg je slonel na bla-
zini v svojem šotoru in k l jub 
trudnosti ni mogel spati . Str-
mel je v trepetajoče plamene 
ol jnate svetiljke, ki jo je ču-
val in otr injal mlad suženj. V 
kotu šotora je čepel vražar 
Kirako in molil; zdaj zdaj je 
v molitvi dvignil svoj glas. 

V begovi glavi so blodile t rp-
ke misli. Življenje mu je šlo 
prepočasi. Bal se je, da bo 
umrl, preden doseže svoje sa-
nje. Mučila ga je noč, n a j r a j -
ši bi bil jezdil neumorno da-
lje, nikoli počival. N a j h u j e 
med vsemi mislimi ga je mu-
čila misel na smrt. V njem se 
ni pretakala čista turška kri, 
v usodo je verjel le na zunaj, 
a je znal : če plane prvi v so-
vražne vrste, ga zadene meč. 
Pustil je rajš i , da so drugi u-
mirali zanj . Vendar je s lu tnja 
o skorajšnj i smrti tako živo 
rasla v njem, da se je ni mo-
gel otresti in je v nočnem be-
denju vzdihoval pod njo. 

Dvignila se je Kirakova sen-
ca, prikazal se je starikav o-
braz. 

"Potr t si in žalosten, efen-
di." 

"Povej mi usodo!" 
Kadar so ga mučili dvomi 

in s lutnje, je hotel, da mu vra-
žar bere in razlaga usodo. In 
vselej so bile njegove besede 
enake. 

. "Z zlatom tkani plašč in 
perjanico vezirja vidim že vna-
pre j . . ." 

"Molči! Beri usodo! Dan 
smrti mi povej." 

"Dan smrti je nevarno ve-
deti," je stokal starec, čelju-
sti so se mu tresle. 

Hasan-beg je pomračil o-
braz, Kirako je ubogal. Prine-
sel je posodo vode, klečal pred 
njo, dvigal roke in šepetal su-
ro za suro. Minute so tekle. 
Hasan j e , p o s t a l nemiren, te-
da j je starec spregovoril: 

"Smrt vidim, efendi." 
" K j e ? " je b^gu zastala sa-

pa. 
"Na konju. Ti sediš poleg 

nje. Več ne vidim, ker te za-
g r in ja jo valovi." 

"Kakšni valovi?" je beg vz-
drhtel. 

"Valovi v posodi pred me 
noj. 

"Kda j se bo to zgodilo?" je 
Hasan stežka iztrgal glas iz 
grla. Bil je prepaden. 

Kirko je strmel v valove vo-
de, ki jo je bil zmešal z roko 
in čez katero so se usipali žar-
ki plapolajoče luči. Mrmra je 
je nekaj štel, utihnil, znova 
štel in se ozrl. 

"Ne boš več videl groba svo-
je matere . . ." 

Hasan-beg je dvignil bič. 
Kirako je odskočil, mahal z 
rokami in vpil: 

"Ne, udari, ne kaznu j ! Za-
ka j , glej, poleg smrti boga-
stvo in smeh emirja, ki pome-
n j a življenje. Preobrni uso-
do!" 

"Usodo preobrniti? Ali ne 
stoji t rdno ko drevo v zemlji?" 
je hotel Hasan potrditi dvom, 
ki ga je mučil že dolgo. 

"Slušati druge je usoda. Ho-
di svoja pota, da srečaš boga-
stvo in smej oči se obraz emi-
r j a ! " 

Kirako je dobil na poti uro-
pano srebrno cerkveno posodo 
v dar. * 

Hasan-beg je t rdno zaspal. 
V sanjah je šepetal: "Hodil 
bom svoja pota . . . pred sme-
joči se obraz emir ja ." 

Od zunaj je bilo slišno za-
teglo pe t je straže in p lakanje 

Liza je prenočila v gošči. 
Trudna se je bila pogreznila 
v omotično spanje, iz katere-
ga je zda j zda j planila v stra-
šnih sanjah, in začemela zno-
va. 

Ko se je prebudilo jutro, je 
mati že tavala dal je ko izgub-
l jena ovca in ni vedela, kam 
n a j se obrne. 

Iskala je otroke. K j e n a j 
jih dobi? V gozdu, na polju, 
med Turki? 

(Dalje prihodnjič) 

KONEC ŠPANSKE CI-
VILNE VOJNE 

B ur gos, Španija, 25. feb. — 
Španska civilna vojna, ki je 
t r a j a l a celih 31 mesecev se bli-
ža svojemu koncu s porazom 
lojalrstov. Med obema boju-
jočima se armadama bo pre-
mir je morda že jut r i progla-
šeno. 

M a n u e l Azana, predsednik 
španske republike, general Mi-
a ja , vrhovni poveljnik republi-
Čanske armade in dr. Negrin, 
predsednik vlade in ostali lo-
jalistični voditelji se že pri-
p rav l j a jo na odhod iz Španije. 

Do tega pomembnega kora-
ka je prišlo, ker sta Franci ja 
in Velika Bri tani ja že uradno 
priznali režim generala Fran-
ca kot legalno špansko vlado. 
Pri tem se je navedlo vzrok, 
da je lojalistom vsak nadal j-
ni odpor nemogoč. 

Franco je obljubil, da ne bo 
izvajal nobenih represali j pro-
ti v o d i t e l j e m republikanske 
stvari, tako tudi, da bo Špani-
ja prosta vsakega italijanske-
ga ali nemškega vpliva. V 
kratkem bodo na Španskem 
razpisane narodne volitve, k j e r 
bo ljudstvo določilo način no-
ve vlade. 

o 
Bodite ponosni, da imate ta-

ko veliko število Jednotinih 
»obratov in sotester. 

ZDRAVILO ZA MEHUR IN 
JETRA 

(Importirano) 
To mano EVROPEJSKO naravno 

zdravilo se priporoča onim, ki Imajo 
bolečine v sle d tega ker ne morejo dr-
sati vede v mehurju, in onim ki ima-
jo bolečine v kri in in v sled utrujeno-
sti. Cena $1.75. Pišite na: 

Mrs. Margaret Leskovar 
507 East 73rd STREET 

NEW YORK. N. Y. 

Skupna potovanja in izleti 

Kakor v»»ko eto priredimo tudi leto« vei 
• kupnih potovanj in ixletov in »icer: 

VELIKONOČNO SKUPNO POTOVANJE 
bo na orjaikem brioparniku QUEEN MARY 
24. marca. Potniki pridejo domow 1 teden 
pred Veliko nočjo. 

MAJSKO SKUPNO POTOVANJE se vrti 
3. maja na *igant»kem brxoparniku NOR-
MANDIE in potniki bodo doma preiiveli «ko-
ro cel cvetoči maj . 

PRVI SKUPNI LETNI IZLET bo na 31. 
maja istotako na priljubi, enem brioparniku 
NORMANDIE. Potniki bodo imeli «lov. 
spremjevalea do Ljubljane. 

GLAVNI LETNI IZLET i e vri i na 28. ju-
nija na NORMANDIE. S potniki tega iileta 
potuje podpisani Leo Zakrajiek. ki bo skrbel 
za udobno potovanje svojih potnikov ter tu-
di v starem kraju priredil več skupnih iile-
tov. 

Za nadalnja pojasnila o teh potovanjih in 
izletih, kakor tuai ta potovanje ob drugem 
¿asu in na drugih parnikih se obrnite «a spo-
daj navedeni naslov. 

Denarne poiijatv« 
Kadar poiil jate denar v stari kraj , ae obr-

nite na naio tvrdko, ki sedaj i e 20. leto ne-
prestano izvriuje take poliljatve. Naie cene 
•o : 
Za « 
Za 
Za 
Za 
Za 
Za 
Za 

2.45 
4.76 
7.00 

11.00 

100 Din 
200 Din 
300 Din 
500 Din 

21.50 1,000 Din 
42.50 2,000 Din 

3.25 
6.30 

12.00 
17.70 
29.00 . . 
57.00 1,000 Lir 

112.00 2,000 Lir i 105.00 5,000 Din]Z- — 
Cene podvrtene spremembi doli ali gori. — 

Pri veijih zneskih dajem» sorazmeren popust. 

Drugi posli • starim krajem 
Kadar rabite za stari kra j pooblastilo ali 

kaj stičnega. i e lam prodajate poaestvo, če 
imate dobiti dedičino od tam. ali če imate 
tam kak drug vaien posel, tedaj je v Vaiem 
interesu, da je obrnete na sledeči na«lov: 

Leo Zakrajšek 
GENERAL TRAVEL SERVICE, INC, 

302 E. 72nd S t New York. N. Y. 

VLOGE 
T tej posojilnici 

zavarovane d« f5.000.00 po Fcderal 
Savings * Loan Insurance Corpo-

ration. Washington. I». C. 
Sorejemamo osebne ID društvene 

vloge 
Plačane obresti po 3% 

St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 S t Clair Ave. HEnd. 5670 

Cleveland, Ohio 

ki je preminula za operacijo 28. januarja, 1939 previden» s sv. 
zakramenti za umirajoče. Dom pokojne je bil n« 714 No. Cen-
ter St. Dosegla je starost 55 let ter Je bila rojena v vasi Crei-
njevcc, i ara Semič, v Belokrajini. Nje pogreb se je vršil 1. feb. 
ruarja s peto sv. maše v cerkvi sv. Jožefa, katero so darovali 
pomoini župnik Rev. Geo. Kuzma ob obilni udeležbi. 

Pokojna je spadala k bratovščini sv. Rožnega venca, katere 
članice so se korperativno udeležile sv. maše in spremile svojo 
sosestro do hladnega groba. Dalje je spadala k društvu sv. Jo-
žefa št. 2 KSKJ., in k Družbi sv. Družine. Tudi člani obeh ieh 
društev so sc udeležili sv. maše in spremili pokojno na zadnji 
potL 

Naj na tem mestu izrekamo našo prisrčno zahvalo Father 
Butala in Father Kuzma za obisk pri pokojnici. ko je ležala v 
bolnišnici, in za njuno tolažbo. Dalje hvala pogrebnemu zavodu 
Jennie Težak za trud, da je bilo urejeno vse v najlepšem redu. 
Posebej najlepša hvala gre vsem, kateri ste darovali za sv. maše 
in za vence ter prišli pokojno kropit, ko je ležala na mrtvaškem 
odru, in ki ste ae udeležili sv. maše in pogreba. Zahvalimo se 
tudi Nick Vraničarju in soprogi Agnes, sestri pokojne, ter ot-
rokom; bratovščini sv. Rožnega venca; dalje društvoma sv. JJ-
žefa in sv. Družine. Z eno besedo, hvala lepa vsem sosedom in 
prijateljem, ki ste kaj dobrega storili za pokojnieo, ali za nas. 
Po svojih močeh vam želimo povrniti. 

Ti pa, draga in nikdar pozabna soproga in mati, počivaj v 
miru in večna luč Ti naj sveti! 

Oj usoda, ti življenje 
nam prehitro zagreniš; 
radost v srčno nam trpljenje 
vsem naenkrat spremeniš. 

Do gomile Te spremili, 
položili truplo v zemljo, 
dušo Tvojo izročili 
nebeškemu Očetu smo. 

V grobu tihem tamkaj snhraš 
večno spanje že sedaj. 
V miru božjem le počivaj, 
in večna luč Ti sveti naj! 

Žalujoči ostali: 

MAX IVANIČ, soprog; MAX, JOSEPH, JOHN. ED-
WARD in ANTON, sincvi; MARY, HELEN in FRAN-
CES, hčere; AGNES VRANICAH, sestri v Jolietu. V 
starem kraju, vas Crešnjevcc, bratje: JANEZ. JAKOB 
in ALOJZIJ, ter sestre KATARINA TEREZIJA. MA-
RIJA in MARJETA. 

Joliet, Illinois, 13. februarja 1939. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Z žalostnim srcem naznanjamo vsem našim sorodnikom, pri-

jateljem in znancem, da je nemila smrt iztrgala iz naše srede 
ljubega cčeta in moža 

Anton Težak* | 
katerega je Bog poklical k Sebi dne 21. januarja 1939 previde-
nega s sv. zakramenti za umirajoče. Umrl je po kratki bolezni 
na svojem domu. 

Pcgreb sti je vršil dne 24. januarja s sv. mašo zadušnico iz 
cerkve sv. Petra na pokopališče sv. Križa v Harris bur g-. Pa. 

Blagepokojnik je bil rojen leta 1872 v vasi Rosalnice št. 37 
pri Treh Farah pri Metliki in je prišel v Ameriko leta 1889. Bil 
Je vnet in marljiv delavec in skrben oče svoje družine. 

Tem potom želimo Izraziti vsem našim blagim sorodnikom, 
prijateljem in znancem iskreno In prisrčno zahvalo za vse, kar-
koli jc kdo storil za pokojnika, bodisi tekom njegove bolezni, ko 
ste ga obiskovali, bodisi ob času njegove smrti in ob času ko je 
pokojni ležal na mrtvaškem odru, ko ste ga prihajali kropit., ter 
mclit za pokoj njegove duše. Hvala vsem, naša srčna zahvala 
vtakemu enako. 

Posebej pa smo dolžni se zahvaliti preč. Rev. Michael Men-
kotu, župniku cerkve sv. Petra za lepo opravljene pogrebne ob-
te de in nagovor v slovo pokojniku. Prav topla zahvalo izrekam» 
društvu sv. Alojzija št. 42 KSKJ. za lepo spremstvo pri pogre-
bu: hvala društvu Krščanskih mater, ki ste prišle molit rožni 
venec za dušo pokojnega. Prav lepo se tudi zahvaljujemo ča-
stitim sestram (Sisters of Mercy) cerkve sv. Jakoba, ki set molile 
v ta namen posebni rožni venec za mrtve. Naša srčna zahvala 
moji sestri in naši teti Katarini Malnarič, ki se je tako daleč 
iz Chicaga potrudila in se udeležila sprevoda. Zato Vam "ni 
rinevi pokojnika kličemo: Draga teta! Hvala Vam za vse, kar 
ste za nas storili! 

Dalje najlepša zahvala vsem darovalcem lepih vencev in 
onim, ki ste darovali za sv. maše zadušnice. Hvala tudi vsem, 
ki ste dali svoje avtomobile na razpolago pri pogrebu. Hvala 
pogrebniku Mr. Jas. Wiedemann, ki je vse tako lepo in točno 
pripravil in uredil pri pogrebnem sprevodu. 

Še enkrat vsem skupaj prav prisrčna zahvala za vse. kar ste 
v teh naših žalostnih urah za nas storili. 

Ti pa, dragi tn nepozabni soprog in ljubi oče, počivaj v 
miru božjem in večna luč naj Ti sveti! 
( 

Žalujoči ostali: 

FRANČIŠKA TEŽAK, soproga 
ETHEL TE2AK, snaha 

JOHN in FRANK, sinova 
ETHEL, PRANK. GILBERT, JOHN, WALTER, PAUL, vnuki 

JOSEPH TE2AK, brat 

Steeltcn, Pa, \8. februarja 1939. 
\ 

! V s i ¿ l a n i v a i a d r u i i n e bi Dobro delo boste storili ako 
m o r a l i b i t i z a v a r o v a n i p r i nmS pridobite kakega novega ¿lana 
J e d n o t L (co) za naio Jednoto. 

Ameriški državljani imajo 
prednost pri delu 

Ako želite postati državljan 
spoznajte ameriške postave! 

Najbolj točna, zanesljiva in vsa potrebna vprašanja 
dobite pri 

"Ameriška Domovina" 
SLOVENSKA UNIJSKA TISKARNA 

6 1 1 7 S t . C l a i r A v e . C l e v e l a n d , O . 

Cena tej najnovejši knjižici je samo 25c. 

Pri naroČilu pošljite znamke ali money order. J i 

AKO \4MERAVATE ^ 
OBISKATI S V E T O V N O 

RAZSTAVO. VAM JE TA 
ZEMLJEVID NEOBHO-
DNO P O T R E B E N . -

OGROMNOST SVETOVME 
RAZSTAVE T N E « 
Y0RIU BO SLEHER-
NEGA PRESENETILA 

Slovensko-Amerikanski 
K O L E D A R 

— 1 9 3 9 — 

POVESTI ZGODOVINA HUMOR 
ZEMUEPISJE GOSPODINJSTVO 

NARAVOSLOVJE 
RAZNOTEROSTI NAVODILA 

s poštnino 

/>/* Nt zamudite t i prilike! 
7 < e 

Slovénie Publishing Co. 
216 West ltth Street New Yet*, N. Y. 

Zadnji čas je 
za naročnino 

ZA "MOHORJEVE KNJIGE" ZA LETO 1940 

Naročnino za Mohorjeve knjige sprejemamo SAMO DO 11. MARCA 
1939. Na poznejša naročila se ne bo mogoče ozirati. Kdor si torej 
želi Mohorjevih knjig za prihodnje leto naj pošlje naročnino čim-
preje, da ne bo zamudil. 

Naročniki Jih bodo dobili prihodnjo Jesen: 
1. KOLEDAR za leto 1940. 
2. VEČERNICE, povest "Pravica do življenja." 
3. ZGODOVINA 8LOV. NARODA, 16. in poslednji snopič. 
4. ŽIVLJENJE SVETNIKOV, 14. snopič. 
5. JEZUS DOBRI PASTIR, molitvenik. 

KNJIGE STANEJO $ 1 . 2 5 
z vezanim molitvenikom pa $1.50 

Naročila za Ameriko sprejema: 

KNJIGARNA AMERIKANSKI SLOVENEC 
1849 West Cermak Road Chicago, Illinois 

\Z/ 
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BOOST THE KSKJI . . . BOOST KSKJ SPORTSt 

ANALYZES CAGE MEET RESULTS, 
CITES LEASING PLAYERS, SCORERS 

Joliet, 111.—Milwaukee not only carried away top honors 
in KSKJ basketball , but also had the outstanding player, John 
Remitz. Were it not for Remitz, Chicago today would be our 
champions. When it seemed tha t Chicago was in with a 15-
to-5 lead at the half , Remitz himself was responsible for the 
grea ter share of the victory drive points made by his team-
mates. In fact , his total shows him to have made 25 baskets 
and 4 f ree throws for 54 points in all. 

Blazine of St. Stephens set the pace for his group. He 
made 21 baskets for a total of 42 points, which made aim the 
second highest scorer of the tourney. Had Blazine kept up 
the pace of the first half in the heavyweight finals, St. Stephens 
would have won easily. 

Ed Matesevac of the St. Georges of Joliet came in third 
with 13 baskets and 9 f ree throws, totaling 35 points. Musich 
of the same team followed with 14 baskets or 28 points. Hor-
wath and R. Matesevac of the same team followed with 26 
points each. Rabetz of St. Stephens, Fitzgerald, a teammate, 
Heraver of St. Josephs of Waukegan and Cech of St. Stephens 
followed in close order. 

R. Mutz of St. Joes, Joliet, led the lightweights with 14 
baskets and 3 f ree throws for 31 points. Benkovich o? the St. 
Florian champs, with 13 baskets and 1 f ree throw, came next. 
Then Azman, Malesich and Muran of the St. Francis, Joliet, 
came next with 23, 19 and 16 points, respectively. 

In the girls' division all scoring honors went to Ann Ko-
vacek. Her 19 baskets and 2 f ree throws put her f a r ahead 
of her next competitor, Tercek of the same team, St. Annes of 
Waukegan, and Krzywanas of St. Stephens, who had 9 points 
apiece. Wanagait is of St. Genevieves of Joliet and Hladnik 
of St. Marys, Waukegan, with 7 and 5 points each, respectively, 
took fourth and f i f th places. Ann Kovacek's scoring spree was 
outstanding in this that of all the players who took part in the 
tourney but two exceeded her total of 40 points, and they were 
Remitz of Milwaukee and the St. Stephens' Blazine, both heavy-
weights in the men's division, who had 54 and 42 points, re-
spectively, and of these two, Remitz played in three games, 
Blazine in four, while Ann Kovacek's total was made in two 
games. 

In our last article we overlooked the fac t tha t Joe "Cozy" 
Miholic is also to be given credit for the development of his 
champs, the St. Anne's team, and may therefore be justly proud, 
together with "Red" Grom, of Ann Kovacek's basketball ability. 

The three high score honor awards were won by St. Annes, 
with a score of 35, the St. Florian lights scoring 46, and the 
St. George heavyweights of Joliet with 73 points. 

Sportsmanship trophies were awarded to the St. Gen-
evieves of Joliet, girls; St. Francis of Joliet, lights, and the 
Indianapolis heavyweights. 

In our unofficial team ratings, South Chicago added 10 
more points by their lightweight victory. Joliet, in second 
place to date, boosted its total 5 points with the second place 
of the St. Francis lights. Waukegan added 10 points by virtue 
of St. Anne's girls' championship. New point winners for the 
first time were the Milwaukee Baragites with 10 points as a 
result of their heavyweight honors, and Chicago likewise 10 
points due to the second places won by the St. Stephen's 
heavies and the girls. 

The present standings the re fore : 
' Points 

South Chicago 100 
Joliet : 85 
Waukegan 65 
Milwaukee 10 
Chicago 10 

High scorers: 
Heavyweights 

Player—Team 

PARKVIEWS LEAD TIGHT RACE; 
TOMAZINS, PERKOS TIED FOR SECOND 

Chicago, 111.—Tomazin Tav 
ems ' thee-game count over 
Perko's Inn put them into a tie 
fo r second place with the Inn 
team and also put them one 
game closer to the lead in the 
Stephen's pin league. Af te r be-
ing in the cellar in the early 
par t of the season, the Tavern 
team bowled its way to only 
five games behind the leaders. 
High scores for the winners 
were Arbanas ' 540 and "Butch" 
Kremesec's 521, while A. Ter-
selich's 492 and Strohen's 487 
were the best scores for the 
losers. 

Parkview Laundry, in the 
No. 1 spot, took two games 
from the Monarch Beers. An-
ton Kremesec, with 568, and 
Bicek, with 559, led the Laun-
dry team to its two-game win. 
The Beer team had good scores, 
with J. Terselich Jr . getting 
550, C. Zulich 524, Darovic 
522 and Prah 511. 

The team of Hank Basco and 
"Red" Grill took two games 
from the Jerin Butchers. "Red" 
was "on" and got 222, 224 and 
179 for a total of 625, while 
Hank hit the wood for 537. The 
Zefran boys led the Butchers, 

Joe hitting 547 and "Jamos" 
502. 

Bits: This coming Sunday, 
March 5, the "St. Stephen's 
bowlers will engage" in their 
regular schedule in order to get 
through beforfe the KSKJ bowl-
ing tournament. Bowling fans 
can see some real bowling, as 
on tha t day Tomazin Tavern 
meets Parkview Laundry in 
their f ight for first place. The 
other games will have the Mon-
arch Beers taking on the Jerin 
Butchers, and Perko's Inn meet-
ing the Korenchan Grocers. 
The starting time will be 2 
o'clock. 

MAPS ATHLETIC 
DISTRICTS 

Lights 

Girls 

B F TP 
25 4 54 
21 0 42 
13 9 35 
14 0 28 
13 0 26 
12 2 26 
10 3 23 
11 0 22 

8 4 20 
7 5 19 

14 3 31 
13 1 27 
11 1 23 

8 3 19 
6 4 16 
5 2 12 
4 3 11 
4 2 10 
3 3 9 
3 3 9 
4 1 9 

19 2 40 
3 3 9 
3 3 9 
3 1 7 
2 1 5 

BARAGAS ELATED 
OVER SHOWING 
OF CAGE TEAM 

Milwaukee, Wis.—Knights 
and Ladies of Baraga Society 
members are proud of the 
splendid showing the Knights 
made at the midwest basket-
ball tournament at South Chi-
cago. Much credit is due to 
Coach "Red" Frangesch for his 
expert care and attention to-
ward the players that week-
end, together with the clever 
playing experience and co-op-
eration of the players. 

The Knights and Ladies of 
Baraga Society wishes to thank 
the executive committee of the 
midwest bowling tourney, as 
well as the committee in charge 
of accommodations and enter-
tainment, for courtesies ex-
tended. The masterpiece trophy 
will be presented by Mr. Jo-
seph Zorc at the Baraga meet-
ing Thursday evening, March 
2, at the usual place. 

Members, don't forget to no-
t ify the secretary of your in-
tention to retain doctor serv-
ices, for the current year, now 
. . . to pay your lodge dues on 
time, payable at the secretary's 
home, 934 S. 3d St., any Thurs-
day evening, except the first 
Thursday, which can be paid 
at the church hall at the time 
of the meeting . . . to attend all 
the monthly meetings. 

March 12 has been set as the 
date for the members of the 
KLB to receive Holy Commun-
ion in a body at the St. John's 
Church at the 7 o'clock Mass, 

Rev. M. J . Butala. 

CARD PARTY TO 
AID ATHLETICS T 

Milwaukee, Wis.—To build 
up a fund for the promotion of 
sports, St. John's Sociciy, No. 
65, will hold a card party in 
Tivoli Hall Sunday, March 5, 
at 2 p; m. Admission is only 30 
cents ancl tickets can be pro-
cured f rom President John 
Oblak, Mr. Gorence, Paul 
Maierle Sr. and Frank Zakra j -
sek. 

Frank Zakrajsek, director of 
athletics, in announcing the 
event, expects a large', crowd 
of Kay Jays. 

North Chicago, 111.—The 
following districts.will category 
KSKJ athletic activities, ac-
cording to the apportionment 
announced by Joseph Zorc, 
athletic director: 

District No. 1: South Chi-
cago, Chicago and Summit, 111. 

District No. 2 : Rockdale, 
Joliet and La Salle, 111. 

District No. 3 : Waukegan, 
Elmhurst and Aurora, 111. 

District No. 4 : Entire state 
of Ohio. 

District No. 5 : States of 
Michigan and Wisconsin. 

District No. 6 : Entire state 
of Minnesota. •• 

District No. 7 ' Western Penn-
sylvania. 

District No. 8 : Eastern Penn-
sylvania, New York and Con-
necticut. 

District No. 9 r^Colo rado , 
Wyoming, Montana, Oregon, 
Washington, California, Neb-
raska and Kansas. 

District No. 10: States of In-
-diana and Missouri. 

o 

Homes, Doctors Annex 
In Ann's Pin League 

Cleveland, O.—The Slove-
nian Homes and the Dr. Perkos 
both made a clean sweep of 
t ames in last week's session of 
the St. Ann's bowling girls. 

The Homes annexed their 
trio with a 2056 count over the 
Norwoods' 1880, Frances Mi-
klavcic scoring high for the vic-
tors with a 468 and a 173 sin-
gle. Ann Russ, with a 453 total 
a rd a 164 single, led the losers. 

The Doctorets mowed down 
2151 to the Katy's Kozy Kor-
r.ers' 1926. Blanche Miklavcic 
topped the Docs with a 496 trip 
and a 191 solo, while Alice 
Opaskar, newcomcr, hit her in-
dividual high of 383 and a 148 
single. For the three Kays Mary 
Debelak totaled 407 to lead her 
teammates. 

S t Stephen's Girl Scouts , WAUKEGAN GUILD LEARNS SECRET 
Rehearse "For the People" O F D I A L I N TOUR OF RADIO STUDIOS 

Chicago, 111.—Rehearsals are 
in full swing, finishing touches 
are being put into costumes, 
tickets are selling like hot 
cakes, and final preparations 
are being made by the Girl 
Scouts of St. Stephen's on the 
three-act musical comedy, "For 
tl|£ People," with music by 
Four Jacks. According to re-
hearsals, which are under the 
direction of Bernice F a j f a r and 
Ann Bizjak, the affair should 
be a grand success. 

The program includes such 
interesting numbers as "Alex-
ander 's Ragtime Band," "Note 
Dance," "The Umbrella Man," 
"Ferdinand, the Bull" and a 
waltz. The troop committee is 
doing its bit to help along, too, 
so ail Kay Jays had better get 
their reserved tickets now. 

For an evening of something 
"different," be sure to come to 
St. Stephen's Auditorium, Cer-
mak Rd. and Wolcott Ave., 
Sunday, March 5. The show 
will start promptly at 8 p. m. 

Waukegan, 111.—To see what ssnted a variety show, gener-
goes on behind the radio dial, ously including popular songs, 
members of the Mother of God witty entertainment and spe-
Parish Actors' Guild sponsored cial musical scores under the 
a radio station tour last Friday leadership of Joseph Galiceo, 
night and in their travel visited who, according to Master 

TO DISTRIBUTE 
COMPENSATION 
FOR CAGE TEAMS 

North Chicago, 111. — All 
teams participating in the Mil-
west KSKJ basketball tourna-
ment and likewise those who 
have completed a full playing 
season under the KSKJ organ-
ization name will be allowed 
the usual annual compensation, 
and checks for same will be 
mailed to all lodges on or about 
March 15. 

Joseph Zorc, 
KSKJ Director of Athletics. 

HICKORY MARKETS 
LEAD PIN WHEEL 
BY SEVEN GAMES 

Joliet, 111.—The Hickory St. 
Markets added three more 
games to their win column at 
the expense of the Slovenic 
Coal Co. team, and now lead 
the Joliet Kay Jay bowling 
league by seven games. The 
second-plac* -Kuhar Grocers 
dropped a pair offgames to the 
Tezak Florists. John Nemanich 
with 592 and Dr. Zalar with 
582 paced the Hickorvs to the 
iiriple win, Ncraanich knocking 
off a 242 game, the score being 
second high for the league. The 
Kuzma brothers, Joseph and 
Frank, led the Coals with 520 
and 518, respectively. Rudy 
Ramutta, with 565, and John 
Mutz, with 560, were top men 
for the Tezak Florists, while 
Willard Kuhar got 538 to lead 
his team; Lud Kuhar helping 
along with 532. 

The high scorers were : J. 
Nemanich, 242; A. Buchar, 
231; Dr. Zalar, 226 and 201; 
R. Ramutta, 223; J. Kuhar, 
222; J. Mutz, 204; J. Slattery, 
204; L. Kuhar, 201. 

j Trcadcaster McNeil, bears a 
¡strange resemblance to Heddy 
Lamarr. 

At 9 p. m. the guild members 
attended a program that was 
right in their line of work when 
they witnessed the WGN stu-

! dio production of a 16th cen-
jtury play, titled "Penalty of 
Death." The story dealt with 
two lovers of t h a t period who 
risk their lives and dare the 
wrath of an emperor to sur-
mount the barriers to their 
marriage. This offering was on 
the regular broadcast schedule 

West Allis, Wis.—The reg- of WGN "Curtain Time." Alice 
ular monthly meeting of the St. Hill and Reese Taylor played 

the broadcasting studios of 
the National Broadcasting Co., 
WGN and the WCFL Town-
house broadcast of George 
Hessberger and his Tyrolean 
musicians. 

At 7:30 p. m. the Actors' 
Guild attended the WLS Jam-
boree hour program in the 
NBC studio, where Don McNeil 
and the NBC studio group pre-

URGES MEMBERS 
TO AID IN DRIVE 

Mary's Help of Christians So-
ciety, No. 165, will be Sunday, 
March 5, at 2 p. m., at the 
church hall. 

All members are urged to 
come and show their interest 
by attending. Refreshments 
will be served af ter the meet-
ing. I also wish that all mem-
bers in arrears would please 
pay up their dues to date. 

We initiated two new mem-
bers at the last meeting and 
hope to have many more. 

The campaign for new mem-
bers is started, so let us all en-
deavor to do our utmost to in-
crease our membership. 

I received a supply of the 
new book of bylaws and each 
member is entitled to one, 
which you will receive when 
you pay your dues. 

As for sad news, we lost one 
of our members, Mary Podlo-
gar, 52 years old, 

Mary Petrich, Sec'y. 

the roles of the lovers in this 
bright and entertaining play 
written by Cliff Thomas. Pres-
entation was from the main 
audience studio of WGN, and 
the musical background was 
provided by the WGN concert 
orchestra under the baton of 
Henry Weber. 

Following this broadcast the 
21 guild members visited Links 
Townhouse, where a grand 
finale was staged to the color-
ful and gay musical setting 
with George Hessberger and 
hi® Tyrolean music. The group 
enjoyed dancing, particularly 
as it had that familiar Slove-
nian swing to it, and joined in 
the community singing led by 
the jovial Hessberger. At 11:30 
the party enjoyed a fur ther 
broadcast of Hessberger music 
via the WCFL station. 

Arrangements for this radio 
studio tour were made by Mr. 
and Mrs. Joseph Zorc. 

SLOVENIAN COMMUNITY READY TO 
ACCOMMODATE WORLD'S FAIR VISITORS 

JOSEPH'S PINSTERS 
TO ENTER MEETS 

Cleveland, O.—The St. Jo-
seph's, No. 169, bowling team, 
fourth place holder in the Po-
zelnik League, is making plans 
to travel before the bowling 
season terminates. 

The Kay Jay team, accord-
ing to announcements, will en-
ter the Midwest bowling meet 
to be held in Joliet, 111., and 
the Eastern tourney booked for 
Lorain, O. 

The society, Michael Zlate 
reports, has intentions of aug-
menting its original entry list 
for the Eastern tournament to 
eight teams. It is possible that 
even that number of probable 
entries will be increased. 

Brooklyn, N. Y.—The New 
York World's Fair of 1939 is 
nearing completion, with the 
opening date set for April 30. 
Undoubtedly, Slovenians from 
all parts of the country will be 
heading toward New York to 
view what promises to be the 
?reatest spectacle man has ever 
banned. 

With this thought in mind, 

modations and this information 
will be sent upon receipt of 
your request. 

For many New York has 
been the port of entry to these 
United States. A trip to the 
Fair this year will enable you 
to see again the sights which 
first greeted your eyes as you 
approached these shores. Fair 
Lady Liberty still stands majes-

the directors of the American ! cirallv with torch held high in 
Slovenian Auditorium Inc. in-1 Lhe harbor. The skyline is more 
vite all visitors to mako the j awe-inspiring than ever. The 
American Slovenian Audito- »CONTINUED ON D W SI 

rium their headquarters while | 0 

in New York. It is a drive of ANN BOWLERETS 
approximately 15 minutes from DEFEAT H. N. S. 
the American Slovenian Audi-! Cleveland, O.—A bargain is 
torium to the 1,216-acre site of a bargain, and because of it the 
the fair grounds; while near- Holy Name men's team of 
by busses, subways, trains and St. Mary's Parish, Collinwood, 
street cars are available for were defeated by the St. Ann 
transportation. | Kay Jay bowlerets, 2344 to 

As for housing accommoda- 2188, in a bowling match last 
tions, we are planning to make j Sunday at Spear 's Alleys. The 
reservations for anyone de- boys gave the girls a 300 spot. 

PIONEER DIES 
Brooklyn, N. Y.—John An-

zlovar, 71, passed away Feb. 
14 and was buried in Holy Trin-
ity 'Cemetery Saturday, Feb. 
18. The deceased, member of 
St. Joseph's Society, No. 57, 

Theresa Gliha of the Jay 
girls clipped a 433 series and 
a 174 single to pace her team-
mates, which included Frances 

Irving Globokar, 431; Steffie Miklav-
cic, 422; Antonia Zupan, 351, 

sirous of staying with private 
families. To make your reser-
vations kindly address your let-
ters to the American Slovenian 
Auditorium Inc., 253 
Ave., Brooklyn, N. Y. 

If you live in Manhattan, , and Antonia Sray, 407. Stanley 
Brooklyn, Queens or vicinity Ambrozic hit 484 and a 201 to 
and have rooms available for score high for the men. Others 
housing expected visitors to the on the men's team were F. 
Fair, kindly list such rooms Martic. 431; William Planin-
with the American Slovenian sek; Joseph Kozar, 422, and 

was one of the old-timers and j Auditorium Inc. 1 "Cook" Habian,435. 
w a s w e l l known among the Sltv | We are also preparing a list A return match will be 
v e n i a n people of G r e a t e r New j of the New York hotels for bowled March 12 at ;he Gar-
Y o r k those who prefer hotel accom- £ieltf Heights Recreation. 
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FOR GOD, HOME I 
AND COUNTRY I 

THE SUFFICIENCY OF NOTHING 

By FATHER KAPISTRAN , 

QUOTES FOR , j 
QUADRAGESIMA 

"In Tery many ways the 
Christian and the Communist 
movements and indeed the im-
perial Roman idea and system J 
could be compared. Shall we 
say that the Communist works 
by means of violence and hate; 
the Roman Caesar-god, by 
means of violence and scorn; 
the Christian, by peaceful 
methods and with love."—Rev. 
C. C. Martindale, S.J., in "Great 
Catholics." 

* 

"We must be in communion 
with that Christian Church 
which is 'Catholic,' which, too, 
is called the 'Catholica' not 
only by its own members but 
by its enemies, too. For whether 
they like it or not, heretics and 
schismatics—when talking with 
strangers, though not when 
talking among themselves— 
mean by the 'Catholica' nothing 
but the Catholic Church; for 
tbey would be misunderstood if 
they failed to use a term which 
the whole world applies to her 
alone."—St. Augistine. 

* 

"It was as a young monk in 
Rome that Hildebrand had his 
first taste of the state of things 
which all his principle, all his 
strength, was before long to be 

t arrayed. Pope Gregory the 
Sixth, John Gratian, had ap-
pointed him his chaplain, and 
between master and servant in 
this respect there was real af-
fection. A prelate of upright 
life, the pontiff had none the 
less to confess before a synod 
held at Sutri that his acquisi-
tion of the papacy had been by 
methods laying him open to the 
charge of simony. Humbly and 
submissively he stripped him-
self of his pontifical robes and 
went into exile in Germany. 
Hildebrand faithfully followed 
him. The unfortunate Pope did 
not long survive his deposition: 
within two years he.died."— 
G. Eliot Anstruther in "Great 
Catholics." 

* 

"Anthony of Padua is a 
Saint, who, unlike the poets, 
was made, not born. One of 
the wrong notions which hold 
back many of us from essaying 
the path of sanctity is the no-
tion that a Saint can't help be-
ing one and that his sainthood 
is congenital, like his tallness 
or shortness, his black hair or 
brown. It is true that some na-
tures have a stronger bent than 
others toward religious rever-
ence; but, as it is a bent which 
brings its peculiar and strong 
temptations, it spells no advan-
tage. A Sinner becomes a Saint 
not through being Heaven's 
pampered darling but through 
bearing his cross daily and 
through wholly merging his 
own will in the will of God."— 
Ernest Oldmeadow in "Great 
Catholics." 

* 

"The drawn-out story of the 
attempts to entrap him (St. 
Thomas More), and the lament-
able farce of his trial make 
poor reading for English jus-
tice. Indeed More had more 
than once to put the Chancellor 
who presided over the court 
right in matters of procedure; 
and finally when the ill-advised 
Chancellor interrupted him 
with the unfortunate question, 
'What, you wish to be consid-
ered wiser and of better con-
science than all the bishops and 
nobles of the realm?' More had 
ready the crushing answer 
which will serve its turn yet in 
many caeest 'My Lord, for on« 
bishop of your opinion, I have 

Naturally 
To know how we rate, we 

must begin by considering our-
selves as nothing. In the order 
of nature, as to our being and 
its innate activity, not many 
years ago, we were nonentities. 
To be and to act comes f rom 
God. From nothingness, He 
called us into existence and en-
dowed us with the powers of 
action. Relative to our intel-
lectual and volitional life with 
all tha t these entail, we have 
these from Him Who made 
heaven and earth and all that 
is in them. Moreover, our con-
tinuance in being and our pro-
tracted ability to use the facul-
ties which originate in being 
come from the providence of 
God Who preserves us f rom 
day to day. We have indeed 
tha t mysterious power known 
as f ree will, but this, too, comes 
f rom the divine Giver and Pre-
server. God concurs in the ex-
ercise of f ree will: benignly, in 
its use the^way God intended; 
ominously, when we misuse 
that will, to cause God to ex-
ercise His consequent will since 
He will not withdraw the free-
dom which He gave. Anent this 
— " W h a t hast thou tha t thou 
hast not received" (I Cor. vi, 
7 ) ? 

Supernaturally 
In the order of grace, we can 

do nothing without God's help. 
To count in the spiritual order 
of things, we need sanctifying 
grace. Not to be in God's 
friendship, through mortal sin, 
rates as nothing. As St. Paul 
puts i t : "If I should have 
prophecy and should know all 
mysteries, and all knowledge, 
and if I should have fai th, so 
tha t I could remove mountains, 
and have not charity, I am 
nothing. And if I should dis-
tribute all my goods to feed the 
poor, and if I should deliver my 
body to be burned, and have 
not charity, it profiteth me 

POPULAR KLB MEMBERS 
UNITED IN MARRIAGE 

Milwaukee, Wis. — Joseph 
Matzelle and Catherine Hor-
vath were married on Feb. 14, 
St. Valentine's Day. The scene 
of this wedding was the St. 
Mary Help of C h r i s t i a n s 
Church, West Allis, at 9 a. m. 
Fa ther Francis read the nuptial 
Mass. 

The bride was given in mar-
riage by her fa ther . Catherine 
was at tended by her sister Pau-
line as maid of honor, and 
Mary Matzelle, sister of the 
groom, as bridesmaid, as well 
as Esther Schultz. Joanne Zu-
panK niece of the groom, was 
the f lower girl and who was 
the surprise at tendant . 

George Matzelle, brother of 
the groom, was best man. Jo-
seph Horvath and Davis Dobs 
were ushers. 

Josephine Imperl played the 
organ, Mary Bojantz and Ber-
tha Windishman sang at the 
nuptial Mass. The three young 
ladies are girlhood fr iends of 
the bride. 

A reception followed at the 
home of the bride. 

Mr. and Mrs. Joseph Matz-
elle are at home at 1134 S. 61st 
St., West Allis. 

Mr. Matzelle is a charter 
member and the first president 
of the Knights and Ladies of 
Baraga. He and his bride haye 
been very active in many pro-
motions of the Baragas, too 
numerous to mention. 

nothing" (I Cor. xiii, 2, 3) . To 
win merit, we need sanctifying 
or habitual grace. To be capa-
ble of doing good, we need ac-
tual grace. There is nothing 
we can do for eternal life with-
out this help of God. Chri3t 
says: "Without Me you can do 
nothing" (John xv, 5) . To ef-
fect a beginning in good we 
must have grace. To prosper 
in good, we need continued 
grace. Every instant of our 
lives we need this divine assist-
ance of grace if we would 
amount to something in the 
spiritual order. The helps will 
be given in abundance if we 
co-operate with God and this is 
brought about by the plentiful 
means Christ has placed at o^r 
disposal. 

Abundantly 
The great Apostle who wrote 

so much about the limitations 
of our nothingness also wrote 
beautifully about the ways to 
overcome this handicap. He 
tells us how we can amount to 
something and tha t our ability 
to rate has limitless possibil-
ities. Well does he express his 
own rating when he pens the 
words: "By the grace of God, 
I am what I a m ; and His grace 
in me hath not been void" (I 
Cor. xv, 10). Of himself, he 
was nothing in the way of na-
ture and in the supernatural 
order, too, just as any mortal. 
However, by the grace of God, 
he always rose to the occasion 
of using it well. Thus he 
reached the heights of his colos-
sal saintly stature. He met ob-
stacles, but he overcame these 
with such constancy that he 
could say with assurance: "I 
can do all things in Him Who 
strengthened me" (Phil, iv, 
13). Thus y i t h the help of God 
nothing is impossible. The 
secret of nothing amounting to 
something is the use of God's 
grace. I t ,comes in suffciency 
and abundance to those who 
will use the means of obtaining 
it, chiefly the Sacraments and 
prayer. "God is able to make 
all grace abound in you; that 
ye always, having all suffic-
iency in all things, may abound 
to every good work" (II Cor. 
ix, 8) . 

PUBLIC MORALITY IN 
CATHOLIC KEEPING 
Our Cardinals and Bishops 

Realize This 
Our democracy is endan-

gered, r e l i g i o n threatened, 
false philosophies are subtly 
disseminated or brazenly ad-
vocated in papers and period-
icals tha t find ready access to 
our homos. Wc Catholics muât 

a hundred Saints of mine; and 
for one Parliament of yours, I 
have all the General Councils 
for a thousand years; and for 
one kingdom, I hare France 
and all the kingdoms of Chris-
tendom."—Lawrence W. Mey-
nell in "Grea t Catholics.'* 

PITT LODGE WILL 
GIVE BENEFIT 

Pittsburgh, Pa.—Mary of 
Seven Sorrows Society, No. 81, 
will sponsor a party March 19 
in the church hall, 57th St. and 
cordially invites all KSKJ mem-
bers and fr iends to attend. The 
profits made at said party will 
go for our treasury and St. 
Mary's Church, 57th St. The 
admission is 25 cents. 

Members are asked to donate 
prizes or cakes to make our 
a f fa i r a success. 

Members are reminded to 
keep in mind tha t they are to 
receive Holy Communion in a 
body Sunday, March 26, at the 
8 o'clock Mass in the Slovenian 
church, 57th St.' 

Anna Solomon, Pres. 

CLEVELAND 
BOWLERETS WILL 
MEET SUNDAY 

Cleveland, O.—For the firsl 
time this season the Kay Jay 
ladies' bcwling teams of this 
city will meet in match play in 
what will be the first of a series 
of roll-offs in preparation for 
the forthcoming eastern KSKJ 
bowling meet to be held in Lo-
rain, O. 

The get-together will t ake 
place Sunday, March 5, a t 7:30 
p. m. at the St. Clair-Eddy Al-
leys. 

Lining up for the matches 
will be the Mary Magdalen*, 
St. Helens and St. Anns in a 
schedule t ha t will bring eight 
teams into play. 

stand fast and uphold the di-
vine principles tha t alone can 
save the country. There is no 
other way in which we can do 
this except through our Cath-
olic papers. His Eminence Car-
dinal O'Connell of Boston 
charges our press with this 
du ty : "Staunchly defending 
the rights of all men to life, lib-
erty, and the pursuit of happi-
ness, insisting that fidelity to 
the laws of God is the best 
safeguard against anarchy and 
tyranny, the Catholic press in 
the United States must steadily 
enlarge its service for God and 
country." 

The dangerous situation to-
day is tha t most people in our 
modern society get their con-
ception of fai th and morality, 
their views and values of life 
from daily reading the secular 
press. UnTess'this slow poison 
is counteracted, irretrievable 
harm is done, a general harm 
for which pulpit and school 
can offer very little remedy. 
His Eminence Cardinal Dough-
erty of Philadelphia says: 
"Nowadays people are more 
readers of newspapers than cf 
books; hence the need of a 
Catholic press to defend Cath-
olic t ruth and spread the 
Fai th ." 

Our leading dignitaries are 
all agreed on this. Following 
are expressions which were ob-
tained from them in the last 
few weeks: 

Bishop Jeanmard of Lafay-
e t t e : "No one will deny the 
evil influence that secular pa-
pers and magazines exercise 
with their scarcely concealed 
contempt for revealed religion, 
their sensationalism, especially 
in featur ing sex aberrations, 
and their obscene illustrations. 
Unless we can oppose to them 
the strong antidote which only 
a virile and enlightened Cath-
olic press offers, the evil will 
have a f ree field and will con-
tinue to grow unchecked." 

Bishop Boyle of Pi t tsburgh: 
"The Catholic Press catches up 
and makes permanent the 
voice and message of those 
who fill the teaching office of 
the Church." 

Bishop Lucey of Amaril lo: 
"Our religion and our freedom 
are precious to us; they are 
also inseparable. Unless the 
spirit of religion survives, our 
democracy cannot endure. To 
teach these t ruths always and 
everywhere is today's challenge 
to the Catholic press." 

Bishop Gilmore of Helena : 
"The Catholic press is needed 
to present in their t rue light 
the problems affecting the Uni-
versal Church, to defend the 
interests of religion, to expose 
the errors of pernicious propa-
gandists, to apply Catholic 
teaching in an authoritative 
manner f:o current world prob-
lems. and to develop among 
Catholics generally a sense of 

; unity and loyalty." 

No news i? good news! That 's 
an old saying tha t doesn't go to 
the tune of a newsy sheet. Send 
in tha t item or tell your local 
reporter . If you are interested 
in serving as a reporter , com-
municate with Glasilo, 6117 St. 
Clair Ave., Cleveland, O. 

The Page Must Topi 
The Page Must Lead I 
Our Page Is Your Page I 

MEETING NOTICE 
Brooklyn, N. Y.—Members 

of St. Joseph's Society, No. 57, 
are reminded tha t the next reg-
ular meeting vwill be held Sat-
urday evening, March 4. Books 
will be audited at the end of 
March and it v/ill be appre-
ciated if members will bring 
their assessment up to date. 

o 
WHY BUILD CHURCHES 
AND SCHOOLS? 

The answer to the query was 
given almost twenty-five years 
ago. His Holiness, Pope Pius 
X, pointed out the futility of 
devoting ourselves to one essen-
tial of religious work and neg-
lecting another. Why waste 
time, sacrifices and finances in 
erecting b e a u t i f u l churches 
and maintaining magnificent 
schools if we let the benefits of 
preaching and education got 
lost for most of the people by 
exerting only a half-hearted 
interest in the spread of the 
Gospel through the press? 

Pius X unmistakably decried 
this fa l lacy: "Ah, the press! 
Its importance is not yet un-
derstood. Neither the fa i thful 
nor the clergy give it the atten-
tion that they should. The old 
sometimes say tha t it is a new 
work and that in the past souls 
were saved without troubling 
oneself about newspapers. In 
the past! In the past! But 
these short-sighted people do 
not consider tha t in the past 
the poison of the bad press was 
not spread everywhere and 
tha t in consequence the anti-
dote of good newspapers was 
not equally necessary. The 
question is not about the past. 
We are not living in the pas t ; 
we are living today. Very well, 
then. It is a fac t today the 
Christian people is deceived, 
poisoned and corrupted by im-
pious newspapers. In vain will 
you build churches, preach 
missions, found schools: All 
your good works, all your ef-
forts will be destroyed, if you 
cannot at the same time wield 
the defensive and offensive 
weapons of a press tha t is 
Catholic, loyal and sincere." 

Pope Benedict XV s ta ted : 
"The work of the Catholic 
papers has been most praise-
worthy. They have been an 
effective auxiliary to the pulpit 
in spreading the Fai th ." 

Our present Holy Father has 
declared: "Anything which 
you will do for the good press, 
I will consider as having been 
done for me personally. The 
good press is very close to my 
heart and I expect much, very 
much from it." 

In addressing a group of 
Catholic journalists, Pope Pius 
XI said: "You are my voice; 
I do not say tha t you make my 
voice heard, but tha t you are 
really my voice itself; for few 
indeed would be the number of 
the children of the common 
Father who could learn my 
wishes and thoughts without 
the aid of the Catholic press." 

Why does the Catholic press 
fill such an eminent and dire 
need? Because our Catholic 
pulpit and school cannot bring 
t ruth where this is most vio-
lated, cannot instill morality 
where this is most neglected. 
The Catholic press is our only 
means whereby the fai th can 
be strengthened or regained 
among those who have weak-
ened and are away f rom the 
Church; it also is the only way 
whereby the principles of mor-
ality can be propounded to 
those who have been denied a 
correct conception of morality. 

His Excellency, Archbishop 
Cicognani, Apostolic Delegate 
to the United States, recently 
expressed this service of the 
Catholic press p o i n te d 1 y : 
"Good journalism in all its 
forms has been deservedly 

OUR PAGE COOKING SCHOOL 

By FRANCES JANCER 

Lemon Meringue Pudding ^.lall carrots, diced. 
Yt cup water, \ ' / J teaspoons grated Cut beef in 2-inch squares 

lemon rind, V* cup lemon juice, 1 / 3 flnfl r £ ) j j ¡ n f j o u r m j x e d w i t h 
cup butter, 1 cup sugar, 2 eggs sep- _ , . . . 
arated, 2 cups fresh soft bread crumbs, ¿alt and pepper ; saute in suet 

Add water to lemon rind and juicc. until well browned. Transfer 
Cream butter, add H cup cugar and m e a t t o heated casserole; add 
beat well; beat in egg yolks and stir in , . . 
crumbs and' water-lemon mixture, j water to drippings in pan, 
Turn into greased baking dish, place j bring to a boil and pour over 
in pan of hot water and bake in a mod-1 m e a ^ Cover and bake in mod-
erate oven for 30 to 35 minutes, or 
until firm. Beat egg white until stiff, 
add remaining 54 cup sugar gradually, 
beating until blended. Spread on pud-
ding and bake 15 minute longer or 
until meringue is delicately browned. 
Yields 6 portions. 
Sweet Potato and Ham Salad 

3 cups cooked, diced sweet 
potatoes, 1 cup finely chopped 
celery, 1 small red chili pepper, 
Vi cup French dressing, 1 cup 
cubed, cooked ham, 6 eggs, 
mayonnaise, lettuce. 

Marinate sweet potatoes, cel-
ery and chili pepper in French 
dressing Vfc hour. Arrange let-
tuce on plates; place ham 
cubes in center and ar range 
potato mixture in small mound 
on ham. Garnish with halves 
of hard-boiled eggs and serve 
with mayonnaise. 

Snow Cake 
3 cups sifted cake flour, 4 

teaspoons baking powder, 
teaspoon salt, % cup shorten-
ing, lVfc cups sugar, 1 teaspoon 
lemon extract, 4 egg whites, 1 
cup milk. 

Mix and sift flour, baking 
powder and salt. Cream short-
ening until soft and smooth, 
and gradually add sugar, 
creaming until very f luf fy ; add 
flavoring and beat in thorough-
ly one egg white at a time. Add 
flour alternately with milk, 
beating until smooth a f te r each 
a d d i t i o n . Turn into well 
greased tube pan or loaf pan 
and bake in moderate oven 
about one hour. 

English Beef Stew 
pounds shin beef, \ \ cup 

flour, Vs teaspoon salt, Vi tea-
spoon pepper, 3 tablespoons 
butter, 3 tablespoons chopped 
suet, or other fa t , IV* cups wa-
ter, 6 small onions, sliced, 6 

INVITE FAIR VISITORS 

erate oven about th ree hours, 
adding onions and carrots, 
sauted in butter, V4 hours be-
fore meat is done. Meat may 
be cooked slowly in t ightly cov-
ered kettle on top of stove. 

Apricot Upside Down Cake 
IVi jcups sifted cake f lour , 

teaspoons baking powder , 
Vi teaspoon salt, Vfc cup gran-
ulated sugar, 1 well beaten 
egg, Vt cup milk, Vi teaspoon 
vanilla, Vi cup melted shorten-
ing, 3 tablespoons butter , V4 
cup firmly packed brown sugar , 
16 apricot halves, f resh or 
canned. 

Mix and sift f lour, baking 
powder, salt and granulated 
sugar. Combine egg, milk and 
vanil la; gradual ly add f lour-
sugar mixture, stirring well un-
til mixed. Stir in shortening 
and beat vigorously 1 minute,, 
or until creamy. Melt butter in 
f rying pan or square cake p a n ; 
add brown sugar and stir until 
sugar is dissolved; a r range 
apricot halves in syrup cut side 
up, and cover with cake batter . 
Bake in moderate oven about 
50 minutes. Loosen cake f rom 
sides and bottom of pan with 
spatula and turn out on cake 
plate. Serve with whipped 
cream if desired. 

Cheese Souffle 
Melt 3 tablespoons butter . 

Add 3 tablespoons f lour and 
mix well. Stir constantly to 
prevent burning. Pour on grad-
ually 1 cup of milk and add :l i. 
cup grated cheese, Vfc teaspoon 
sale, dash of cayenne pepper. 
Add yolks of 4 eggs, which 
have been beaten until thick 
and lemon colored. Cut and 
fold in the well beaten egg 
whites. Bake in buttered dish 
from 50 to 60 minutes in mod-
erate oven. 

For Reference 
Croquettes—A mixture of 

cooked and chopped ingred-

<Continued from Page 7) 

Woolworth Building on lower 
Broadway, remembered in the 
past as the tallest building, i* ! i e n t s , as fish, meat,"cheese" etc., 
now dwarfed by the Height of t o g e t h e r bv a thick sauce, 
the Empire State Building : - , s h - cd—usuaHy in cones 
mid-town Manhattan. Radio 
City, which lies in the shadow 
of St. Patrick's Cathedral on 
Fif th Ave., will claim your at-
tention for hours on'end. 

Whether it be your first visit 
or a renewal of past acquaint-
ance, there are countless things 
to do and see in New York—so 
come to the Fair. 

The Slovenians of Greater 
New York are ready to wel-
come you! Join the migration 
of millions to the world's won-
der city—New York! 

Jack Zagar . 

called the 'arma veritatis, ' the 
weapon of t ru th ." Providential 
and necessary is the Catholic 
press, not because it gives news 
items of public interest, but 
chiefly because it confronts 
squarely three problems that 
the press may not neglect : 
Truth, Morality and Religion. 

"The relations tha t exist be-
tween morality and publicity 
are self-evident; nevertheless 
they are f requent ly neglected, 
with great harm to society. The 
Catholic press can boast of al-
ways being guided by the prin-
ciples of the eternal and nat-
ural laws of the Gospel teach-
ing. Nor has it betrayed this 
jus t boast by printing even a 
word in applause of vice or in 
derision of virtue." 

in 
dipped in egg and crumbs, and 
fr ied. 

Croutons—Small cubes of 
fr ied or toasted bread served 
with soup. 

Fondue—A light, f l u f f y 
baked food made with eggs, 
cheese and milk and thickened 
with bread or cracker crumbs. 

Frappe—Diluted sweetened 
frui t juice f rozen to a mushy 
consistency and served in glass. 

Fr i t ters—A m i x t u r e of 
chopped frui t , vegetable, fish 
or meat with a ba t t e r ; or pieces 
of f rui t , vegetables or fish en-
closed in a batter , dropped by 
spoonfuls into deep hot fa t and 
fr ied. 

Mocha—A flavor f rom cof-
fee infusion or a combination 
of coffee and chocolate. 

Pilau—Rice s t e w e d with 
meat, poultry or fish, spices, 
etc. 

Puree—A h e a v y smooth, 
very thick liquid made by rub-
bing cooked foods through a 
sieve. 

Rissole—A savory meat mix-
ture enclosed in rich pastry 
and fr ied in deep fa t . 

Souffle—A delicately spongyj 
hot food dish made f rom a 
sweet or savory mixture, as 
cheese, meat, fish, vegetables, 
f ru i t or chocolate and made 
light by stiffly beaten egg 
whites. 


